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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemifRe Verwendung

Benutzen Sie den Dampfreiniger aus-
schlieBlich fir den Privathaushalt.

Das Gerat ist zur Reinigung mit Dampf be-
stimmt und kann mit geeignetem Zubehr,
wie in dieser Betriebsanleitung beschrie-
ben, verwendet werden. Es wird kein Reini-
gungsmittel bendtigt. Beachten Sie dabei
besonders die Sicherheitshinweise.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Ftiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerat

Dampf
ACHTUNG - Verbrihungsgefahr

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
<}9 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdll, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb iber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang ihres Gerates ist auf der
Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Bei fehlendem Zubehér oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte ihren
Handler.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebs-
anleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)
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Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

ol

Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen sind die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften zu beachten.

Das Gerét nicht in Schwimmbecken
verwenden, die Wasser enthalten.
Spriihstrahl nicht direkt auf Betriebsmit-
tel richten, die elektrische Bauteile ent-
halten, wie z.B. der Innenraum von
Ofen.

Das Gerét und das Zubehér vor Benut-
zung auf ordnungsgeméfien Zustand
priifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht benutzt wer-
den. Bitte iberpriifen Sie besonders
Netzanschlussleitung, Sicherheitsver-
schluss und Dampfschlauch.
Beschédigte Netzanschlussleitung unver-
zliglich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.
Beschédigten Dampfschlauch unver-
zliglich austauschen. Es darf nur ein
vom Hersteller empfohlener Dampf-
schlauch (Bestellnummer siehe Ersatz-
teilliste) verwendet werden.
Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hdnden anfassen.

Keine Gegenstdnde abdampfen, die
gesundheitsgefdhrdende Stoffe (z.B.
Asbest) enthalten.

Den Dampfstrahl nie aus kurzer Entfer-
nung mit der Hand bertihren oder auf
Menschen oder Tiere richten (Verbrii-
hungsgefahr).

Warnung

Das Gerét darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemdl IEC 60364 ausgefiihrt wurde.
Das Geréat nur an Wechselstrom anschlie-
Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes libereinstimmen.

In feuchten Rdumen, z.B. Badezimmer,
das Gerét nur an Steckdosen mit vorge-
schaltetem FI-Schutzschalter betreiben.
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Ungeeignete elektrische Verldnge-
rungsleitungen kénnen geféhrlich sein.
Nur eine spritzwassergeschiitzte elekt-
rische Verldngerungsleitung mit einem
Querschnitt von mindestens 3x1 mm?
verwenden.

Die Verbindung von Netzstecker und
Verldngerungsleitung darf nicht im
Wasser liegen.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verléngerungslei-
tung miissen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wébhrleistet bleiben.

Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgeman zu verwenden. Er hat die
ortlichen Gegebenheiten zu berticksich-
tigen und beim Arbeiten mit dem Gerét
auf Personen im Umfeld zu achten.
Dieses Geriét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdi-
ge Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist.

Kinder diirfen das Gerét nur dann ver-
wenden, wenn sie lber 8 Jahre alt sind
und wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heit zusténdige Person beaufsichtigt
sind oder von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benutzen ist.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spie-
len.

Das Gerét niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange das Geriét in Betrieb ist.
Vorsicht bei der Reinigung von geflies-
ten Wénden mit Steckdosen.

Vorsicht

Darauf achten, dass Netzanschluss-
oder Verldngerungsleitung nicht durch
Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
dergleichen verletzt oder beschédigt
werden. Die Netzleitungen vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schiitzen.



B Niemals Lésungsmittel, I6sungsmittel-
haltige Fliissigkeiten oder unverdiinnte
Séuren (z.B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Azeton) in den Kes-
sel fiillen, da sie die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

B Den Dampfhebel bei Betrieb nicht fest-
klemmen.

B Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht
im Aussenbereich lagern.

Kurzanleitung

=> Abbildungen siehe &>
Ausklappseite 4 'l

1 Wassertank abnehmen.

2 Tankdeckel abnehmen.

3 Wassertank flllen, Tankdeckel schlie3en.

4 Wassertank befestigen.

5 Netzstecker einstecken.

Nach circa 15 Sekunden ist der Dampf-
reiniger einsatzbereit.

Verriegelung nach hinten schieben,
Dampfhebel driicken.

Geratebeschreibung

Der Lieferumfang ihres Gerates ist auf der Ver-
packung abgebildet. Priifen Sie beim Auspa-
cken den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportscha-
den benachrichtigen Sie bitte ihnren Handler.
= Abbildungen siehe Aus- s
klappseite 3 §7—§
A1 Duseneinsatz
A2 Dampfdiise
A3 Dampfhebel
A4 Verriegelung Dampfhebel (Kindersi-
cherung)
Vorne — Dampfhebel gesperrt
Hinten — Dampfhebel frei
A5 Manuelle Entkalkungspumpe
A6 Kabelhalter
A7 Netzanschlussleitung mit Netzstecker

B1 Wassertank
B2 Entriegelungstaste
B3 Tankdeckel

C1 Punktstrahldiise
C2 Rundbdrste

D1 Fensterabzieher

»

Zubehor montieren

Bei Bedarf (siehe Kapitel ,Anwendung des

Zubehors®), bendtigtes Zubehér mit der

Dampfdiise verbinden.

= Dazu die beiden Aussparungen des Zu-
behors auf die Nasen der Dampfdiise
stecken und im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag drehen.

Zubehor trennen

A Gefahr

Beim Trennen von Zubehérteilen kann hei-

Bes Wasser heraustropfen! Trennen Sie

die Zubehérteile nie wahrend Dampf aus-

strémt — Verbrithungsgefahr!

=> Verriegelung des Dampfhebels nach
vorne schieben (Dampfhebel gesperrt).

= Montiertes Zubehoér gegen den Uhrzei-
gersinn drehen und von der Dampfdise
abziehen.

Wassertank fiillen

Der Wassertank kann jederzeit gefllt wer-

den.

Hinweis: Bei kontinuierlicher Verwendung

von handelsiiblichem destilliertem Wasser

ist kein Entkalken des Kessels notwendig.

=» Den Wassertank vom Gehause tren-
nen, dazu die beiden Entriegelungstas-
ten nach innen drticken und den
Wassertank nach unten abziehen.

= Tankdeckel abnehmen.

= Wassertank mit Frischwasser fiillen.

Vorsicht

Kein Reinigungsmittel oder andere Zusétze

einfiillen!

= Wassertank mit Tankdeckel schliessen.

= Wassertank am Gehause befestigen.

Gerit einschalten

Vorsicht

Der Wassertank muss montiert und gefiillt
sein.

A\ Warnung

Betétigen Sie nicht die Entkalkungspumpe.
Sie pumpen sonst Wasser in das Gerét,
dass beim Einstecken des Netzsteckers
aus der Dampfdlise spritzt.
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=> Netzstecker in eine Steckdose stecken.
Hinweis: Nach circa 15 Sekunden ist
der Dampfreiniger funktionsbereit.

= Verriegelung des Dampfhebels nach
hinten schieben.

= Den Dampfhebel betatigen, damit
Dampf ausstromt.

Hinweis: Bei Erstinbetriebnahme kann aus

der Dampfdiise eine kleine Rauchwolke

austreten! Das Gerét bendtigt eine kurze

Einlaufzeit. Zu Beginn ist der Dampfaustritt

sehr unregelméaflig und feucht, auch einzel-

ne Wassertropfen kénnen austreten. Die

ausstrémende Dampfmenge nimmt stetig

zu bis nach ca. einer Minute die maximale

Menge erreicht wird.

Gerat ausschalten

= Dampfhebel los lassen.
Hinweis: Der Dampfaustritt stoppt nicht
sofort, sondern nimmt stetig ab. Nach weni-
gen Sekunden tritt kein Dampf mehr aus.
= Verriegelung des Dampfhebels nach
vorne schieben (Dampfhebel gesperrt).
=> Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
= Netzanschlussleitung um den Wasser-
tank wickeln und mit dem Kabelhalter
befestigen.

Anwendung des Zubehors

Wichtige Anwendungshinweise

Bodenflachen reinigen

Es wird empfohlen vor dem Einsatz des
Dampfreinigers den Boden zu kehren oder
zu saugen. So wird der Boden bereits vor
der Feuchtreinigung von Schmutz/losen
Partikeln befreit.

Reinigung von Textilien oder Polstern
Vor Behandlung mit dem Dampfreiniger bit-
te immer die Vertraglichkeit der Textilien an
verdeckter Stelle prufen: Zuerst Eindamp-
fen, dann trocknen lassen und anschlie-
Rend auf Farb- oder Formveranderung
prifen.

Reinigung von beschichteten oder
lackierten Oberflachen

Beim Reinigen von lackierten oder kunst-
stoffbeschichteten Oberflachen wie z. B.

Kichen- und Wohnmébeln, Tiren, Parkett
kénnen sich Wachs, Mébelpolitur, Kunst-
stoffbeschichtungen oder Farbe 16sen oder
Flecken entstehen. Bei der Reinigung die-
ser Oberflachen ein Tuch kurz eindampfen
und damit Gber die Oberflachen wischen.
Vorsicht

Dampf nicht auf verleimte Kanten richten,
da sich der Umleimer I6sen kénnte. Das
Gerét nicht zum Reinigen von unversiegel-
ten Holz- oder Parkettbéden verwenden.
Glasreinigung

Erwarmen Sie bei niedrigen Aulentempe-
raturen, vor allem im Winter, die Fenster-
scheibe, in dem Sie die gesamte
Glasoberflache leicht eindampfen. So wer-
den Spannungen an der Oberflache ver-
mieden, die zu Glasbruch fiihren kénnen.
Vorsicht

Dampf nicht auf die versiegelten Stellen
des Fensterrahmens richten, um diese
nicht zu beschédigen.

Dampfdiise

Die Dampfdise ohne Zubehdr benutzen,

— zum Beseitigen von Gerlichen und Fal-
ten aus hangenden Kleidungsstiicken,
indem Sie diese aus einer Entfernung
von 10-20 cm bedampfen.

— zum Entstauben von Pflanzen. Hierbei
einen Abstand von 20-40 cm halten.

— zum feuchten Staubwischen, indem ein
Tuch kurz eingedampft wird und damit
Uber Moébel gewischt wird.

Punktstrahldiise

Je naher die Punktstrahldise an der ver-
schmutzen Stelle ist, desto hoher ist die
Reinigungswirkung, da Temperatur und
Dampfam Diisenaustritt am hochsten sind.
Besonders praktisch zur Reinigung von
schwer zuganglichen Stellen, Fugen, Ar-
maturen, Abflissen, Waschbecken, WCs,
Jalousien oder Heizkérpern. Starke Kalk-
ablagerungen kénnen vor dem Dampfreini-
gen mit Essig oder Zitronensaure betraufelt
werden, 5 Minuten einwirken lassen, da-
nach abdampfen.
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Rundbiirste

Durch Biirsten kdnnen damit hartnackige
Verschmutzungen leichter entfernt werden.
Vorsicht

Nicht geeignet zur Reinigung empfindlicher
Flachen.

Fensterabzieher

Anwendung:

— Fenster, Spiegel
Glasflachen an Duschkabinen

— sonstige glatte Oberflachen

= Dampfen Sie die Glasflache aus einer
Entfernung von ca. 20 cm gleichmaRig
mit der Dampfduse ein.

=> Ziehen Sie die Glasflache bahnenweise
von oben nach unten mit der Gummilip-
pe des Fensterabziehers ab. Wischen
Sie die Gummilippe und den unteren
Fensterrand nach jeder Bahn mit einem
Tuch trocken.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Wartungsarbeiten nur bei gezogenem
Netzstecker und abgekiihitem Dampfreini-
ger durchfiihren.

Entkalken

Da sich Kalk im Geréat festsetzt, empfehlen
wir das Gerat in folgenden Abstanden zu
entkalken (TF=Tankfullungen):

Hinweis: Bei kontinuierlicher Verwendung
von handelsiiblichem destilliertem Wasser
ist kein Entkalken des Kessels notwendig.

°dH mmol/l TF

Hartebereich

| weich 0-7 013 35
Il mittel 7-14 1,3-2,5 30
Il hart 14-21 2,5-3,8 20

IV sehr hart >21 >3,8 15

Hinweis: Die Hérte des Leitungswassers
kénnen Sie bei lhrem Wasserwirtschaft-
samt oder den Stadtwerken erfragen.
Start des Entkalkens

=> Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
= Dampfreiniger abkihlen lassen.

=>» Duseneinsatz von der Dampfdise entfer-
nen. Dazu den Diseneinsatz mit einer
Munze gegen den Uhrzeigersinn drehen
und den Duseneinsatz heraus ziehen.

N\ Warnung

Verwenden Sie ausschlie8lich Produkte, die

von KARCHER freigegeben sind, um eine

Schédigung des Gerétes auszuschliel3en.

= Verwenden Sie zum Entkalken die
KARCHER Entkalkersticks (Bestell-Nr.
6.295-206). Beachten Sie beim Anset-
zen der Entkalkerldsung die Dosie-
rungshinweise auf der Verpackung.

Vorsicht

Vorsicht beim Befiillen und Entleeren des

Dampfreinigers. Die Entkalkerlésung kann

empfindliche Oberfldchen angreifen.

=>» Die Entkalkerl6sung in den Wassertank

fullen.

Wassertank mit Tankdeckel schliessen.

Wassertank am Gehause befestigen.

Die Entkalkungspumpe circa eine Minu-

te in regelmafRigen Pumpbewegungen

driicken, bis die Entkalkungslésung aus

der offenen Dampfduse austritt (am

besten Uber einem Waschbecken).

= Den Wassertank l6sen, leeren und mit
klarem Wasser ausspllen.

=>» Die Entkalkerlésung 8 Stunden im Ge-
rat einwirken lassen.

Ausspiilen des gelosten Kalks

= Wassertank mit Frischwasser fiillen.

= Wassertank mit Tankdeckel schliessen.

= Wassertank am Gehause befestigen.

Vorsicht

Nicht den Netzstecker einstecken!

= Zuerst eine Minute Wasser mit der Ent-
kalkungspumpe durch das Gerat in ein
Waschbecken pumpen.

= Das Gerat Uiber ein Waschbecken hal-
ten und erst jetzt den Netzstecker ein-
stecken.

N\ Warnung

HeiBe Wasserspritzer — Verbriihungsge-

fahr!

= Den Dampfhebel driicken und das Ge-
rat zwei Minuten lang in ein Waschbe-
cken abdampfen lassen.

v
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=> Den Diseneinsatz wieder in die Dampf-
duse stecken und den Dlseneinsatz im
Uhrzeigersinn fest drehen.

= Der Dampfreiniger ist einsatzbereit.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen,
die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht
selbst beheben kdnnen. Im Zweifelsfall
oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

A\ Gefahr

Reparaturarbeiten am Gerét diirfen nur
vom autorisierten Kundendienst durchge-
fiihrt werden.

Wartungsarbeiten nur bei gezogenem
Netzstecker und abgekiihitem Dampfreini-
ger durchfiihren.

Verringerte Dampfmenge

Gerat ist verkalkt.
= Gerat entkalken.

Dampf lasst bei der Arbeit nach /
kein Dampf

Kein Wasser im Wassertank.

= Wasser nachfiillen.

Dampfhebel ldsst sich nicht driicken.

Dampfhebel ist mit der Verriegelung / Kin-

dersicherung gesichert.

= Verriegelung des Dampfhebels nach
hinten schieben.

Dampfdiise ist verstopft

= Diseneinsatz von der Dampfdiise ent-

fernen. Dazu den Diseneinsatz mit ei-

ner Miinze gegen den Uhrzeigersinn

drehen und den Diiseneinsatz heraus

ziehen.

Duseneinsatz reinigen.

Geréat kurz in Betrieb nehmen.

Den Diiseneinsatz wieder in die Dampf-

dise stecken und den Diseneinsatz im

Uhrzeigersinn fest drehen.

Sicherheitsthermostat

Fallt der Druckregler und das Kesselther-

mostat im Fehlerfall aus und Uberhitzt sich

das Gerat, so schaltet der Sicherheitsther-

mostat das Gerat aus. Wenden Sie sich

vV

zum Rickstellen des Sicherheitsthermos-
tats an den zustandigen KARCHER Kun-
dendienst.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung 220-240V
1~50 Hz
Schutzgrad IP X4
Schutzklasse |
Leistungsdaten
Heizleistung 1600 W
MaRe
Wassertank 0,251
Lange 190 mm
Breite 100 mm
Hoéhe 280 mm
Gewicht (ohne Zubehor) 1,2kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Sonderzubehor

Bestellnummer

Rundbiirstenset 2.863-058
4 Rundbiirsten fur die Punktstrahldise
Rundbiirstenset mit Messing- 2.863-061
borsten

Zum Entfernen von hartnackigem
Schmutz. Ideal auf unempfindlichen Ober-
flachen.

Rundbiirste mit Schaber 2.863-140
Rundbiirste mit zwei Reihen hitzebestandi-
ger Borsten und einem Schaber. Nicht ge-
eignet auf empfindlichen Oberflachen.
Entkalkersticks (9 Stiick) 6.295-206
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General information

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

Use the steam cleaner only for private
households.

The appliance is intended to be used with
steam and can be used with the appropri-
ate accessories as described in these oper-
ating instructions. You will not need any
detergent. Please adhere to the safety in-
structions.

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Symbols on the machine

Steam
CAUTION - Danger of scalding

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
<}9 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
mmm arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is il-
lustrated on the packaging. Check the con-
tents of the appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accessories or any
transport damage, please contact your
dealer.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)
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Safety instructions

A
[

">

proof electrical extension cable with a
minimum cross-section of 3x1 mm?2

Danger B The connection between power cord
The appliance may not be used in areas and extension cable must not lie in wa-
where a risk of explosion is present. ter.
If the appliance is used in hazardous ar- B /f couplings of the power cord or exten-
eas the corresponding safety provisions sion cable are replaced the splash pro-
must be observed. tection and the mechanical tightness
Never use the appliance in pools con- must be ensured.
taining water. B The operator must use the appliance
Do not direct the spray jet directly on correctly. When working with the appli-
equipment containing electrical compo- ance, he must consider the local condi-
nents, such as the interior of ovens. tions and pay due care and attention to
Check the faultless condition of the ap- other persons, in particular children,
pliance and the accessories before us- who are nearby.
ing it. Otherwise, the appliance must W This appliance is not intended for use
not be used. Please check in particular by persons with limited physical, sen-
the power cord, the safety lock, and the soric or mental capacities or lack of ex-
steam hose. perience and/or skills, unless such
If the power cord is damaged, please persons are accompanied and super-
arrange immediately for the exchange vised by a person in charge of their
by an authorized customer service or a safety or if they received precise in-
skilled electrician. structions on the use of this appliance.
Please arrange for the immediate ex- B Children must only use this appliance if
change of a damaged steam hose. You they are older than 8 and if they are su-
may only use a steam hose that is rec- pervised by a person responsible for
ommended by the manufacturer (see their safety or if they are instructed on
spare parts list for the order number). the use of the appliance by such per-
Never touch the mains plug and the son.
socket with wet hands. B Supervise children to prevent them
Never use the appliance to clean ob- from playing with the appliance.
jects containing hazardous substances B Never leave the appliance unattended
(e.g. asbestos). when it is in operation.
Never touch the steam jet from a short B Be very careful while cleaning tiled
distance with your hands and never di- walls with sockets.
rect the steam jet to persons or animals Caution
(risk of scalds). B Make sure that the power cable or ex-
Warning tension cables are not damaged by run-
The appliance may only be connected ning over, pinching, dragging or similar.
to an electrical supply which has been Protect the power cable from heat, oil,
installed in accordance with IEC 60364. and sharp edges.
The appliance may only be connected B Never fill solvents, solvent-containing
to alternating current. The voltage must liquids or undiluted acids (e.g. deter-
correspond with the type plate on the gents, benzene, paint thinner, and ace-
appliance. tone) into the water reservoir as these
In wet rooms, e.g. bathrooms, connect substances affect the materials used on
the appliance to sockets with a series the appliance.
connected RCD adapter. B The steam switch must not be locked
Unsuitable electrical extension cables during the operation.
can be hazardous. Only use a splash- B Protect the appliance from rain. Do not
store outside.
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Quick Reference

=> lllustrations on fold-out &>
page 4! "'Jﬁ

1 Take off water reservoir.

2 Remove the tank lid.

3 Fill water reservoir, close reservoir cov-
er.

4 Fasten water reservoir.

5 Plug in the main plug.
The steam cleaner is ready for use after
approx. 15 seconds.

6 Push the lock backwards and press the
steam lever.

Description of the Appliance

The scope of delivery of your appliance is il-

lustrated on the packaging. Check the con-

tents of the appliance for completeness

when unpacking.

In the event of missing accessories or any

transport damage, please contact your

dealer.

=> lllustrations on fold-out
page 3!

A1 Nozzle insert

A2 Steam nozzle

A3 Steam lever

A4 Steam lever locking (child control)
front — steam lever blocked
rear — steam lever released

A5 Manual decalcification pump

A6 Cable clamp

A7 Mains cable with mains plug

s 7

B1 Water reservoir
B2 Unlocking button
B3 Reservoir cover

C1 Detail nozzle
C2 Round brush

D1 Window wiper

Attaching the Accessories

If necessary (see chapter "Using accesso-

ries"), connect the required accessories to

the steam nozzle.

= To do so, insert the two grooves of the
accessories into the latches of the
steam nozzle and turn clockwise until
the stop.

Removing the Accessories

A\ Danger

Hot water may drip out of the accessory

parts while you are detaching them! Never

detach accessory parts while steam

streams out - risk of scalding!

=>» Push the lock to the front (steam switch
blocked).

= Turn the installed accessories counter-
clockwise and pull them off the steam
nozzle.

Filling the Water Reservoir

The water reservoir may be refilled at any

time.

Note: If you always use usual commercial

distilled water it is not necessary to descale

the boiler.

=>» Separate the water tank from the cas-
ing; for this, press the two release but-
tons to the inside and pull the water tank
off toward the bottom.

= Remove the tank lid.

=> Fill the water tank with fresh water.

Caution

Do not fill in detergents or other additives!

= Close the water tank with the tank lid.

= Fasten the water tank to the casing.

Turning on the Appliance

Caution

The water tank must be installed and filled.
A\ Warning

Do not operate the decalcification pump.
Otherwise, you will pump water into the ap-
pliance which spurts out of the steam noz-
zle when inserting the mains plug.

=> Insert the mains plug into a socket.

EN -7
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Note: The steam cleaner is ready for
use after approx. 15 seconds.
= Push the steam switch lock to the back.
= Actuate the steam lever to release
steam.
Note: During the initial startup, a small
smoke cloud may escape from the steam
nozzle! The appliance requires a short run-
in time. At first, the escaping steam is irreg-
ular and moist, some water drops may leak
out. The amount of steam flowing out in-
creases continuously until the maximum
amount is reached after about 1 minute.

Turning Off the Appliance

= Release the steam lever.

Note: The steam discharge does not stop

immediately; but it decreases continuously.

There is no more steam discharge after a

few seconds.

=> Push the lock to the front (steam switch
blocked).

= Disconnect the mains plug from the
socket.

=>» Coil the mains power cable around the
water tank and fasten with a cable
clamp.

How to Use the Accessories

Important application instructions

Cleaning floor surfaces

Itis recommended to sweep or vacuum the
floor prior to using the steam cleaner. This
way, the floor is already cleared of dirt/
loose particles prior to the wet cleaning.
Cleaning textiles and upholstery

Prior to treatment with the steam cleaner,
always check the reaction of the textiles in
an inconspicuous location: Steam at first,
then let dry and then check for colour or
shape changes.

Cleaning of Coated or Lacquered
Surfaces

When cleaning painted or plastic-coated
surfaces, as found on kitchen and living
room furniture, doors, parquet; wax, furni-
ture polish, plastic surfaces or paint can
come loose or stains can be created. When
cleaning these surfaces, briefly steam a
cloth and wipe the surfaces with it.

Caution

Never direct the steam jet at glued edges
as the edge band may loosen. Do not use
the steam cleaner on unsealed wooden or
parquet floors.

Cleaning of Glass

In case of low outside temperatures, espe-
cially in the winter, warm up the window
pane by slightly steaming the entire glass
surface. This will prevent tensions on the
surface which might lead to glass break-
age.

Caution

Do not direct steam onto the sealed loca-
tions of the window frame to prevent dam-
age.

Steam nozzle

Use the steam nozzle without accessories,

— to remove odours and wrinkles from
hanging clothes by steaming them at a
distance of 10 to 20 cm.

— toremove dust from plants. Here, keep
a distance of 20-40 cm.

— for moist dusting, by briefly steaming
the cloth and wiping the furniture with it.

Detail nozzle

The closer this nozzle is to the contaminat-
ed area, the higher the cleaning effect, as
the temperature and the steam are highest
at the nozzle output. Especially suited for
cleaning difficult access locations, joints,
fittings, drains, sinks, toilets, blinds and
heaters. Heavy lime scale can be drenched
in vinegar prior to steam-cleaning. Let the
vinegar penetrate for about 5 minutes.

Round brush

Attached brushes can therefore be used to
remove heavy soiling.

Caution

Not suited for the cleaning of sensitive sur-
faces.
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Squeegee

Application:

—  Windows, mirrors

— Glass surfaces on showers

— other smooth surfaces

= Apply steam to the glass surface evenly
with the steam nozzle from a distance
of approximately 20 cm.

=>» Strip the glass surface in straight lines
from the top to the bottom using the rub-
ber lip of the window nozzle. Wipe the
rubber lip and the bottom edge of the
window dry after each strip.

Maintenance and care

A Danger

Always disconnect the mains plug and al-
low the steam cleaner to cool down before
performing any maintenance work.

Descaling

As limescale builds up in the appliance, we
recommend to descale the appliance in the
following intervals (TF=tank fillings):
Note: If you always use usual commercial
distilled water it is not necessary to descale
the boiler.

Degree of hardness °dH mmol/l RF

I soft 0-7 013 35
Il medium 7-14 1,3-2,5 30
Il hard 14-21 2,5-3,8 20
IV very hard >21 >3,8 15

Note: Please contact your Conservancy

Board or the local water supply company to

inquire about the hardness of your water.

Starting the decalcification

= Disconnect the mains plug from the
socket.

=> Allow the steam cleaner to cool down.

= Remove the nozzle insert from steam
nozzle. To do this, rotate the nozzle in-
sert counter-clockwise with a coin and
pull the nozzle insert out.

N\ Warning

Only use products approved by KARCHER

to exclude any damages of the appliance.

= Use the KARCHER decalcifier sticks
(order no. 6.295-206) to decalcify the
water. Please follow the dosing instruc-
tions on the packaging while using the
decalcifying solution.

Caution

Use caution when filling and emptying the

steam cleaner. The descaling solution can

have an aggressive effect on delicate sur-

faces.

=>» Fill the decalcification solution into the

water tank.

Close the water tank with the tank lid.

Fasten the water tank to the casing.

Press the decalcification pump (A5) for

approx. one minute in regular pump

movements until the decalcification so-

lution escapes from the open steam

nozzle (best over a washbasin).

=> Loosen, drain and rinse the water tank
with clear water.

=> Allow the decalcification solution to take
effect in the appliance for 8 hours.

Rinsing of the dissolved limescale

= Fill the water tank with fresh water.

> Close the water tank with the tank lid.

=>» Fasten the water tank to the casing.

Caution

Do not plug in the mains plug!

= Pump the water for one minute with the
decalcification pump through the appli-
ance into a washbasin.

=>» Hold the appliance over a washbasin
and now connect the mains plug.

A\ Warning

Hot water spots — scalding danger!

= Press the steam lever and let the appli-
ance evaporate into a washbasin for
two minutes.

=>» Reinstall the nozzle insert into the
steam nozzle and tighten the nozzle in-
sert in a clockwise direction.

= The steam cleaner is ready to use.

LA
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Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you
can do the troubleshooting yourself using
the following overview. If you are in doubt
or if the failure is not listed here please con-
tact the authorized customer service.

A\ Danger

Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

Always disconnect the mains plug and al-
low the steam cleaner to cool down before
performing any maintenance work.

Decreased steam amount

Appliance is decalcified.
= Decalcify appliance.

Steam decreases during the work /
no steam

No water in the water reservoir.

= Refill water

Steam lever cannot be pressed

anymore

Steam switch is secured with the lock /

child-proof lock.

= Push the steam switch lock to the back.

Steam nozzle is plugged

= Remove the nozzle insert from steam
nozzle. To do this, rotate the nozzle in-
sert counter-clockwise with a coin and
pull the nozzle insert out.

= Clean the nozzle insert.

=> Briefly switch on the appliance.

=> Reinstall the nozzle insert into the
steam nozzle and tighten the nozzle in-
sert in a clockwise direction.

Safety thermostat

The safety thermostat turns off the appli-

ance if the boiler thermostat and the pres-

sure controller fails and the appliance

overheats in case of a malfunction. Please

contact your local KARCHER customer

service to arrange for the reset of the safety

thermostat.

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240 V
1~50 Hz
Protection class IP X4
Protective class |
Performance data
Heating output 1600 W
Dimensions
Water reservoir 0,25 |
Length 190 mm
Width 100 mm
Height 280 mm

Weight (without accessories) 1,2 kg

Subject to technical modifications!

Special accessories

Order number

Round brush kit 2.863-058
4 round brushes for the detail nozzle
Round brush kit with brass 2.863-061
bristles

Removal of especially stubborn dirt ideal
for insensitive surfaces.

Round brush with scraper 2.863-140
Round brush with two rows of heat-resist-
ant bristles and a scraper. Not suitable for
sensitive surfaces.

Decalcifying sticks (9 pieces) 6.295-206
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cettlt‘a notigg or.iginale avant
==l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

N'utiliser le nettoyeur & vapeur que pour le
secteur privé.
L'appareil est destiné au nettoyage avec de
la vapeur et peut étre utilisé avec les acces-
soires appropriés de la maniére décrite
dans les présentes instructions de service.
Il ne nécessite aucun détergent. Respecter
en particulier pour cela les consignes de
sécurité.

Symboles utilisés dans le mode

d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

FR

Symboles sur I'appareil

Vapeur
ATTENTION - Risque de brdlures

Protection de I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de 'embal-
<}9 lage sont recyclables. Ne pas jeter

les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil
figure sur I'emballage. Lors du déballage,

contréler l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

Piéces de rechange

Utiliser uniguement des piéces de re-
change de la marque Karcher®. Vous trou-
verez une liste des pieces de rechanges a
la fin de cette notice.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
(Adresse au dos)

-5
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Consignes de sécurité

A\ Danger

Il est interdit d’utiliser I'appareil dans
des zones présentant des risques d’ex-
plosion.

Si I'appareil est utilisé dans des zones
dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes.

Ne pas utiliser I'appareil dans des pis-
cines qui contiennent de l'eau.

Ne pas orienter le jet de pulvérisation
directement sur les moyens d'exploita-
tion qui contiennent des composants
électriques, comme par ex. I'espace in-
térieur des fours.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pour
le nettoyage d'appareils électriques,
par ex. fours, hottes d'aspiration, fours
a microondes, téléviseurs, lampes,
seches-cheveux, chauffages élec-
triques, etc.

Avant I'utilisation, vérifier que I'appareil
et les accessoires sont en parfait état.
Ne pas utiliser I'appareil si son état n'est
pas irréprochable. Contréler en particu-
lier les cables d'alimentation secteur, le
verrouillage de sécurité et le flexible de
vapeur.

Un cable d’alimentation endommagé
doit immédiatement étre remplacé par
le service aprés-vente ou un électricien
agree.

Un flexible de vapeur endommagé doit
immédiatement étre remplacé. Utiliser
uniquement le flexible vapeur recom-
mandé par le fabricant (voir le numéro
de commande dans la liste des piéces
de rechange).

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.

Ne jamais pulvériser de vapeur sur des
objets contenant des substances
toxiques (par exemple de I'amiante).
Ne jamais approcher la main du jet de
vapeur, ou diriger celui-ci sur des per-
sonnes ou des animaux (risque de bra-
lure).

A\ Avertissement

FR -6

L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364.

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.
Dans les pieces humides, telles que les
salles de bain, exploiter I'appareil uni-
quement s'il est raccordé a une prise
munie d'un disjoncteur de protection Fl
placé en amont.

Des rallonges électriques non adaptées
peuvent présenter des risques. Utiliser
uniquement un cable de rallonge élec-
trique doté d'une protection anti-écla-
boussures et d'une section transversale
de 3x1 mm? au minimum.

Le raccord entre la fiche électrique et le
céble de rallonge ne doit jamais se trou-
ver dans l'eau.

En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
L’utilisateur doit faire preuve d'un usage
conforme de l'appareil. Il doit prendre
en considération les données locales et
lors du maniement de I'appareil, il doit
prendre garde aux tierces personnes,
et en particulier aux enfants.

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Des enfants ne peuvent utiliser I'appa-
reil que s'ils ont plus de 8 ans et s'ils
sont sous la surveillance d'une per-
sonne compétence ou s'ils ont regu de
sa part des instructions d'utilisation de
l'appareil.

Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est en marche.



W Attention lors du nettoyage des murs
carrelés avec des prises électriques.

Attention

W Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger les cables d’alimentation
contre la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

B Ne jamais remplir le réservoir d'eau de
solvants, de liquides contenant des sol-
vants ou d'acides non dilués (tels que
détergents, essence, diluants pour
peinture et acétone), car ceux-ci ont un
effet corrosif sur les matériaux de I'ap-
pareil.

B [e pas bloquer le levier de vapeur pen-
dant le fonctionnement.

B Protéger l'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.

Instructions abrégées

> Illystrations, voir page dé- ﬁ
pliante 4

1 Retirer le réservoir d’eau.
Retirer le couvercle du réservoir

3 Remplir le réservoir d’eau, fermer le

couvercle de réservoir.

Fixer le réservoir d’eau.

Brancher la fiche secteur.

Le nettoyeur a vapeur est prét a fonc-

tionner apres environ 15 secondes.

6 Pousser le dispositif de blocage vers
I'arriere, appuyer sur le levier vapeur.

(6B

Description de I'appareil

L'étendue de la fourniture de votre appareil
figure sur I'emballage. Lors du déballage,

contréler l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

= lllustrations, voir page dé- &
pliante 3 i@
A1 Embout

A2 Buse vapeur

A3 Levier vapeur

A4 Verrouillage du levier de vapeur (sécu-
rité enfants)
vers l'avant — levier de vapeur bloqué
vers l'arriére — levier de vapeur déblo-
qué

A5 Pompe de détartrage manuelle

A6 Attache-cable

A7 Cable d'alimentation secteur avec fiche
secteur

B1 Réservoir d’eau
B2 Touche de déverrouillage
B3 Couvercle de réservoir

C1 Buse a jet crayon
C2 Brosse ronde

D1 Raclette pour vitres

FR -7
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Fonctionnement

Montage des accessoires

Raccorder au besoin I'accessoire néces-

saire (voir le chapitre « Utilisation des

accessoires ») au pistolet a vapeur.

= Pour cela, placer les deux évidements
de I'accessoire sur les ergots de la buse
avapeur, et tourner dans le sens des ai-
guilles d'une montre jusqu'en butée.

Démontage des accessoires

A\ Danger

De l'eau trés chaude risque de s’égoutter

lors du déboitement des accessoires ! Ne

Jjamais démonter les accessoires tandis

que de la vapeur se dégage ! Risque de

bralure !

= Pousser le verrouillage du levier de va-
peur vers l'avant (levier de vapeur ver-
rouillé).

= Tourner l'accessoire monté dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre
et le retirer de la buse a vapeur.

Remplissage du réservoir d’eau

Le réservoir d'eau peut étre rempli a tout

moment.

Remarque : En cas d'utilisation exclusive

d'eau distillée (en vente dans le com-

merce), il n’est pas nécessaire de détartrer

la chaudiere.

=>» Séparer le réservoir d'eau du boitier en
pressant les deux touches de déver-
rouillage vers l'intérieur et en retirant le
réservoir d'eau vers le bas.

= Retirer le couvercle du réservoir

= Remplir le réservoir d'eau fraiche.

Attention

Ne pas ajouter de détergent ni aucun autre

additif !

=> Fermer le réservoir d’eau avec le cou-
vercle de réservoir.

=> Fixer le réservoir d'eau sur le boitier.

Mise sous tension de I’appareil

Attention

Le réservoir d'eau doit étre monté et rempli.

A\ Avertissement

Ne pas actionner la pompe de détartrage.

Sinon, risque de pomper dans I'appareil de

I'eau pouvant gicler de la buse lors du bran-

chement de la fiche.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.
Remarque : Le nettoyeur a vapeur
opérationnel au bout de 15 secondes
environ.

= Pousser le dispositif de verrouillage du
levier vapeur vers l'arriére.

=>» Actionner le levier de vapeur pour faire
sortir la vapeur.

Remarque : lors de la premiére mise en

marche, un petit nuage de fumée risque de

sortir de la buse ! L'appareil n‘a besoin que

d'une courte phase de mise en route. Au

début, la vapeur sort de fagon irréguliere et

humide et de petites gouttes d'eau risquent

de couler. La quantité de vapeur s’échap-

pant augmente constamment jusqu’a ob-

tention de la quantité maximale aprés une

minute environ.

Mise hors tension de I’appareil

=> Relacher le levier de vapeur.

Remarque : le jet de vapeur ne s’arréte

pas immédiatement, mais il diminue

constamment. Aprés quelques secondes,

plus aucune vapeur ne s’échappe de I'ap-

pareil.

= Pousser le verrouillage du levier de va-
peur vers l'avant (levier de vapeur ver-
rouillé).

=>» Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=>» Enrouler le cable d'alimentation autour
du réservoir d'eau et le fixer a l'aide du
porte-cable.
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Utilisation des accessoires

Conseils d'utilisation importants

Nettoyage de sols

Il est recommandé de balayer ou d'aspirer
le sol avant d'utiliser le nettoyeur a vapeur.
Le sol est ainsi libéré de salissures / de par-
ticules volatiles avant le nettoyage humide.
Nettoyage de textiles ou de coussins
Avant le traitement avec le nettoyeur a va-
peur, toujours contréler la compatibilité des
textiles a un endroit discret : d'abord appli-
quer de la vapeur, puis laisser sécher et en-
fin contréler les modifications de couleur ou
de forme.

Nettoyage de surfaces enduites ou
vernies

Lors du nettoyage des surfaces peintes ou
a revétement plastique, comme par
exemple les meubles de cuisine et de salle
de séjour, les portes, les parquets, la cire,
le poli des meubles, les revétements plas-
tiques ou la couleur peuvent se détacher ou
des taches peuvent se former. Pour net-
toyer ces surfaces, mettre un peu de va-
peur sur un chiffon puis nettoyer les
surfaces.

Attention

Ne pas orienter la valeur sur des arétes col-
lées car la colle pourrait se désolidariser.
Ne pas utiliser I'appareil pour le nettoyage
de l'appareil de sols en parquet ou en bois
non vitrifiés.

Nettoyage de surfaces vitrées

Lorsque les températures sont basses,
avant tout en hiver, chauffer les vitres en
appliquant légérement de la vapeur sur la
surface de verre totale. Les tensions sur la
surface qui pourraient entrainer un bris
sont ainsi évitées.

Attention

Ne pas appliquer de vapeur sur les points
colmatés du cadre de fenétre pour ne pas
les endommager.

Buse vapeur

Utiliser la buse de vapeur sans accessoire,
pour éliminer les odeurs et les plis de
vétements accrochés en appliquant de
la vapeur a une distance d'environ 10 a
20 cm.

— pour le dépoussiérage de plantes.
Maintenir dans ce cas un écartde 20 a
40 cm.

— pour le dépoussiérage humide en imbi-
bant un chiffon de vapeur et en frottant
avec sur les meubles.

Buse a jet crayon

Plus la buse a jet crayon est proche de I'en-
droit sale, plus I'action de nettoyage est
élevée car la température et la vapeur sont
les plus élevée a la sortie de la buse. Parti-
culierement pratique pour le nettoyage
d'endroits difficilement accessibles, de
joints, robinetteries, écoulements, lavabos,
WC, stores ou radiateurs. Les dépbts im-
portants de tartre peuvent étre vaporisés
avec du vinaigre ou de I'acide citrique avant
le nettoyage a la vapeur ; laisser agir 5 mi-
nutes puis passer a la vapeur.

Brosse ronde

Les brosses viennent plus facilement a
bout des encrassements tenaces.
Attention

Pas appropriée pour le nettoyage de sur-
faces sensibles.

Raclette pour vitres

Appllcatlon
fenétres, miroirs

— surfaces en verre des cabines de
douche

— autres surfaces lisses

=>» Vaporiser uniformément la surface en
verre a l'aide de la buse a vapeur a une
distance d’env. 20 cm.

=>» Passer la bande en caoutchouc de la
raclette pour vitres sur la surface vitrée
en effectuant des mouvements paral-
Ieles de haut en bas. Aprés chaque
mouvement, sécher la Iévre en caout-
chouc et le bord inférieur de la fenétre
avec un chiffon.

FR -9
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Entretien et maintenance

A\ Danger

Pour effectuer des travaux de mainte-
nance, la fiche de secteur doit obligatoire-
ment étre débranchée et le nettoyeur a
vapeur doit étre refroidi.

Détartrage

Comme des dépdts calcaires se forment
sur les parois, nous recommandons de dé-
tartrer I'appareil aux intervalles suivants
(TF=remplissage du réservoir) :
Remarque : En cas d'utilisation exclusive
d'eau distillée (en vente dans le com-
merce), il n’est pas nécessaire de détartrer
la chaudiere.

Dureté °dH mmol/l TF
| doux 0-7 01,3 35
Il moyen 7-14 1,3-2,5 30
Il dur 14-21 2,5-3,8 20
IV trés dur >21 >3,8 15

Remarque : Pour connaitre le degré de

dureté de l'eau, contacter le service public

des eaux ou les administrations munici-

pales.

Démarrage du détartrage

=> Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=> Laisser refroidir le nettoyeur a vapeur.

= Retirer l'insert de la buse vapeur. Pour
ce faire, tourner 'embout au moyen
d’une piéce de monnaie dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre et le
retirer.

A\ Avertissement

Utiliser uniquement des produits agréés

par la société Karcher ® afin d'éviter tout

endommagement de 'appareil.

=>» Utiliser pour le détartrage les batonnets
de détartrage KARCHER (réf. 6.295-
206). Respecter lors du chargement de
la solution de détartrage les instructions
de dosage sur I'emballage.

Attention

Prendre des précautions appropriées pour

le remplissage et le vidage du nettoyeur a

vapeur. La solution de détartrant peut atta-

quer les surfaces délicates.

= Remplir le réservoir d'eau de solution
détartrante.

=> Fermer le réservoir d’eau avec le cou-
vercle de réservoir.

=>» Fixer le réservoir d'eau sur le boitier.

= Appuyer a intervalles réguliers sur la
pompe de détartrage pendant environ
une minute jusqu’a ce que la solution
de détartrage s’échappe de la buse va-
peur ouverte (il est conseillé d’effectuer
ces travaux au-dessus d’un lavabo).

=> Retirer le réservoir d'eau, le vider et le
rincer a l'eau claire.

=>» Laisser agir la solution détartrante pen-
dant 8 secondes dans I'appareil.

Ringage du tartre dissout

= Remplir le réservoir d'eau fraiche.

= Fermer le réservoir d’eau avec le cou-
vercle de réservoir.

> Fixer le réservoir d'eau sur le boitier.

Attention

Ne pas brancher pas la fiche secteur !

= Pomper tout d'abord pendant une mi-
nute, au-dessus du lavabo, a l'aide de
la pompe de détartrage.

=>» Tenir I'appareil au-dessus d'un lavabo
et brancher alors la fiche.

A\ Avertissement

Projection d’eau brilante — risque

d’échaudures !

= Presser le levier de vapeur et laisser la
vapeur s'échapper de I'appareil pen-
dant deux minutes dans un lavabo.

= Remettre 'embout sur la buse a vapeur
et tourner I'embout de la buse a fond
dans le sens des aiguilles d'une montre.

= Le nettoyeur a vapeur est opérationnel.
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Assistance en cas de panne

Les pannes ont souvent des causes
simples auxquelles il est facile de remédier
soi-méme a l'aide de la liste suivante. En
cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agréé.
A\ Danger

Seul le service apres-vente est autorisé a
effectuer des travaux de réparation sur I'ap-
pareil.

Pour effectuer des travaux de mainte-
nance, la fiche de secteur doit obligatoire-
ment étre débranchée et le nettoyeur a
vapeur doit étre refroidi.

Réduction de la quantité de vapeur

L’appareil est entartré.
=> Détartrer I'appareil.

La quantité de vapeur diminue
durant I'utilisation / pas de vapeur

Il n’y a pas d’eau dans le réservoir

d’eau.

= Appoint en eau

Le levier vapeur ne peut plus étre

actionné

Le levier vapeur est bloqué par le dispositif

de verrouillage / la sécurité enfants.

= Pousser le dispositif de verrouillage du
levier vapeur vers l'arriére.

Buse vapeur obturée

=> Retirer l'insert de la buse vapeur. Pour

ce faire, tourner 'embout au moyen

d’une piéce de monnaie dans le sens

inverse des aiguilles d’'une montre et le

retirer.

Nettoyer I'embout de la buse.

Mettre brievement I'appareil en service.

Remettre 'embout sur la buse a vapeur

et tourner I'embout de la buse a fond

dans le sens des aiguilles d'une montre.

Thermostat de sécurité

Si 'appareil surchauffe a la suite d'une

panne du régulateur de pression et du ther-

mostat de la chaudiére, le thermostat de

sécurité met 'appareil hors tension.

S'adresser au service aprés-vente KAR-

CHER responsable pour réinitialiser le

thermostat de sécurité.

LA A7

Caractéristiques techniques

Branchement électrique

Tension 220-240 V
1~50 Hz
Degré de protection IP X4
Classe de protection I
Performances
Puissance de chauffage 1600 W
Dimensions
Réservoir d’eau 0,25 |
Longueur 190 mm
Largeur 100 mm
Hauteur 280 mm
Poids (sans accessoire) 1,2 kg

Sous réserve de modifications
techniques !

Accessoires en option

N° de commande

Kit de brosses rondes 2.863-058
4 brosses rondes pour la buse a jet crayon
Kit de brosses rondes avec 2.863-061
crins en laiton

Pour enlever les salissures tenaces. Idéal
sur les surfaces non sensibles.

Brosse ronde avec racloir 2.863-140
Brosse ronde avec deux rangées de crins
résistants a la chaleur et un racloir. Ne
convient pas au surfaces sensibles.
Batons détartrants (9 piéces) 6.295-206

FR -11
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
==l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Usare il pulitore a vapore esclusivamente
per l'uso domestico.

L'apparecchio & indicato per la pulizia con
vapore e pu0 essere utilizzato con gli ac-
cessori adatti come indicato nel presente
manuale d'uso. Non & necessario alcun de-
tergente.Attenersi in particolare alle norme
di sicurezza.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

Vapore
ATTENZIONE - Pericolo di scottatu-
ra
Protezione dell’ambiente
Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata
sulla confezione. Controllare che il conte-
nuto dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-
tore.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER. La lista dei pezzi di ricambio &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)
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Norme di sicurezza

A\ Pericolo

E' vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

Se l'apparecchio viene usato in zone di
pericolo € necessario osservare le di-
sposizioni di sicurezza vigenti.

Non utilizzare I'apparecchio in piscine
contenenti acqua.

Non puntare il getto di spruzzo diretta-
mente sui dispositivi che contengono
componenti elettrici quali ad es. il vano
interno dei forni.

Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
sa in funzione. In caso contrario &
vietato usarlo. Si prega di controllare in
particolare il cavo di alimentazione, il
tappo di chiusura di sicurezza ed il tubo
vapore.

Far sostituire immediatamente il cavo di
allacciamento alla rete danneggiato dal
servizio clienti autorizzato/da un elettri-
cista specializzato.

Sostituire immediatamente il tubo vapo-
re danneggiato. Usare esclusivamente
un tubo vapore raccomandato dal pro-
duttore (codice d'ordinazione: vedi
elenco ricambi).

Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

Non usare il vapore per pulire oggetti
che contengono sostanze dannose per
la salute (p.es. amianto).

Non toccare mai il getto di vapore a di-
stanza ravvicinata e non puntarlo su
persone o animali (pericolo di scoftatu-
re).

N\ Attenzione

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Per I'uso all'interno di ambienti umidi, p.
es. bagni, collegare I'apparecchio a
prese dotate di interruttore differenziale
a monte (salvavita).

IT

Prolunghe di cavi elettrici non adatte
possono risultare pericolose. Usare
esclusivamente prolunghe di cavi elet-
trici protetti contro gli spruzzi d'acqua
aventi una sezione minima di 3x1 mm?Z
Il collegamento tra il cavo di alimenta-
zione ed il cavo prolunga non deve ve-
nire a contatto con l'acqua.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo l'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.
L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme a destinazione.
Deve tener conto delle condizioni pre-
senti in loco e durante il lavoro con I'ap-
parecchio fare attenzione alle persone
nelle vicinanze.

Questo apparecchio non é indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dello stru-
mento a meno che non vengano super-
visionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re l'apparecchio.

| bambini possono utilizzare I'apparec-
chio soltanto se sono maggiori di 8 anni
e vengono supervisionati per la loro si-
curezza da una persona incaricata o
che abbiano da questa ricevuto istruzio-
ni su come usare.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.
Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando é acceso.

Fare attenzione durante la pulizia di pa-
reti piastrellate in presenza di prese.

Attenzione

-6

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere i cavi di rete contro il caldo
eccessivo, olio e spigoli vivi.

Non versare mai solventi, liquidi conte-
nenti solventi o acidi allo stato puro
(p.es. detergenti, benzina, diluenti per
vernici e acetone) nel serbatoio dell'ac-
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qua, in quanto corrodono i materiali
dell'apparecchio.

Non bloccare la leva vapore durante
l'uso.

Proteggere I'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio sol-
tanto in ambienti chiusi.

Istruzioni brevi

=> Figure riportate sulla pagina &>
pieghevole 4
Staccare il serbatoio dell’acqua.
Togliere il coperchio del serbatoio.
Riempire il serbatoio dell’acqua, chiu-
dere il tappo del serbatoio.

Attaccare il serbatoio dell’acqua.
Inserire la spina di alimentazione.
Dopo circa 15 secondi il pulitore a vapo-
re € pronto all'uso.

Spingere indietro la chiusura, premere
la leva vapore.

Descrizione dell’apparecchio

La fornitura del Suo apparecchio € riportata
sulla confezione. Controllare che il conte-
nuto dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-

tore.

WN =
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= Figure riportate sulla pagina
pieghevole 3

A1 Attacco ugello

A2 Ugello vapore

A3 Leva vapore

A4 Chiusura leva vapore (sicurezza bambini)
Davanti — Leva vapore bloccata
Dietro — Leva vapore sbloccata

A5 Pompa di eliminazione calcare manua-
le

A6 Reggicavo

A7 Cavo di allacciamento alla rete con con-
nettore

B1 Serbatoio dell’'acqua
B2 Pulsante di sblocco
B3 Tappo del serbatoio

C1 Ugello a getto concentrato
C2 Spazzola rotonda

D1 Accessorio lavavetri

Funzionamento

Montaggio degli accessori

All'occorrenza (vedi capitolo ,Uso degli ac-

cessori“) collegare gli accessori necessari

alla pistola vapore.

=> Inserire a tal fine le due rientranze
dell'accessorio nei naselli dell'ugello va-
pore e girare in senso orario fino in fon-
do.

Smontaggio degli accessori

A Pericolo

Quando si staccano gli accessori, possono

uscire gocce d’acqua bollente! Non stacca-

re mai gli accessori durante I'erogazione di

vapore - Pericolo di scottature!

=>» Spingere in avanti la leva vapore (leva
vapore chiusa).

=>» Girare I'accessorio montato in senso
antiorario e rimuovere dall'ugello vapo-
re.

Riempire il serbatoio acqua

Il serbatoio dell'acqua pud essere riempito

in qualsiasi momento.

Avviso: L'utilizzo continuo di acqua distilla-

ta reperibile in commercio, rende superflua

la decalcificazione dalla caldaia.

= Scollegare il serbatoio dell'acqua
dall'alloggiamento, a tal fine premere i
due pulsanti di sbloccaggio verso I'in-
terno e tirare il serbatoio verso il basso.

= Togliere il coperchio del serbatoio.

= Riempire il serbatoio dell'acqua con ac-
qua pulita.

Attenzione

Non aggiungere detergenti o altri additivi!

= Chiudere il serbatoio dell'acqua con il
tappo del serbatoio.

=>» Fissare il serbatoio dell'acqua sull'allog-
giamento.



Accendere 'apparecchio

Attenzione

Il serbatoio dell'acqua deve essere montato

e riempito.

A\ Attenzione

Non azionare la pompa di eliminazione cal-

care. Altrimenti viene pompata dell’acqua

nel pulitore che spruzza dall’ugello vapore

appena viene inserita la spina.

=>» Inserire la spina in una presa elettrica.
Nota: Dopo circa 15 secondi il pulitore
a vapore e pronto all’uso.

= Spingere indietro il dispositivo di blocco
della leva vapore.

= Azionare la leva vapore affinché fuorie-
sca il vapore.

Nota: Alla prima messa in funzione

dall'ugello vapore potrebbe fuoriuscire una

piccola nube di fumo! L'apparecchio neces-

sita un breve tempo di avvio. All'inizio la

fuoriuscita di vapore € molto irregolare ed

umida e possono fuoriuscire anche singole

gocce di acqua. Il flusso di vapore erogato

aumenta costantemente fino a raggiunge-

re, dopo un minuto, la quantita massima.

Spegnere I’'apparecchio

=>» Rilasciare la leva vapore.

Nota: L’erogazione di vapore non smette

immediatamente, bensi si riduce gradual-

mente. Dopo pochi secondi il vapore non

fuoriesce pitl.

= Spingere in avanti la leva vapore (leva
vapore chiusa).

=> Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

= Auvvolgere il cavo di allacciamento alla
rete attorno al serbatoio dell'acqua e fis-
sare con il reggicavo.

Uso degli accessori

Avvisi importanti per I'uso

Pulizia di pavimenti

Prima dell'impiego del pulitore a vapore si
raccomanda di scopare o di aspirare il pa-
vimento. Cosi il pavimento viene liberato
gia prima della pulizia bagnata da particelle
di sporco o sciolte.

Pulizia di tessutio imbottiture

Prima del trattamento con il pulitore a vapo-
re su tessuti, controllare la loro resistenza
al vapore facendo una prova in un punto
nascosto: vaporizzare prima, quindi fare
asciugare e successivamente verificare
I'eventuale modifica dei colori e delle for-
me.

Pulizia di superfici rivestite o verniciate
Durante la pulizia di superfici verniciate o ri-
vestite di plastica come ad es. mobili della
cucina e altri mobili della casa, porte, par-
quet, si potrebbe staccarsi della cera, del
lucido per mobili, rivestimenti in materiale
sintetico, vernici o crearsi macchie. Duran-
te la pulizia di queste superfici mettere sot-
to vapore un panno e strofinare con questo
sopra le superfici.

Attenzione

Non puntare mai il vapore su bordi incollati,
poiché i listelli incollati si potrebbero stac-
care. Non usare I'apparecchio per la pulizia
di pavimenti in legno o su parquet non sigil-
lati.

Pulizia di vetri

Riscaldare il vetro della finestra in presenza
di basse temperature esterne, soprattutto
d’'inverno, vaporizzando l'intera superficie
di vetro. In questo modo si prevengono del-
le tensioni sulla superficie che determinano
la rottura del vetro.

Attenzione

Non orientare il vapore verso i punti sigillati
del telaio della finestra per non danneggiar-
li.
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Ugello vapore

Usare l'ugello vapore senza accessori,

— per l'eliminazione di odori e pieghe pro-

venienti da indumenti appesi applican-
do il vapore da una distanza di 10-20
cm.

— per spolverere le piante. Mantenere in

questo caso una distanza di 20-40 cm.

— per spolverare in umido vaporizzando
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leggermente un panno per poterlo pas-
sare sui mobili.

Ugello a getto concentrato

Quanto piu vicino questo si trova sul punto
sporco tanto maggiore sara |'effetto pulente
poiché la temperatura ed il vapore sono ai
massimi livelli alla fuoriuscita dell'ugello.
Particolarmente pratico per la pulizia di
punti difficilmente accessibili, giunti, raccor-
di, scarichi, lavabi, WC, persiane o riscal-
damenti. Forti depositi di calcare possono
essere trattati con dell'aceto o acido citrico
prima della pulizia a vapore facendo agire
per 5 minuti.

Spazzola rotonda

Spazzolando ¢ possibile rimuovere piu fa-
cilmente delle impurita resistenti.
Attenzione
Non adatto per la pulizia di superfici sensi-
bili.

Accessorio lavavetri

Impiego:

— Finestre, specchi

— Superfici vetrate della cabina doccia

— Altre superfici lisce

= Usando la bocchetta vapore passare |l
vapore uniformemente sulla superficie
in vetro da una distanza di circa 20 cm.

= Passare il labbro di gomma dell'acces-
sorio lavavetri sulla superficie vetrata
pulendo dall'alto verso il basso. Asciu-
gare il labbro di gomma ed il bordo infe-
riore del vetro con un panno ad ogni
passata.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Eventuali interventi di manutenzione vanno
effettuati ad apparecchio scollegato dalla
rete elettrica. Il pulitore a vapore deve es-
sere freddo.

Decalcificazione

Dato che nell'apparecchio si deposita cal-
care, si raccomanda di decalcificare I'appa-
recchio con i seguenti intervalli (PS=pieni
serbatoio):

Avviso: L'utilizzo continuo di acqua distilla-
ta reperibile in commercio, rende superflua
la decalcificazione dalla caldaia.

Durezza °dH mmol/l PS
| acqua dolce 0-7 013 35
Il media 7-14 1,3-2,5 30
Il duro 14-21 2,5-3,8 20
IV molto duro >21  >3,8 15

Avviso: Informarsi sulla durezza dell’ac-

qua presso ['ufficio tecnico comunale oppu-

re I'ente di erogazione idrica locale.

Inizio dell’eliminazione del calcare

=> Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=>» Lasciare raffreddare il pulitore a vapore.

= Rimuovere l'inserto dall'ugello vapore.
Per farlo, inserire una moneta nell’at-
tacco ugelli e girarla in senso antiorario
e staccare quindi I'attacco ugelli.

I\ Attenzione

Per escludere danni all'apparecchio usare

esclusivamente prodotti autorizzati da

KARCHER.

= Utilizzare gli stick decalcificanti KAR-
CHER per la decalcificazione (n. d'ordi-
ne 6.295-206). Prima di applicare la
soluzione decalcificante, leggere le
istruzioni di dosaggio sulla confezione.

Attenzione

Attenzione durante il riempimento e lo

svuotamento del pulitore a vapore. La solu-

zione decalcificante puo aggredire le su-

perfici delicate.

= Versare nel serbatoio dell'acqua la so-
luzione anticalcare.
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Chiudere il serbatoio dell’acqua con il

tappo del serbatoio.

=> Fissare il serbatoio dell'acqua sull'allog-

giamento.

Premere la pompa di eliminazione cal-

care per circa un minuto premendo il

pulsante ad intervalli regolari finché la

soluzione decalcificante fuoriesce

dall’'ugello vapore aperto (si consiglia di

farlo su un lavandino).

Staccare il serbatoio dell'acqua, svuo-

tarlo e sciacquarlo con acqua pulita.

Lasciare agire la soluzione anticalcare

per 8 ore nell'apparecchio.

Risciacquo del calcare sciolto

= Riempire il serbatoio dell'acqua con ac-
qua pulita.

=>» Chiudere il serbatoio dell'acqua con il
tappo del serbatoio.

=> Fissare il serbatoio dell'acqua sull'allog-
giamento.

Attenzione

Non inserire la spina d’alimentazione!

=> Azionare la pompa di eliminazione cal-
care per un minuto per far fuoriuscire
I'acqua dal pulitore. Raccogliere 'acqua
nel lavandino.

=>» Tenere I'apparecchio sopra ad un la-

vandino ed inserire ora la spina di rete.

2>

>

A\ Attenzione

Spruzzi d’acqua bollente — pericolo di scot-
tatura!

= Premere la leva vapore e far fuoriuscire
il vapore per due minuti in un lavandino.
Inserire di nuovo I'attacco ugelli
nell’'ugello vapore e fissare I'attacco
ugelli girandolo in senso orario.

Il pulitore a vapore & pronto all'uso.

>

Guida alla risoluzione dei

guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause
di poca entita e possono essere eliminati
facilmente osservando le seguenti istruzio-
ni. In caso di dubbi o di guasti non riportati
qui di seguito si prega di rivolgersi al servi-
zio assistenza autorizzato.

Pericolo
Eventuali interventi di riparazione vanno
eseguiti esclusivamente dal servizio assi-
stenza autorizzato.
Eventuali interventi di manutenzione vanno
effettuati ad apparecchio scollegato dalla
rete elettrica. Il pulitore a vapore deve es-
sere freddo.

Flusso di vapore ridotto

Formazione di calcare nell'apparecchio.
= Eliminare il calcare.

Durante l'uso il vapore diminuisce /
assenza di vapore

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

= Aggiungere acqua

E impossibile premere la leva vapore

Il dispositivo di blocco / sicurezza bambini

blocca la sicura dell'interruttore vapore.

=>» Spingere indietro il dispositivo di blocco
della leva vapore.

Otturazione ugello vapore

= Rimuovere l'inserto dall'ugello vapore.

Per farlo, inserire una moneta nell’at-

tacco ugelli e girarla in senso antiorario

e staccare quindi I'attacco ugelli.

Pulire l'inserto dell'ugello.

Mettere brevemente in funzione I'appa-

recchio.

Inserire di nuovo I'attacco ugelli

nell’'ugello vapore e fissare I'attacco

ugelli girandolo in senso orario.

Termostato di sicurezza

Se per errore il regolatore di pressione e il

termostato della caldaia si guastano I'appa-

recchio si surriscalda, il termostato di sicu-

rezza provvede allo spegnimento dello

stesso. Per il ripristino del termostato di si-

curezza rivolgersi al servizio di assistenza

clienti KARCHER competente.

vV
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Collegamento elettrico

Tensione 220-240 V
1~50 Hz
Grado di protezione IP X4
Classe di protezione |
Prestazioni
Potenza calorifica 1600 W
Dimensioni
Serbatoio dell’acqua 0,25 |
Lunghezza 190 mm
Larghezza 100 mm
Altezza 280 mm
Peso (senza accessori) 1,2 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice d’ordinazione

Corredo spazzola tonda 2.863-058
4 pz. per ugello a getto concentrato
Corredo spazzola rotonda con 2.863-061
setole in ottone

per la rimozione di sporco particolarmente
ostinato. Ideale su superfici non sensibili.
Spazzole tonde con raschietto2.863-140
Spazzole rotonde con due file di setole re-
sistenti al calore ed un raschietto. Non indi-
cato per superfici sensibili.

Stick decalcificanti (9 pezzi) 6.295-206

IT -1



Algemene instructies NL 5
Veiligheidsinstructies NL 6
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Hulp bij storingen NL 10
Technische gegevens NL 11
Bijzondere toebehoren NL 11

Algemene instructies

Beste klant,

A Lees voor het eerste gebruik
==l van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor

een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Gebruik de stoomreiniger uitsluitend voor
de privé-huishouding.

Het apparaat is bestemd voor de reiniging
met stoom en kan gebruikt worden met ge-
schikte accessoires zoals beschreven in de
gebruiksaanwijzing. Er is geen reinigings-
middel nodig. Neem daarbij in het bijzonder
de veiligheidsinstructies in acht.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Symbolen op het toestel

Stoom
LET OP — verbrandingsgevaar

Zorg voor het milieu

&Y. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat
op de verpakking afgebeeld. Controleer bij
het uitpakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoires ontbre-
ken of mocht u transportschade constate-
ren, neem dan contact op met uw
leverancier.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen. Een overzicht van de onderde-
len vindt u aan het eind van deze gebruiks-
aanwijzing.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
(adres zie achterzijde)

NL -5
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Veiligheidsinstructies

A Gevaar

">

U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

Bij het gebruik van het apparaat in ge-
vaarlijk gebied moeten de overeenkom-
stige veiligheidsvoorschriften in acht
genomen worden.

Het apparaat niet in gevulde zwenba-
den gebruiken.

Spuitstraal niet direct op bedrijfsmidde-
len richten die elektrische componenten
bevatten, zoals bijvoorbeeld de binnen-
ruimte van ovens.

Het apparaat mag niet gebruikt worden
voor de reiniging van elektrische toe-
stellen zoals bijvoorbeeld ovens, damp-
kappen, microgolfovens,
televisietoestellen, lampen, haardro-
gers, elektrische verwarmingstoestel-
len, enz.

Het apparaat en de accessoires voor
gebruik controleren op reglementaire
staat. Indien zij niet in goede staat ver-
keren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken. Gelieve in het bijzonder de
stroomleiding, de veiligheidssluiting en
de stoomslang te controleren.

Een beschadigde stroomleiding onmid-
dellijk laten vervangen door geautori-
seerde klantendienst / bevoegde
electricien.

Beschadigde stoomslang onmiddellijk
vervangen. U mag alleen een door de
fabrikant aanbevolen stoomslang ge-
bruiken (bestelnummer zie reserveon-
derdelenlijst).

Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.

Geen voorwerpen afstomen die stoffen
bevatten die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid (bv. asbest).

De stoomstraal nooit van dichtbij met
de hand aanraken en nooit richten op
mensen en dieren (gevaar voor brand-
wonden).

Waarschuwing

U mag het apparaat uitsluitend aanslui-
ten op een wandcontactdoos, die is
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aangebracht door een elektrotechni-
sche installateur, volgens IEC 60364.
Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

In vochtige ruimtes, zoals badkamers,
het apparaat aansluiten op een stop-
contact met een voorgeschakelde aard-
lekbeveiliging.

Niet-geschikte elektrische verlengka-
bels kunnen gevaarlijk zijn. Gebruik en-
kel een spatwaterbeschermde
elektrische verlengkabel met een dia-
meter van minstens 3x1 mm?2

De verbinding van stekker en verleng-
kabel mag niet in het water liggen.

Als er verbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

De gebruiker moet het apparaat voor
het juiste doel gebruiken. De gebruiker
moet rekening houden met de plaatse-
liike omstandigheden en speciaal letten
op personen die zich in de buurt bevin-
den.

Dit apparaat is niet geschikt voor ge-
bruik door personen met beperkte fysi-
sche, sensorische of geestelijke
capaciteiten of voor gebruik door perso-
nen met te weinig ervaring en / of ken-
nis, tenzij ze worden bijgestaan door
een veiligheidsverantwoordelijke of ten-
zij deze instructies gegeven heeft over
het gebruik van het product.

Kinderen mogen het apparaat enkel ge-
bruiken wanneer ze ouder zijn dan 8
Jaar en wanneer ze onder toezicht
staan van een veiligheidsverantwoor-
delijke of van die persoon instructies
hebben gekregen over de manier waar-
op het apparaat wordt gebruikt.
Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Laat het apparaat niet zonder toezicht
achter zolang het aan staat.



B Opgelet bij de reiniging van betegelde
muren met stopcontacten.

Voorzichtig

W [et erop dat het netsnoer of een ver-
lengsnoer niet wordt beschadigd door-
dat men eroverheen rijdt, ze knikt, er te
hard aan trekt of dergelijke. Bescherm
de netsnoeren tegen hitte, olie en
scherpe randen.

B Giet nooit oplosmiddelen, vioeistoffen
die oplosmiddelen bevatten of onver-
dunde zuren (bv. reinigingsmiddelen,
benzine, verfverdunner en aceton) in de
watertank omdat deze stoffen materia-
len in het apparaat aantasten.

B De stoomhendel tijdens de werking niet
vastzetten.

B Hetapparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

Korte gebruiksaanwijzing

=> Afbeeldingen zie uitklapblad 4 &>
Waterreservoir afnemen. ‘Jz?
Deksel van reservoir afnemen.
Waterreservoir vullen, deksel van re-
servoir sluiten.

Waterreservoir bevestigen.

Steek de netstekker in de contactdoos.
Na circa 15 seconden is de stoomreini-
ger gebruiksklaar.

Vergrendeling naar achteren schuiven,
stoomhendel indrukken.

Beschrijving apparaat

Het leveringspakket van het apparaat staat

op de verpakking afgebeeld. Controleer bij

het uitpakken of de inhoud volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbre-

ken of mocht u transportschade constate-

ren, neem dan contact op met uw

leverancier.

= Afbeeldingen zie uitklapblad 3

A1 Sproeielement

A2 Stoomsproeier

A3 Stoomhendel

A4 Vergrendeling stoomhendel (kindveilig)
Naar voren - stoomhendel geblokkeerd
Naar achteren - stoomhendel vrij

A5 Manuele ontkalkingpomp

WN =
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A6 Kabelhouder
A7 Stroomleiding met stekker

B1 Watertank
B2 Ontgrendeltoets
B3 Deksel van reservoir

C1 Puntspuitkop
C2 Ronde borstel

D1 Raamtrekker

Accessoires monteren

Indien nodig (zie hoofdstuk ,,Gebruik van

het toebehoren®), het benodigde toebeho-

ren met de stoomsproeier verbinden.

=>» Hiervoor de beide uitsparingen van het
toebehoren op de neuzen van de
stoomsproeier steken en in de richting
van de wijzers van de klok tot de aan-
slag draaien.

Accessoires verwijderen

A\ Gevaar

Bij het verwijderen van accessoires kan

heet water naar buiten druppelen! Verwij-

der een accessoire nooit, terwijl er nog

stoom naar buiten komt — Gevaar voor

brandwonden!

= Vergrendeling van de stoomhendel
naar voren schuiven (stoomhendel ver-
grendeld).

=> Het gemonteerde toebehoren tegen de
richting van de wijzers van de klok
draaien en van de stoomsproeier af-
trekken.

Watertank vullen

De watertank kan op elk moment worden

gevuld.

Opmerking: Bij continu gebruik van in de

handel gebruikt gedistilleerd water hoeft u

het reservoir niet te ontkalken.

=> Het waterreservoir van de behuizing
scheiden, daarvoor de beide ontgren-
delingsknoppen naar binnen drukken
en het waterreservoir naar beneden
eraf trekken.

=> Deksel van reservoir afnemen.
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= Waterreservoir met vers water vullen.

Voorzichtig

Geen reinigingsmiddel of andere toevoe-

gingen in het reservoir gieten!

= Waterreservoir met deksel van reser-
voir sluiten.

= Waterreservoir aan de behuizing be-
vestigen.

Apparaat inschakelen

Voorzichtig

Het waterreservoir moet gemonteerd en

gewvuld zijn.

A\ Waarschuwing

Niet de ontkalkingpomp in werking zetten.

U pompt anders water in het apparaat, dat

bij het insteken van de stekker uit de

stoomsproeier spulit.

= Netstekker in een stopcontact steken.
Aanwijzing: Na circa 15 seconden is
de stoomreiniger gebruiksklaar.

= Vergrendeling van de stoomhendel
naar achteren schuiven.

= De stoomhendel bedienen, om stoom
eruit te laten komen.

Aanwijzing: Bij eerste ingebruikneming

kan uit de stoomsproeier een kleine stoom-

wolk komen! Het apparaat heeft een korte

opwarmtijd nodig. In het begin is de stoom

die naar buiten komt erg onregelmatig en

nat, ook kunnen waterdruppels eruit ko-

men. De naar buiten stromende hoeveel-

heid stoom neemt gestaag toe totdat na ca.

één minuut de maximale hoeveelheid be-

reikt wordft.

Apparaat uitschakelen

= Stoomhendel loslaten.

Aanwijzing: De uitstroom van stoom stopt

niet meteen, maar neemt gestaag af. Na

enkele seconden komt geen stoom meer

naar buiten.

=> Vergrendeling van de stoomhendel
naar voren schuiven (stoomhendel ver-
grendeld).

= Trek de stekker uit het stopcontact.

= Snoer om het waterreservoir wikkelen
en met de snoerhouder vastmaken.

Toepassing van accessoires

Belangrijke aanwijzingen voor
gebruik

Vloeren reinigen

Er wordt aanbevolen om de bodem te ve-
gen of schoon te zuigen vooraleer de
stoomreiniger gebruikt wordt. Op die ma-
nier wordt de bodem van vuil / losse deel-
tjes ontdaan vooraleer hij vochtig gereinigd
wordt.

Reinigen van textiel of kussens

Voor de behandeling met de stoomreiniger
altijd op een onopvallende plaat uitprobe-
ren of het textiel de behandeling verdraagt:
eerst sterk bevochtigen, dan laten drogen
en vervolgens controleren op kleur- en
vormveranderingen.

Reiniging van gecoate of gelakte
oppervlakken

Bij het reinigen van gelakte of met kunststof
gecoate oppervlakken zoals bijvoorbeeld
keuken- en woonkamermeubelen, deuren,
parket kunnen was, meubelpolitoer, kunst-
stof coatings of verf oplossen of kunnen
vlekken ontstaan. Bij de reiniging van die
oppervlakken een doek kort instomen en
daarmee het oppervlak schoonvegen.
Voorzichtig

Stoom niet richten op verlijmde randen
aangezien het raamwerk zou kunnen los-
komen. Het apparaat niet gebruiken voor
het reinigen van onverzegelde hout- of par-
ketvloeren.

Reiniging van glas
Verwarm bij lage buitentemperaturen,
vooral in de winter, de vensterruit door het
volledige glasoppervlak lichtjes in te sto-
men. Zo worden spanningen op het opper-
vlak en de daauit resulterende glasbreuk
vermeden.

Voorzichtig

Stoom niet richten op de verzegelde plaat-
sen van het vensterraam om beschadigin-
gen te voorkomen.
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Stoomsproeier

De stoomsproeier zonder toebehoren ge-

bruiken.

— voor het verwijderen van geuren en
vouwen in hangende kledingstukken
door te stomen vanop een afstand van
10-20 cm.

— voor het afstoffen van planten. Hierbij
een afstand van 20-40 cm bewaren.

— voor het vochtige afstoffen door een
doek kort te bevochtigen en de meube-
len ermee af te stoffen.

Puntspuitkop

Hoe dichter die bij de verontreinigde plaats
gebracht wordt, hoe hoger de reinigende
werking aangezien temperatuur en stoom
aan de uitlaatopening het hoogst zijn. Bij-
zonder praktisch voor het reinigen van
moeilijk bereikbare plaatsen, voegen, ar-
maturen, afvoerbuizen, lavabo's, wc's, ja-
loezieén of radiatoren. Sterke
kalkafzettingen kunnen voor de stoomreini-
ging met azijn of citroenzuur bedruppeld
worden, 5 minuten laten inwerken, vervol-
gens afstomen.

Ronde borstel

Door borstelen kan zo hardnekkig vuil mak-
kelijker verwijderd worden.

Voorzichtig

Niet geschikt voor de reiniging van gevoeli-
ge opperviakken.

Raamtrekker

Toepassing:

— Ramen, spiegels
Glasoppervilakken van douchecabines

— overige gladde oppervilakken

= Breng vanaf een afstand van ca. 20 cm
gelijkmatig met de stoomsproeier
stoom aan op de glasoppervlakken.

= Trek met de rubberstrip van de raam-
trekker baansgewijs van boven naar
beneden het glasoppervlak af. Veeg de
rubberstrip en de onderste rand van het
raam na iedere baan met een doek
droog.

Onderhoud

A Gevaar

Onderhoudswerkzaamheden alleen uit-
voeren bij uitgetrokken netstekker en afge-
koelde stoomreiniger.

Ontkalken

Omdat zich kalk in het apparaat afzet, advi-
seren wij het apparaat in de volgende inter-
vallen te ontkalken (TF = vullingen
reservoir):

Opmerking: Bij continu gebruik van in de
handel gebruikt gedistilleerd water hoeft u
het reservoir niet te ontkalken.

°dH mmol/l V

Hardheidniveau

R
| zacht 0-7 01,3 35
Il middelhard 7-14 1,3-2,5 30
Il hard 14-21 2,5-3,8 20
IV zeer hard >21 >3,8 15

Opmerking: Over de hardheid van uw wa-

ter kunt u bij uw waterleidingbedrijf of ste-

delijk waterbedrijf informatie opvragen.

Begin van het ontkalken

= Trek de stekker uit het stopcontact.

= Stoomreiniger laten afkoelen.

=>» Sproeierinzet van de stoomsproeier
verwijderen. Daarvoor de sproeierinzet
met een munt tegen de richting van de
wijzers van de klok draaien en de
sproeierinzet eruit trekken.

N\ Waarschuwing

Gebruik uitsluitend producten die door Kér-

cher zijn vrijgegeven, om iedere beschadi-

ging van het apparaat uit te sluiten.

= Gebruik voor het ontkalken de ontkal-
kingstaafjes van KARCHER (bestel-nr.
6.295-206). Neem bij het aanbrengen
van de ontkalkingoplossing de doseer-
instructies op de verpakking in acht.

Voorzichtig

Wees voorzichtig bij het vullen en legen

van de stoomreiniger. De ontkalkingsoplos-

sing kan kwetsbare opperviakken aantas-

ten.

=>» De ontkalkingoplossing in het waterre-
servoir doen.

NL -9
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= Waterreservoir met deksel van reser-
voir sluiten.

= Waterreservoir aan de behuizing be-
vestigen.

= De ontkalkingpomp circa 1 minuut met
regelmatige pompbewegingen indruk-
ken, tot de ontkalkingoplossing uit de
open stoomsproeier naar buiten komt
(het best kunt u dit doen boven een
wasbak).

= Het waterreservoir losmaken, legen en
met schoon water uitspoelen.

=> De ontkalkingoplossing 8 uur in het ap-
paraat laten inwerken.

Uitspoelen van de opgeloste kalk

= Waterreservoir met vers water vullen.

= Waterreservoir met deksel van reser-
voir sluiten.

= Waterreservoir aan de behuizing be-
vestigen.

Voorzichtig

Steek de stekker niet in het stopcontact!

= Eerst één minuut water met de ontkal-
kingpomp door het apparaat in een
wasbak pompen.

= Het apparaat boven een wasbak hou-
den en pas nu de stekker in het stop-
contact steken.

A\ Waarschuwing

Opspattend heet water — gevaar voor ver-

branding!

= De stoomhendel indrukken en het ap-
paraat twee minuten lang in een was-
bak laten uitdampen.

=> De sproeierinzet weer in de stoom-
sproeier steken en de sproeierinzet in
de richting van de wijzers van de klok
vastdraaien.

= De stoomreiniger is klaar voor gebruik.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige
oorzaak die u met behulp van het volgende
overzicht zelf kunt oplossen. Bij twijfel of bij
storingen die niet worden vermeld kunt u
zich wenden tot de erkende klantendienst.
A Gevaar

Reparaties aan het apparaat mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkende klan-
tendienst.

Onderhoudswerkzaamheden alleen uit-
voeren bij uitgetrokken netstekker en afge-
koelde stoomreiniger.

Afgenomen hoeveelheid stoom

Kalkaanslag in het apparaat.
=> Apparaat ontkalken.

Stoom vermindert bij het werken /
geen stoom

Geen water in het waterreservoir.

= Water bijvullen

Stoomhendel kan niet worden ingedrukt

Stoomhendel is beveiligd met vergrende-

ling / kinderbeveiliging.

= Vergrendeling van de stoomhendel
naar achteren schuiven.

Stoomsproeier is verstopt

=>» Sproeierinzet van de stoomsproeier

verwijderen. Daarvoor de sproeierinzet

met een munt tegen de richting van de

wijzers van de klok draaien en de

sproeierinzet eruit trekken.

Sproeierinzet reinigen.

Apparaat kort in gebruik nemen.

De sproeierinzet weer in de stoom-

sproeier steken en de sproeierinzet in

de richting van de wijzers van de klok

vastdraaien.

Veiligheidsthermostaat

Mochten de drukregelaar en de ketelther-

mostaat door een storing uitvallen en het

apparaat oververhit raken, dan schakelt de

beveiligingsthermostaat het apparaat uit.

Wend u voor het resetten van de beveili-

gingsthermostaat tot de bevoegde Kar-

cher-klantenservice.

LA

NL - 10



Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning 220-240 V
1~50 Hz

Veiligheidsklasse IP X4

Beschermingsklasse |

Capaciteit

Verwarmingscapaciteit 1600 W

Afmetingen

Watertank 0,25 |

Lengte 190 mm

Breedte 100 mm

Hoogte 280 mm

Gewicht (excl. accessoires) 1,2 kg

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Bijzondere toebehoren

Bestelnummer

Set ronde borstels 2.863-058
4 Ronde borstels voor puntstraalsproeier
Set ronde borstels met mes- 2.863-061
sing haren

voor het verwijderen van hardnekkig vuil.
Ideaal op resistente oppervlakken.

Ronde borstel met schraper 2.863-140
Ronde borstel met twee rijen hittebestendi-
ge haren en een schraper. Niet geschikt op
kwetsbare oppervlakken.
Ontkalkingsstaafjes (9 stuks) 6.295-206

NL —11
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de' su apa-
==l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Utilice la limpiadora a vapor exclusivamen-
te para el uso particular.

El aparato esta destinado a la limpieza con
vapor y se puede utilizar con accesorios
apropiados como los que se indican en
este manual de instrucciones. No es nece-
sario ningun detergente. Es importante que
respete las indicaciones de seguridad.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situaciéon que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Simbolos en el aparato

Vapor
ATENCION — Existe peligro de escal-
damiento

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

E riales valiosos reciclables que debe-
== rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique du-
rante el desembalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios
0 0 que han surgido dafios durante el trans-
porte, informe a su distribuidor.

Piezas de repuesto

Emplear unicamente repuestos originales
de KARCHER. Al final de este manual de
instrucciones encontrara un listado resumi-
do de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

(La direccion figura al dorso)
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Indicaciones de seguridad

A
n

AN
]

Peligro

Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peli-
gro deben cumplirse las normas de se-
guridad correspondientes.

No utilizar el aparato en piscinas que
contengan agua.

No dirigir el chorro directamente sobre
equipos de produccién que contengan
componentes eléctricos, como p. ej. el
interior de hornos.

Antes de emplear el aparato y los acce-
sorios, compruebe que estan en perfec-
to estado. Si no esta en perfecto
estado, no debe utilizarse. Por favor,
compruebe especialmente la toma de
corriente, el cierre de seguridad y el
tubo de vapor.

Si el cable de conexién a la red estuvie-
ra dafiado, debe pedir inmediatamente
a un electricista especializado del servi-
cio técnico autorizado que lo sustituya.
Cambiar inmediatamente el tubo de va-
por dafnado. Sélo debe utilizarse una
manguera de vapor recomendada por
el fabricante (para el n° de pedido ver
lista de piezas de repuesto).

No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.

No rocie objetos que puedan contener
sustancias nocivas para la salud (p. €j.,
asbesto).

No toque nunca de cerca el chorro de
vapor ni lo ponga al alcance de perso-
nas o animales (peligro de escalda-
miento).

Advertencia

El aparato solo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEI 60364.
Conecte el aparato Gnicamente a co-
rriente alterna. La tensién tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

En habitaciones humedas, p. e. bafios,
conecte el aparato sélo en enchufes
con un interruptor de proteccién de co-
rriente de defecto.

ES -6

Los cables eléctricos prolongadores in-
adecuados pueden ser peligrosos. Utili-
zar solo un prolongador de protecciéon
eléctrico contra los chorros de agua con
un corte transversal de 3x1 mm?2

La conexién de enchufe y cable alarga-
dor no deben sumergirse en agua.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexién a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

El usuario debera utilizar el aparato de
conformidad con sus instrucciones. De-
beré tener en cuenta las condiciones lo-
cales y tener cuidado de no causar
darios a las personas que se encuen-
tren en las proximidades cuando use el
aparato.

Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato.

Los nifios solo podran utilizar el aparato
si tienen mas de 8 afios y siempre que
haya una persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido sobre
como manejar el aparato.

Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

No deje nunca el aparato sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.
Cuidado al limpiar paredes alicatadas
con enchufes.

Precaucion

Debe tener cuidado de no dafiar ni es-
tropear el cable de conexién a red y el
cable de prolongacién por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja los cables de red
del calor, el aceite y los bordes afilados.
No echar nunca en el depésito de agua
disolventes, liquidos que contengan di-
solventes o acidos sin diluir (por ejem-
plo: detergentes, gasolina, diluyentes
cromaticos y acetona), ya que atacan a
los materiales utilizados en el aparato.
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B Durante el funcionamiento, la palanca
de vapor no debe estar bloqueada.

B Proteger el aparato de la lluvia. No al-
macenarlo en exteriores.

Descripcion breve

= llustraciones, véase la con- &>
traportada 4 lﬁ
1 Retire el depdsito de agua.
Extraer la tapa del depdsito.
3 Llene el deposito de agua y ciérrelo con
la tapa.
Fije el depdsito de agua.
Enchufe la clavija de red.
Transcurridos aprox. 15 segundos, el
limpiador por chorro de vapor esta listo
para usar.
6 Desplace el dispositivo de bloqueo ha-
cia atras y presione sobre la palanca
del vapor.

Descripcion del aparato

El contenido de suministro de su aparato

esta ilustrado en el embalaje. Verifique du-

rante el desembalaje que no falta ninguna

pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios

0 0 que han surgido dafos durante el trans-

porte, informe a su distribuidor.

=> llustraciones, véase la con-
traportada 3

A1 Inserto de boquilla

A2 boquilla de salida de vapor

A3 Palanca del vapor

A4 Bloqueo de la palanca de vapor (seguro
para nifios)
delante — palanca de vapor bloqueada
detras— palanca de vapor desbloquea-
da

A5 Bomba de descalcificacion manual

A6 Portacables

A7 Cable de conexion a red y enchufe de
red

(6B

s 7

B1 Depésito de agua
B2 Tecla de desbloqueo
B3 tapa del depésito

C1 boquilla de chorro concentrado
C2 cepillo circular

D1 Dispositivo de extraccion para venta-
nas y superficies acristaladas

Funcionamiento

Montaje de los accesorios

Si es necesario, conectar los accesorios
necesarios (véase el capitulo "Aplicacion
de los accesorios") con la pistola de vapor.
=>» Para ello coloque ambas entalladuras
del accesorio sobre los salientes de la
boquilla de vapor y girar hasta el tope
en el sentido de las agujas del reloj.
Desacoplamiento de los accesorios
A\ Peligro
Tenga cuidado al desacoplar los acceso-
rios, ya que puede gotear agua caliente de
ellos. No desacople nunca los accesorios
mientras salga vapor - jPeligro de escalda-
miento!
= Deslizar hacia delante el dispositivo de
bloqueo (palanca de vapor bloqueada).
=>» Girar el accesorio montado en el senti-
do contrario a las agujas del reloj y ex-
traer de la boquilla de vapor.

Llenado del depdsito de agua

El depdsito de agua puede llenarse en

cualquier momento.

Indicacion: Si se emplea continuamente

un agua destilada de las habituales en el

mercado, no es necesario descalcificar la

caldera.

=>» Separar el deposito de agua de la car-
casa, para ello presionar hacia dentro
las dos teclas de desbloqueo y extraer
hacia abajo el depdsito de agua.

= Extraer la tapa del depésito.

=>» Llenar el depésito de agua con agua
fresca.

Precaucion

No agregue detergente ni ningun otro tipo

de aditivo.

=>» Cerrar el depdsito de agua con la tapa.

=>» Fijar el depdsito de agua a la carcasa.
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Conexion del aparato

Precaucién

Se debe montar y llenar el depésito de

agua.

A\ Advertencia

No accione la bomba de descalcificacion.

De lo contrario, bombearia agua en el apa-

rato que saldria por la boquilla de salida del

vapor al enchufar la clavija de red.

=>» Enchufarla clavija de red aunatomade
corriente.
Nota: Transcurridos aprox. 15 segun-
dos, el limpiador por chorro de vapor
esta listo para usar.

=>» Deslizar hacia atras el dispositivo de
bloqueo de la palanca de vapor.

=>» Accionar la palanca de vapor para que
salga este.

Nota: jDurante la primera puesta en mar-

cha, puede salir una pequefia nube de

humo de la boquilla de vapor! El aparato

precisa un breve periodo de arranque. Al

principio, la salida de vapor es irregular y

himeda, también pueden salir algunas go-

tas de agua. La cantidad de vapor expulsa-

do aumenta de manera continuada hasta

que se alcance la cantidad maxima admisi-

ble transcurrido aprox. un minuto.

Desconexion del aparato

= Soltar la palanca de vapor.

Nota: El vapor no deja de salir de inmedia-

to, sino que va disminuyendo su cantidad

paulatinamente. Después de unos pocos

segundos, deja de salir vapor.

= Deslizar hacia delante el dispositivo de
bloqueo (palanca de vapor bloqueada).

=» Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

=>» Enrollar el conducto de alimentacion al-
rededor del depdsito de agua y fijar con
el soporte para cables.

Empleo de los accesorios

Instrucciones de uso importantes

Limpieza de superficies de pisos

Se recomienda barrer o aspirar el suelo an-
tes de usar la limpiadora de vapor. Asi se
eliminara la suciedad/las particulas sueltas
del suelo antes de la limpieza en humedo.
Limpieza de tejidos o tapicerias

Antes del tratamiento con el limpiador a va-
por, comprobar la tolerancia de los tejidos
en una zona oculta: Primero aplicar una
gran cantidad de vapor, después dejar se-
car y a continuacién comprobar si hay mo-
dificacién en el color o la forma.

Limpieza de superficies recubiertas con
una capa protectora o barnizadas

Al limpiar superficies lacadas o con revesti-
miento sintético, como muebles de cocina
0 salén, puertas, parqué se puede soltar la
cera, el producto tratante para muebles, los
revestimientos de plastico o el color o bien
dejar manchas. Para limpiar estas superfi-
cies, aplicar vapor con un pafio sobre la su-
perficie.

Precaucion

No proyecte el chorro de vapor sobre bor-
des encolados, ya que la cola podria disol-
verse por efecto del vapor. No emplee el
dispositivo limpiador de vapor en suelos de
madera o parqué que no estén sellados.
Limpieza de ventanas y superficies
acristaladas

Caliente las ventanas previamente en caso
de bajas temperaturas exteriores, sobre
todo en invierno. Para ello aplique algo de
vapor en toda la superficie de cristal. De
este modo se evitaran tensiones en la su-
perficie que puedan provocar roturas de
cristal.

Precaucién

No aplicar el chorro de vapor sobre zonas
selladas del bastidor de la ventana para no
dafiarlas.
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boquilla de salida de vapor

Usar la boquilla de vapor sin accesorios.

— para eliminar olores y arrugas de ropa
que cuelgue, aplicar vapor desde una
distancia de 10-20 cm.

— para eliminar el polvo de plantas Man-
tenga una distancia de 20-40 cm.

— para quitar el polvo en himedo, para
ello se aplica algo de vapor en un pafio
y se frota los muebles con el.

Boquilla de chorro concentrado

Cuando mas cerca esté de la zona sucia,

mayor sera el efecto de limpieza, ya que la
temperatura y el vapor son mas altos en la
salida de la boquilla. Muy practico para lim-
piar zonas de dificil acceso, juntas, guarni-
ciones, desagues, lavabos, WC, persianas
y radiadores. Se puede echar vinagre o aci-
do citrico sobre los depésitos grandes de

cal antes de limpiar con vapor, dejar actuar
durante 5 minutos, después echar vapor.

Cepillo circular

Mediante el cepillado se puede eliminar fa-
cilmente la suciedad mas dificil.
Precaucién

No apto para la limpieza de superficies de-
licadas.

Dispositivo de extraccion para
ventanas y superficies acristaladas

Aplicacion:

- Ventanas, espejos

— Mamparas de bafio

— oftras superficies lisas

= Aplique el vapor con la boquilla de va-
por uniformemente sobre la superficie
acristalada desde una distancia de
aprox. 20 cm.

=> Limpie la superficie acristalada con el
borde de goma del dispositivo de ex-
traccién para ventanas, trabajando por
tramos desde arriba hacia abajo. Se-
que el borde de goma del extractory la
parte inferior del marco de la ventana
con un pafio cada vez que haya limpia-
do un tramo.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar los trabajos de manteni-
miento, desenchufe el dispositivo limpiador
de vapor de la red y espere a que se enfrie.

Descalcificar

Dado que la cal también se incrusta en las
paredes del aparato, recomendamos efec-
tuar la descalcificacion con la frecuencia in-
dicada a continuacion (LLT=llenados de
tanque):

Indicacioén: Si se emplea continuamente
un agua destilada de las habituales en el
mercado, no es necesario descalcificar la
caldera.

Grado de dureza °dH mmol/l LL

T
|  blando 0-7 013 35
Il medio 7-14 1,3-2,5 30
Il duro 14-21 2,5-3,8 20
IV muy duro >21  >3,8 15

Nota: Para averiguar el grado de dureza

del agua de su zona, péngase en contacto

con la empresa local de abastecimiento de

agua o con su ayuntamiento.

Inicio de la descalcificacion

=>» Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

= Deje enfriar el limpiador de vapor.

=>» Quitar la boquilla de la boquilla de va-
por. Para ello, gire dicha boquilla con
ayuda de una moneda en sentido con-
trario al de las agujas del reloj y extrai-
galo.

A\ Advertencia

A fin de evitar posibles dafios en la caldera,

emplee para la desincrustacién unicamen-

te productos autorizados por KARCHER.

=>» Para descalcificar, utilice las barras an-
tical de KARCHER (ref. 6.295-206). Al
utilizar la solucion antical, respete las
indicaciones de dosificacion del paque-
te.
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Precaucién

Tenga especial cuidado al llenar y vaciar el

dispositivo limpiador de vapor. El producto

desincrustante puede atacar las superfi-

cies delicadas.

=> Llenar el depdsito de agua con la solu-

cion descalcificadora.

Cerrar el depdsito de agua con la tapa.

Fijar el depdsito de agua a la carcasa.

Presione la bomba de descalcificacién

durante aprox un minuto con movimien-

tos a intervalos regulares hasta que la

solucién descalcificadora salga por la

boquilla de salida del vapor abierta (el

mejor lugar para hacer esto es un fre-

gadero).

=> Aflojar, vaciar y enjuagar con agua el
deposito de agua.

=> Dejar actuar la solucion descalcificado-
ra durante 8 horas en el aparato.

Enjuague de la cal

= Llenar el deposito de agua con agua
fresca.

=> Cerrar el depdsito de agua con la tapa.

=> Fijar el depdsito de agua a la carcasa.

Precaucién

No enchufe la clavija de red.

= Primero bombear agua con la bomba
de descalcificacion por el aparato en un
fregadero durante un minuto.

=>» Sujetar el aparato por encima de un fre-
gadero y después enchufar.

vV

A\ Advertencia

Salpicaduras de agua caliente: existe peli-

gro de escaldamiento.

=> Presionar la palanca de vapor y dejar
que se evapore el agua durante dos mi-
nutos sobre un fregadero.

=> Insertar de nuevo la boquilla de vapory
giraren el sentido de las agujas del reloj
para apretarla.

=> El dispositivo limpiador de vapor esta
listo para usar.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted
mismo con ayuda del resumen siguiente.
En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A Peligro

Los trabajos de reparacion en el aparato
sélo los puede realizar el Servicio técnico
autorizado.

Antes de efectuar los trabajos de manteni-
miento, desenchufe el dispositivo limpiador
de vapor de la red y espere a que se enfrie.

Disminucion de la cantidad de
vapor

El aparato presenta calcificaciones.
=>» Descalcifique el aparato.

El vapor disminuye durante el
trabajo / no sale vapor

No hay agua en el depésito de agua.

= Rellenado del depdésito con agua

No se puede accionar la palanca del

vapor

La palanca de vapor esta protegida con el

cierre / el seguro para nifios.

= Deslizar hacia atras el dispositivo de
bloqueo de la palanca de vapor.

La boquilla de vapor esta atascada

=>» Quitar la boquilla de la boquilla de va-

por. Para ello, gire dicha boquilla con

ayuda de una moneda en sentido con-

trario al de las agujas del reloj y extrai-

galo.

Limpiar la boquilla.

Poner brevemente el aparato en funcio-

namiento.

=>» Insertar de nuevo la boquilla de vapory
girar en el sentido de las agujas del reloj
para apretarla.

Termostato de seguridad

Si el regulador de presion esta averiado y

el termostato de la caldera esta desconec-

tado y se sobrecalienta, sera el termostato

de seguridad el que se ocupe de desconec-

tar el aparato. Para el rearme del termosta-

to de seguridad, péngase en contacto con

el Servicio Técnico de Kéarcher.

L 7
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension 220-240 V
1~50 Hz
Grado de proteccion IP X4

Clase de proteccion |
Potencia y rendimiento

Potencia de calefaccion 1600 W
Medidas

Deposito de agua 0,25 |
Longitud 190 mm
Anchura 100 mm
Altura 280 mm
Peso sin accesorios 1,2 kg

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Accesorios especiales

N° referencia
Juego de cepillos circulares 2.863-058

4 cepillos circulares para la boquilla de
chorro concentrado

Juego de cepillos circulares 2.863-061
con cerdas de latén

para eliminar suciedad resistente. Ideal
para superficies que no sean delicadas.

Cepillo circular con rascador 2.863-140
Cepillo redondo con dos filas de cerdas re-
sistentes al calor y un rascador. No apto
para superficies delicadas.

Barritas antical (9 unidades) 6.295-206
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de segurancga PT 6
Instrugdes resumidas PT 7
Descricdo da maquina PT 7
Funcionamento PT 7
Aplicagcéo dos acessorios PT 8
Conservagao e manutencédo  PT 9
Ajuda em caso de avarias PT 10
Dados técnicos PT 11
Acessorios especiais PT 11

Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual'qe manual origi-
==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme o fim a que se
destina a maquina

Utilizar a limpadora a vapor exclusivamen-
te para fins domésticos.

O aparelho foi concebido para os trabalhos
de limpeza com vapor e pode ser utilizado
com acessorios adequados, conforme des-
crito neste manual de instrugdes. Nao é ne-
cessario nenhum detergente.Ter especial
atencao aos avisos de seguranga.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéado

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Simbolos no aparelho

Vapor
ATENCAO - Risco de sapecagem

Protecdo do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
<}9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho
¢ ilustrado na embalagem. Ao desembalar
verifique a integridade do conteudo.
Contacte imediatamente o vendedor, em
caso de falta de acessoérios ou no caso de
danos de transporte.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas de reposigéo
originais da KARCHER. No final do presen-
te Manual de instrugdes, encontra-se uma
lista das pegas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
(Enderegos no verso)
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Avisos de seguranga

A
[

Perigo

utilizar um cabo de extenséo eléctrico
protegido contra salpicos de agua com
uma secg¢do minima de 3x1 mm?Z

E proibido pér o aparelho em funciona- B A conex&o das fichas de rede com os
mento em areas com perigo de explo- cabos de extensao ndo pode estar den-
séo. tro da agua.
Ao utilizar o aparelho em zonas de pe- B Ao substituir acoplamentos em cabos
rigo devem ser observadas as respecti- de rede ou de extenséo, a protecgao
vas instrugbes de seguranca. contra salpicos de agua e a estabilida-
N&o utilizar o aparelho em piscinas que de mecénica nédo poderéao ser prejudi-
contenham agua. cadas.
Né&o direccionar o jacto pulverizador di- B O utilizador deve usar o aparelho de
rectamente contra equipamento que acordo com as especificagbes. Deve
contenha componentes eléctricos co- ter em consideraggo as condigoes lo-
mo, por exemplo, o interior de fogdes. cais e, ao utilizar o aparelho, ter em
Verificar, antes da utilizagdo, o bom es- conta o comp ortamento de pessoas
tado do aparelho e dos acessorios. Se nas p rox:mldade:s L
tiver duvidas quanto ao bom estado do " Es't'e ap~arelh 0 ndo é adequado p ara a
aparelho, nao o utilize. P. f. verifique utilizagao por pessoas com capacida-
especialmente cabos de ligagdo eléctri- des'fl sicas, sensorials e psiquicas re-
ca, fecho de seguranga e mangueira de duzi d"?'ns € por pessoas com falta de
vapor. experiéncia e/ou conhecimentos, ex-
O cabo de ligagdo & rede danificado cepto se forem supervisionadas por
tem que ser imediatamente substituido uma pessoa resp qnsavel~p ela seguran-
pela assisténcia técnica ou por um ¢a ou receberam instrugbes sobre o
electricista autorizado. manuseamen fo do apar elh_o. .
Substituir imediatamente uma man- " ".\S criangas s6 estég autor /zada§ a uti-
gueira de vapor danificada. S6 podera lizar o aparelho se tiverem uma /dadg
ser substituida pela mangueira reco- Superior a 8 anos e se forem sup ervi-
mendada pelo fabricante (ndmero de sionadas por uma pessoa responsavel
pedido - veja lista de pecas sobressa- pela seguranga ou se receberem, por
lentes). essa pessoa, instrugbes de utilizagdo
Nunca tocar na ficha de rede e na toma- do ap a(e(h 0 .
da com as maos molhadas. B Supervisionar as criangas, de modo a
Nao limpe a vapor objectos que conte- assegurar que ndo brincam com o apa-
nham substéncias nocivas a satide relho.
(p-ex. amianto). B Nunca deixar o aparelho sem vigilédncia
Nunca toque directamente no jacto de enquanto o mesmo estiver em funcio-
vapor e nunca dirija-o contra pessoas namento.
ou animais (perigo de queimadura). B Cuidado durante a limpeza de paredes
Adverténcia revestidas a azulejos com tomadas.
O aparelho s6 deve ser ligado a uma Atengéo
conexao eléctrica executada por um B Assegurar que 0s cabos de rede e de
e/eCtriCiSta, de acordo com IEC 60364. extensdo ndo sejam danificados por
Ligar o aparelho s6 a corrente alterna- transito, esmagamento, pux5es ou pro-
da. Atenséo deve corresponder a placa blemas similares. Proteger o cabo de
de tipo do aparelho. rede contra calor, 6leo e arestas afia-
Em locais humidos, p.ex. em quartos das.
de banho, ligue o aparelho somente a B Nunca encher solventes, liquidos que
tomadas equipadas com disjuntor dife- contenham solventes ou &cidos néo dilu-
rencial. idos (p.ex. detergentes, gasolina, diluen-
Os cabos de extenséo eléctricos ina- tes de tinta ou acetona) no reservatorio
propriados podem ser perigosos. So
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de agua, pois estas substancias atacam
oS materiais do aparelho.

B Travar a alavanca de vapor durante a
operagéo.

B Proteger o aparelho contra a chuva.
N&o armazenar fora de casa.

Instrugoes resumidas

= Verfiguras na pagina desdo- &>
bravel 4 L ay
1 Retirar o depésito de agua.
Retirar a tampa do depdsito.
3 Encher o depésito de agua, fechar a
tampa do depdsito.
Fixar o depdsito de agua.
Ligar a ficha de rede.
Depois de aprox. 15 segundos a limpa-
dora a vapor esta preparada para fun-
cionamento.
6 Empurrar o bloqueio paratras, premir a
alavanca de vapor.

Descrigcao da maquina

O volume de fornecimento do seu aparelho

¢é ilustrado na embalagem. Ao desembalar

verifique a integridade do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em

caso de falta de acessorios ou no caso de

danos de transporte.

= Ver figuras na pagina desdo-
bravel 3

A1 Encaixe do bocal

A2 Bico de vapor

A3 Alavanca de vapor

A4 Bloqueio da alavanca de vapor (protec-
¢ao infantil)
Frente — alavanca de vapor bloqueada
Traseira — alavanca de vapor desblo-
queada

A5 Bomba de descalcificagao manual

A6 Bragadeira para cabo

A7 Cabo de ligagcdo a rede com ficha de rede

[$, 0N

s 7

B1 Reservatorio de agua
B2 Tecla de desbloqueio
B3 Tampa do depésito

C1 Bico de jacto pontual
C2 Escova circular

D1 Limpa-vidros

PT -7

Funcionamento

Montar os acessorios

Se necessario, conectar os acessorios ao

bico de vapor (ver capitulo "Aplicagdo dos

acessorios").

=>» Paraisso, meter os dois entalhes desse
acessorio nos ressaltos do bico de va-
por e rodar no sentido dos ponteiros do
relégio até ao fim.

Separar os acessorios

A\ Perigo

Ao separar acessorios podera pingar agua

quente! Nunca separe os acessorios en-

quanto esta a sair vapor - perigo de quei-

madural

= Empurre o dispositivo de bloqueio da
alavanca de vapor para a frente (ala-
vanca de vapor bloqueada).

=>» Rodar os acessérios montados no sen-
tido anti-horario, para os retirar do bico
de vapor.

Encher o depésito de agua

O reservatério de agua pode ser enchido a

qualquer altura.

Aviso: Utilizando sempre agua destilada

normal, dispensa-se descalcificar a caldei-

ra.

= Desconectar o depdsito da agua da
carcacga. Para isso deve-se premir as
duas teclas de desbloqueio e retirar o
depdésito da agua por baixo.

=>» Retirar a tampa do depésito.

= Encher o depdsito da agua com agua
fresca.

Atencéao

N&o juntar detergentes ou outros aditivos!

= Fechar o dep6sito de agua com a tam-
pa.

=>» Fixar o depdsito da agua na carcaga.
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Ligar a maquina

Atencao

O depdsito da agua deve estar montado e

cheio.

A\ Adverténcia

Néo accionar a bomba descalcificante.

Caso contrario, o aparelho é enchido com

agua, que salpica do bocal de vapor ao co-

nectar a ficha de rede.

=>» Ligar a ficha de rede a tomada re rede.
Aviso: Depois de aprox. 15 segundos a
limpadora a vapor esta preparada para
funcionamento.

= Empurrar o dispositivo de bloqueio da
alavanca de vapor para tras.

= Premir a alavanca do vapor para a sai-
da de vapor.

Aviso: Durante a primeira colocagdo em

funcionamento pode sair uma pequena nu-

vem de fumo pelo bico de vapor! O apare-

Iho necessita de um pequeno periodo de

adaptagéo. No inicio a saida do vapor é

muito irregular e humida, sendo também

possivel a saida de algumas gotas de

agua. A saida do volume de vaporaumenta

gradualmente até ser atingido o volume

maximo, apds cerca de um minuto.

Desligar o aparelho

= Soltar a alavanca do vapor.

Aviso: A saida de vapor ndo para imedia-

tamente mas diminui continuamente. Pas-

sados alguns segundos deixa de sair

vapor.

= Empurre o dispositivo de bloqueio da
alavanca de vapor para a frente (ala-
vanca de vapor bloqueada).

= Retirar a ficha de rede da tomada.

=>» Enrolar o cabo de alimentagédo em tor-
no do depésito de agua e fixar com o
suporte do cabo.

Aplicagao dos acessorios

Indicagdes importantes para a
aplicagéao

Limpar solos

Recomenda-se que o chao seja varrido ou
aspirado antes de utilizar o limpador a va-
por. Desta forma o chao é limpo de sujida-
de/particulas soltas antes da limpeza
hdmida.

Limpeza de téxteis ou estofos

Antes de utilizar a limpadora a vapor deve-
se verificar sempre a compatibilidade num
local tapado. Aplicar primeiro vapor, deixar
secar e verificar de seguida eventuais alte-
rages da cor ou forma.

Limpar superficies revestidas ou
envernizadas

Durante a limpeza de méveis de cozinha
ou de outros quartos, portas, parquet, su-
perficies lacadas ou revestidas a plastico,
pode dissolver-se cera, produto de poli-
mento, revestimentos de plastico ou cor e
provocar manchas. Para a limpeza destas
superficies deve-se aplicar um pouco de
vapor num pano e limpar as superficies.
Atengao

Né&o direccionar o vapor contra cantos co-
lados, visto que a cola pode dissolver-se.
N&o utilizar o aparelho para a limpeza de
pavimentos de madeira ou parquet ndo se-
lados.

Limpar vidros

Aquecer os vidros especialmente no Inver-
no e em caso de baixas temperaturas exte-
riores, aplicando uma leve camada de
vapor em toda a superficie. Desta forma
sdo evitadas tensdes na superficie, que
podem conduzir a quebra do vidro.
Atencéao

N&o direccionar o vapor contra locais veda-
dos do aro da janela, de modo a evitar da-
nos.
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Bico de vapor

Utilizar o bico de vapor sem acessorios,

— Para a eliminagao de odores e vincos
de pecgas de roupa suspensas, aplican-
do vapor a uma distancia de 10-20 cm.

— Para a eliminagdo de p6 nas plantas.
Manter, neste caso, uma distancia de
20-40 cm.

— Para limpar o pé, aplicando vapor num
pano e passa-lo sobre os moveis.

Bico de jacto pontual

Quanto mais proximo estiver do local com
sujidade, maior é o efeito de limpeza, visto
que a temperatura e o vapor sao mais ele-
vados na saida dos bocais. Especialmente
pratico para a limpeza de locais de dificil
acesso, juntas, valvularia (torneiras), esco-
amentos, lavatérios, WC, estoros ou aque-
cimentos. Antes de proceder a limpeza
com vapor pode-se aplicar vinagre ou aci-
do citrico em depdsitos de calcario, deixar
actuar durante 5 minutos e depois aplicar o
vapor.

Escova circular

Com a escovagem, a sujidade mais resis-
tente pode ser eliminada com maior facili-
dade.

Atencéao

Inadequado para a limpeza de superficies
sensiveis.

Limpa-vidros / rodo

Aplicagao:

— Janelas, espelhos

— Vidros de cabinas de duche

— outras superficies planas

=>» Aplicar o vapor uniformemente, com o
bico de vapor, sobre o vidro a uma dis-
tancia de aprox. 20 cm.

= Seque o vidro de cima para baixo com
o labio de borracha do limpa-vidros. Se-
que o labio de borracha e o canto infe-
rior da janela sempre com um pano.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutencgao, retire sempre a ficha de rede
e espere a limpadora a vapor arrefecer.

Descalcificar

Devido a depositagéo de calcario no apare-
Iho, recomendamos que este seja descalci-
ficado nos seguintes intervalos
(ED=enchimentos do depdsito):

Aviso: Utilizando sempre agua destilada
normal, dispensa-se descalcificar a caldei-
ra.

Classe de dureza °dH mmol/l E

D
| macia 0-7 01,3 35
Il média 7-14 1,3-2,5 30
Il dura 14-21 2,5-3,8 20
IV muito dura >21 >3,8 15

Aviso: Informa-se a respeito da dureza da

agua no orgao publico competente.

Inicio da descalcificagao

=>» Retirar a ficha de rede da tomada.

=>» Deixar arrefecer a limpadora de vapor.

=>» Retirar o encaixe do bico de vapor. Ro-
dar, para isso, o encaixe do bico com
uma moeda no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio e retirar o encaixe
do bico.

A\ Adverténcia

Utilize apenas produtos autorizados da

KARCHER para evitar danos no aparelho.

=>» Para a descalcificagao utilize os descal-
cificadores KARCHER (n.° de enco-
menda 6.295-206). Tenha atencédo aos
avisos de dosagem indicados na emba-
lagem.

Atencéao

Cuidado quando do enchimento e do esva-

ziamento da limpadora a vapor. A solugdo

descalcificadora pode atacar superficies

sensiveis.

=>» Inserir a solugdo descalcificante no de-
poésito da agua.

= Fechar o depésito de agua com a tam-
pa.

PT -9
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Fixar o depdsito da agua na carcaca.

Accionar a bomba descalcificante por

um periodo de aprox. um minuto com

movimentos de bombear regulares até

a solugdo descalcificante sair do bocal

de vapor aberto (preferivelmente sobre

uma bacia).

= Desconectar, esvaziar e limpar o depo-
sito da agua com agua limpa.

=>» Deixar actuar a solugéo descalcificante
durante 8 horas no aparelho.

Lavagem do calcario dissolvido

= Encher o depésito da agua com agua
fresca.

= Fechar o depdsito de 4gua com a tam-
pa.

=> Fixar o depésito da agua na carcaga.

Atencédo

Néo ligar a ficha de rede!

= Primeiro bombear agua durante um mi-
nuto com a bomba de descalcificagédo
pelo aparelho para um lavatdrio.

=>» Segurar o aparelho sobre um lavatério

e inserir apenas agora a ficha do apare-

Iho numa tomada.

vV

A\ Adverténcia

Salpicos de agua quente — perigo de quei-

maduras!

= Premir a alavanca de vapor e aplicar
vapor no lavatério com o aparelho du-
rante dois minutos.

=> Posicionar o encaixe do bico novamen-
te no bico de vapor e fixar no sentido
dos ponteiros do relégio.

= Agora, a limpadora a vapor esta pronta
a funcionar.

Ajuda em caso de avarias

Avarias muitas vezes tém causas simples
que poderao ser eliminados seguindo as
seguintes instrugdes. Em caso de duvidas
ou de avarias nao referidas neste capitulo,
consulte os nossos Servigos Técnicos au-
torizados.

A Perigo

Os trabalhos de reparagdo no aparelho s6
podem ser executados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

Antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutencgao, retire sempre a ficha de rede
e espere a limpadora a vapor arrefecer.

Quantidade de vapor reduzida

O aparelho tem calcario.
=>» Descalcificar o aparelho.

O vapor diminue durante o trabalho
[ ndo ha vapor

Nao ha agua no depésito de agua.

= Encher agua

Nao é possivel premir a alavanca de

vapor

A alavanca de vapor esté bloqueada com o

dispositivo de bloqueio/seguranca infantil.

=>» Empurrar o dispositivo de bloqueio da
alavanca de vapor para tras.

Bico de vapor esta entupido

=>» Retirar 0 encaixe do bico de vapor. Ro-

dar, para isso, o encaixe do bico com

uma moeda no sentido inverso ao dos

ponteiros do relégio e retirar o encaixe

do bico.

Limpar bico de vapor.

Colocar o aparelho em funcionamento

por breves instantes.

=>» Posicionar o encaixe do bico novamen-
te no bico de vapor e fixar no sentido
dos ponteiros do reldgio.

Termdéstato de seguranca

Se, numa situagéo de avaria, o regulador

de presséo e o termostato de seguranca fa-

Iharem e o aparelho sobreaquecer, o ter-

mostato de seguranga desliga o aparelho.

Dirija-se a assisténcia técnica da Karcher

competente para restabelecer o termdstato

de seguranca.

L 7
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Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Tenséo 220-240 V
1~50 Hz
Grau de protecgao IP X4

Classe de protecgao |
Dados relativos a poténcia

Poténcia de aquecimento 1600 W
Dimensodes

Reservatério de dgua 0,25 1
Comprimento 190 mm
Largura 100 mm
Altura 280 mm
Peso (sem acessorios) 1,2 kg

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

Acessorios especiais

N° de encomenda

Conjunto de escova circular 2.863-058
4 escovas circulares para o bico de ponto
de jacto

Conjunto de escova circular 2.863-061
com cerdas de latdo

para a remocéao de sujidade forte. Ideal
para superficies ndo sensiveis.

Escova circular com raspador2.863-140
Escova circular com duas filas de cerdas
resistentes ao calor e um raspador. Inade-
quado para superficies sensiveis.
Descalcificadores 6.295-206
(9 unidades)

PT - 11
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 6
Kort brugsanvisning DA 7
Beskrivelse af apparatet DA 7
Drift DA 7
Brug af tilbehar DA 8
Pleje og vedligeholdelse DA 9
Hjeelp ved fejl DA 10
Tekniske data DA 10
Ekstratilbehgr DA 10

Generelle henvisninger

Kere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Denne damprenser ma kun anvendes til
privat brug.

Maskinen er beregnet til rengegring med
damp og kan bruges med egnet tilbehar
som det beskrives i denne betjeningsvej-
ledning. Der er ikke behov for renggrings-
middel. Veer saerligt opmaerksom pa
sikkerhedsanvisningerne.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller ded.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fore til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa apparatet

Damp
OBS - skoldningsfare

Miljobeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbruges. Smid
<}9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballa-
gen. Kontroller ved udpakningen, om ind-
holdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der
mangler tilbehgr eller ved transportskader.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservede-
le.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

Ved anvendelse af damprenseren i fa-
reomrader skal de relevante sikker-
hedsforskrifter overholdes.

Renseren ma ikke bruges i svemme-
bassiner som indeholder vand.
Sprajtestrélen ma ikke direkte rettes
imod komponenter som indeholder
elektriske dele, som f.eks den indvendi-
ge del af ovne.

Kontroller at renser og tilbehgr er kor-
rekt og i orden fgr brug. Hvis renseren
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke
benyttes. Kontroller venligst specielt til-
slutningsledningen, sikkerhedslaset og
dampslangen.

En beskadiget tilslutningsledning skal
omgaende udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-installataor.
Udskift beskadigede dampslanger med
det samme. Der mé kun anvendes en af
producenten anbefalet dampslange
(bestillingsnr. se reservedelsliste).

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

Afdamp ikke genstande, der indeholder
sundhedstruende stoffer (f.eks. as-
best).

Berar aldrig dampstrélen med handen
pa neert hold og ret den aldrig mod men-
nesker eller dyr (skoldningsfare).

N\ Advarsel

Hajtryksrenseren skal altid tilsluttes et
elektrisk stik, der er installeret af en
elektriker int. IEC 603064.
Hajtryksrenseren ma kun sluttes til vek-
selstram. Spaendingen skal svare til an-
givelsen pé typeskiltet.

Tilslut damprenseren til stikdaser med
tilkoblet Fl-sikkerhedsafbryder i vad-
rum, f.eks. badevaerelser.

Uegnede el-forleengerledninger kan
veere farlige. Anvend kun steenkvands-

beskyttet el-forleengerledning med en
min. diameter pa 3x1 mm?2
Forbindelsen mellem net- og forlaenger-
kablet ma ikke ligge i vand.

Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forlaengerledninger skal steenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformal. Han
skal tage hensyn til de lokale forhold og
holde gje med, om der er personer i
neerheden, nar han arbejder med hgj-
tryksrenseren.

Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i maskinens
handtering.

Barn ma kun bruge maskinen, hvis de
er over 8 ar under opsyn af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/traenet i bru-
gen af maskinen.

Boarn skal veere under opsyn for at sor-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Lad aldrig hajtryksrenseren veere uden
opsyn, mens den er i drift.

Veer forsigtig ved rengaring af flisebe-
lagte veegge med stikdaser.

Forsigtig

DA-6

Undga at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forleengerledninger, da
dette gdelsegger eller beskadiger dem.
Beskyt netledningerne mod varme, olie
0g skarpe kanter.

Heeld aldrig oplasningsmidler, oplas-
ningsholdige vaesker eller ufortyndede
syrer (f.eks. rengaringsmidler, benzin,
farvefortynder og acetone) i vandtan-
ken, da de angriber damprenserens
materialer.

Damphandtaget ma ikke klemmes fast
under driften.

53



54

B Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendgars.

Kort brugsanvisning

=> Se hertil figurerne pa side 4 &>
Tag vandtanken af.

Tag tankdaekslet af.

Fyld vandtanken og luk tankdaekslet.

Fastger vandtanken.

Saet netstikket i.

Efter cirka 15 sekunder er damprense-

ren klar til brug.

Pres lasemekanismen bagud og tryk pa
dampkontakten.

Beskrivelse af apparatet

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballa-
gen. Kontroller ved udpakningen, om ind-
holdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der
mangler tilbehar eller ved transportskader.
= Se hertil figurerne pa side 3  &»
A1 Dyseindsats $l
A2 Dampdyse
A3 Dampkontakt
A4 Lasemekanisme dampkontakt (barne-
sikring)
foran — Dampkontakt spaerret
bagved — Dampkontakt fri
A5 Manuel afkalkningspumpe
A6 Kabelholder
A7 Strgmledning med netstik

B1 Vandtank
B2 Abnetast
B3 Tankdeaeksel

abhwNn =

e}

C1 Punktstraledyse
C2 Rundbgrste

D1 Vinduesmundstykke

Montering af tilbehor

Forbind det ngdvendige tilbehear (se kapitel

"brug af tilbehgret") med dampdysen.

= Seet spidsstykkets udsparinger pa
dampdysens indgreb og drej med uret
til anslag.

Adskillelse af tilbehor

A Risiko

Der kan dryppe varmt vand ud, nér tilbe-

harsdelene skilles ad! Tilbeharsdele ma al-

drig adskilles mens der strammer damp ud

- skoldningsfare!

= Damphandtagets lasemekanisme
skubbes fremad (damphandtaget last).

=>» Drej det monterede tilbehgr mod uret
og traek det fra dampdysen.

Fyldning af vandtank

Vandtanken kan fyldes pa ethvert tids-

punkt.

Bemeerk: Hvis der altid anvendes alm. de-

stilleret vand er det ikke ngdvendigt at af-

kalke kedlen.

= Adskil vandtanken fra huset, tryk hertil
begge abnetaster indad og traek vand-
tanken af nedadtil.

= Tag tankdaekslet af.

=> Fyld vandtanken med ferskvand.

Forsigtig

Fyld ikke rengaringsmidler eller andre til-

saetningsstoffer il

= Luk vandtanken med tankdaekslet.

= Gor vandtanken fast pa huset.
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Taend for maskinen

Forsigtig
Vandtanken skal vaere fyldt og monteret.
A\ Advarsel
Afkalkningspumpen ma ikke aktiveres. El-
lers pumper du vand ind i maskinen, som vil
sprajte ud af dampdysen, nér netstikket
saettes i.
= Seaet netstikket i en stikdase.
Bemeerk: Efter cirka 15 sekunder er
damprenseren klar til brug.
= Skub damphandtagets lasemekanisme
tilbage.
= Tryk dampkontakten sa damp strgm-
mer ud af maskinen.
Bemeerk: Ved forste ibrugtagning kan der
komme en lille regbglge ud af dampdysen!
Maskinen bruger en kort starttid. | starten er
dampudstadningen meget uregelmaessig
og fugtig, der kan ogsa traede enkelte vand-
draber ud. Den maengde damp, der strem-
mer ud, bliver stadig starre, indtil den
maksimale meengde er naet i lgbet af nogle
f& sekunder.

Sluk for maskinen

= Giv slip for dampkontakten.

Bemaerk: Dampudstremningen stopper

ikke straks, men aftager jeevnt. Efter nogle

fa sekunder kommer der ikke mere damp

ud.

= Damphandtagets lasemekanisme
skubbes fremad (damphandtaget last).

= Treek netstikket ud af stikkontakten.

=>» Stremledningen vikles omkring vand-
tanken og geres fast med kabelholde-
ren.

Brug af tilbehor

Vigtige oplysninger om anvendelse

Rensning af gulve

Det anbefales at feje eller suge gulvet far
brugen af damprenseren. P4 den made
fiernes tilsmudsning/lgse partikler allerede
for vadrensningen.

Rengering af tekstiler og polstre

Inden tekstiler behandles med damprense-
ren, skal man altid kontrollere tekstilernes
forligelighed et skjult sted: Afdamp teksti-
lernes farst, lad tekstilerne tagrre og kontrol-
ler sa tekstilernes farve og form.
Rengering af laminerede eller lakerede
overflader

Ved renggring af lakerede/malede eller
kunststofcoatede overflader som f.eks.
kokken- og almindelige mabler, dgre, par-
ket kan der Igsnes voks, mgbelpolitur,
kunststofcoating eller farve eller der kan
opsta pletter. Ved renggring af disse over-
flader damp fert en klud og visk med kluden
over overfladen.

Forsigtig

Dampen ma ikke rettes mod limede kanter,
det kan lgsne limen. Renseren ma ikke bru-
ges til renggring af uforseglede trae- eller
parketgulve.

Rengering af glas

Ved lave udendgrstemperaturer, isser om
vinteren, bar ruden opvarmes idet hele gla-
soverfladen afdampes. Pa den made und-
gas spaendinger pa overfladen, som kan
fare til et glasbrud.

Forsigtig

For at undgéa skader, ma dampen ikke ret-
tes mod forseglede steder pa vinduesram-
men.

DA-8
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Dampdyse

Bruge dampdysen uden tilbehgr,

— il at fierne lugter og folder fra haengen-
de tgj idet tojet afdampes med en af-
stand pa 10-20 cm.

— il afstgvning af planter. Overhold her
en afstand pa 20-40 cm.

— il vad fjernelse af stav idet kluden af-
dampes og derefter bruges til at rense
mgblerne.

Punktstraledyse

Jo naermere dysen holdes imod de tilsmud-
sede steder, desto steerkere er renggrings-
effekten fordi temperaturen og dampen er
hgjest ved dysens udslip. Iseer praktisk til
rengaring af utilgeengelige steder, fuger,
armaturer, afleb, vaskekummer, wc'er, per-
sienner eller radiatorer. Fgr damprenggrin-
gen kan man dryppe eddike eller citronsyre
pa steerke aflejringer, lad det indvirke 5 mi-
nutter og afdamp sa.

Rundborste

Via berstning kan hardnakkede tilsmuds-
ninger lettere fjernes.

Forsigtig

Ikke egnet til rengoring af sensitive overfla-
der.

Vinduesmundstykke

Anvendelse:

— Vinduer, spejle
Glasflader i brusekabiner

— andre jeevne overflader

= Glasfladen dampes jeevnt med damp-
dysen fra en afstand pa ca. 20 cm.

= Skrab glasfladen i baner oppefra og
ned med vinduesdysens gummikant.
Tgr gummikanten og den nederste vin-
dueskant af med en klud efter hver ba-
ne.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Der ma kun foretages servicearbejder, nar
netstikket er trukket ud og damprenseren
kolet af.

Afkalkning

Eftersom der seetter sig kalk pa maskinen,
anbefaler vi, at du afkalker maskinen med
felgende intervaller (TF=Tankpafyldnin-
ger):

Bemeerk: Hvis der altid anvendes alm. de-
stilleret vand er det ikke nodvendigt at af-
kalke kedlen.

Hardhedsgrad °dH mmol/l TF
| blagdt 0-7 013 35
Il middel 7-14 1,3-2,5 30
Il hardt 14-21 2,5-3,8 20
IV meget hardt >21 >3.8 15

Bemeerk: De kan f& oplysninger om vand-

typen i Deres omréde hos Deres vandforsy-

ningsmyndighed eller de kommunale

veerker.

Afkalkningens start

= Traek netstikket ud af stikkontakten.

= Damprenseren skal kgles ned.

= Fjern dyseindsatsen fra dampdysen.
Dette gores ved at dreje dyseindsatsen
mod uret ved hjeelp af en mgnt og treek-
ke dyseindsatsen ud.

A\ Advarsel

Benyt udelukkende produkter, der er frigi-

vet af Kércher for at undga skader pa

damprenseren.

= Til afkalkning anvendes KARCHER af-
kalkningsstiks (bestillingsnummer
6.295-206). Ved blanding af afkalk-
ningsoplasningen skal doseringsanvis-
ningerne pa emballagen overholdes.

Forsigtig

Veer forsigtig ved pafyldning og temning af

damprenseren. Afkalkningsoplasningen

kan angribe sarte overflader.

=>» Fyld afkalkningsopl@sningen i vandtan-

ken.

Luk vandtanken med tankdaekslet.

Gor vandtanken fast pa huset.

Tryk pa afkalkningspumpen og udfer

regelmaessige pumpebeveegelser i ca.

1 minut, indtil afkalkningsoplgsningen

strgmmer ud af den abne dampdyse

(helst hen over en vask).

Lgsn vandtanken, tsm den og skyl den

ud med klart vand.

=>» Afkalkningsoplgsningen skal indvirke i
maskinen for 8 timer.

v v

v
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Udskylning af den Igsnede kalk

= Fyld vandtanken med ferskvand.

= Luk vandtanken med tankdaekslet.

= Ggr vandtanken fast pa huset.

Forsigtig

Netstikket mé ikke seettes i!

= Pump ferst vand for et minut via afkalk-
ningspumpen igennem maskinen og
ind i en vask.

= Hold maskinen over vasken og saet sa
netstikket i.

A\ Advarsel

Varme vandstaenk — skoldningsfare!

= Tryk dampkontakten og las maskinen
afdampe i en vask for to minutter.

= Seaet dyseindsatsen tilbage i dampdy-
sen og drej dyseindsatsen fast med
uret.

=> Damprenseren er klar til brug.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som De
selv kan afhjaelpe med felgende oversigt. |
tvivistilfeelde eller ved fejl, der ikke naevnes
her, bedes De henvende Dem til den auto-
riserede kundeservice.

A\ Risiko

Reparationsarbejder pa damprenseren ma
kun udfgres af den autoriserede kundeser-
vice.

Der ma kun foretages servicearbejder, nar
netstikket er trukket ud og damprenseren
kolet af.

Reduceret dampmangde

Maskinen er kalket til.
=>» Afkalke maskinen.

Dampen slipper op under arbejdet /
ingen damp

Ikke mere vand i vandtanken

=> Efterfyldning af vand

Damphandtaget kan ikke trykkes ind

Damphandtaget er blokeret med laseme-

kanismen/bgrnesikring.

= Skub damphandtagets lasemekanisme
tilbage.

Dampdysen er tilstoppet

= Fjern dyseindsatsen fra dampdysen.
Dette gores ved at dreje dyseindsatsen
mod uret ved hjeelp af en megnt og traek-
ke dyseindsatsen ud.

= Rens dampdysen.

=>» Tag maskinen i brug for en kort tid.

= Szt dyseindsatsen tilbage i dampdy-
sen og drej dyseindsatsen fast med
uret.

Sikkerhedstermostat

Hvis trykreguleringen og kedeltermostaten

svigter, og kedlen overophedes, kobler sik-

kerhedstermostaten maskinen fra. Kontakt

den ansvarlige Karcher-kundeservice for at

fa sikkerhedstermostaten nulstillet.

Tekniske data

El-tilslutning

Spaending 220-240 V
1~50 Hz

Beskyttelsesniveau IP X4

Beskyttelsesklasse I

Ydelsesdata

Varmeydelse 1600 W

Mal

Vandtank 0,25 |

Laengde 190 mm

Bredde 100 mm

Hgjde 280 mm

Veegt (uden tilbehar) 1,2 kg

Forbehold for tekniske sendringer!

Ekstratilbehor

Bestillingsnummer
Rundbgrstesaet 2.863-058
4 rundbarster til punktstraledysen.
Rundberstesaet med messing-2.863-061
berstehar

til fiernelse af hardnakket tilsmudsning.
Ideal pa ikke sensitive overflader.
Rundbgrste med skraber 2.863-140
Rundbgrste med to raekker varmefaste
barstehar og en skraber. Ikke egnet til sen-
sitive overflader.
Afkalkningsstiks (9 stk.)

6.295-206
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 6
Kortveiledning NO 7
Beskrivelse av apparatet NO 7
Drift NO 7
Bruk av tilbehgr NO 8
Pleie og vedlikehold NO 9
Feilretting NO 9
Tekniske data NO 10
Tilleggsutstyr NO 10

Generelle merknader

Kjeere kunde,

A For forste gangs bruk av appa-
=l ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Forskriftsmessig bruk

Dampvaskeren ma kun brukes til private
formal.

Apparatet er ment for rengjering med damp
og kan brukes med egnet tilbehar som be-
skrevet i denne bruksanvisning. Det er ikke
ngdvendig med rengjeringsmiddel. Falg de
spesielle sikkerhetsanvisningene.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Symboler pa maskinen

Damp
ADVARSEL - Forbrenningsfare

Miljovern

&Y. Materialet i emballasjen kan resirku-
%@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-

mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa
emballasjen. Kontroller at innholdet i pak-
ken er fullstendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehar eller ved transport-
skader, vennligst informer forhandleren.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes
pa slutten av denne bruksanvisningen.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)
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Sikkerhetsanvisninger

A Fare

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

Ved bruk av apparatet i risikoomrader
Skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
folges.

Ikke bruk apparatet i svammebassemf
som inneholder vann.

Ikke rett sproytestralen direkte pa drifts-
midler som inneholder elektriske kom-
ponenter, som f.eks. innsiden av ovner.
Kontroller at apparatet og tilbeharet er i
forskriftsmessig stand for det tas i bruk.
Apparat og tilbehar ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand. Vennligst
kontroller naye stramtilkobling, sikker-
hetslas og dampslange.

En skadet stremledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.
Dampslange med skader ma skiftes ut
umiddelbart. Det ma kun benyttes
dampslange som er anbefalt av produ-
senten (se reservedelslisten for artik-
kelnummer).

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten
med vate hender.

Ikke damp gjenstander som inneholder
helseskadelige materialer (f.eks. as-
best).

Berar aldri dampstralen med héanden
fra kort hold, og rett den aldri mot men-
nesker eller dyr (risiko for skélding).

N\ Advarsel

Haytrykksvaskeren mé kun tilkobles
streamuttak som er installert av en elek-
tromonter, i henhold til IEC 60364.
Hoytrykksvaskeren méa kun kobles til
vekselstrom. Spenningen ma stemme
overens med hagytrykksvaskerens type-
SKilt.

| fuktige rom, f.eks. baderom, skal ap-
paratet koples til stikkontakt med for-
ankoplet vernebryter.

Uegnede elektriske skjateledninger kan
veere farlige. Det skal utelukkende be-
nyttes en sprutsikker elektrisk skjote-

NO-6

ledning med minimum tverrsnitt pa 3x1
mm?2.

Forbindelsen mellom stremledningen
og skjateledningen mé aldri ligge i
vann.

Ved utskiftning av koplingselementer
pé stremledning eller skjoteledning, mé
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

Hoytrykksvaskeren ma brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta hensyn til
forholdene pa det aktuelle bruksstedet,
0g veaere oppmerksom pé andre perso-
ner som matte befinne seg i naerheten.
Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
Skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke apparatet nar bar-
net er over 8 ar og er under oppsyn av
en sikkerhetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om hvordan
apparatet fungerer.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

La aldri hoytrykksvaskeren sta uten
oppsyn nar den er i gang.

Veer forsiktig ved rengjgring av flislagte
vegger med stikkontakter.

Forsiktig!

Pass pa at stromledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt stramledningen mot
sterk varme, olje og skarpe kanter.
Fyll aldri lasningsmidler, vaeske inne-
holdende Igsningsmidler eller ufortyn-
net syre (f.eks. rengjaringsmidler,
bensin, lakktynner eller aceton) i vann-
tanken ettersom disse angriper materi-
alene i apparatet.

Damphendelen skal ikke klemmes fast
under bruk.

Beskytt apparatet mot regn. Det skal
ikke oppbevares utendars.
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Kortveiledning

= lllustrasjoner se utfoldings- &>
side 4 4

1 Ta av vanntanken.

2 Ta av tanklokk.

3 Fyll vanntanken, og lukk tanklokket.

4 Fest vanntanken.

5 Setti stopselet.
Etter ca. 15 sekunder er damprengjg-
ringsmaskinen klar til bruk.

6 Skyv lasen bakover, og trykk inn damp-

handtaket.

Beskrivelse av apparatet

Leveringsomfang for apparatet er vist pa

emballasjen. Kontroller at innholdet i pak-

ken er fullstendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transport-

skader, vennligst informer forhandleren.

= lllustrasjoner se utfoldings- &>
side 3 L Ly

A1 Dyseinnsats

A2 Dampdyse

A3 Damphandtak

A4 Lasing damphendel (barnesikring)
Foran — damphendel sperret
Bak — damphendel fri

A5 Manuell avkalkingspumpe

A6 Kabelholder

A7 Strgmledning med stgpsel

B1 Vanntank
B2 Apneknapp
B3 Tanklokk

C1 Punktstraledyse
C2 Rundbgrste

D1 Vindusavstryker

Montere tilbehor

Ved behov (se kapittel "Bruk av tilbehar"),

koble gnsket tilbehgr til dampdysen.

=>» Stikk da tilbehgrets to utsparinger inn i
knastene pa dampdysen og drei med
klokka til de gar i inngrep.

Demontere tilbehor

A Fare

Nar du tar av tilbehgrsdelen kan det dryppe

ut varmt vann! Ta aldri av tilbeharsdeler

mens det strammer ut damp - risiko for

skalding!

= Skyv lasingen av damphendelen for-
over (damphendel sperret).

=>» Drei montert tilbehgr mot klokka og
trekk av fra dampdysen.

Pafylling av vanntanken

Vanntanken kan fylles nar som helst.

Merk: Hvis det utelukkende brukes destil-

lert vann, er det ikke nadvendig & avkalke

kjelen.

=>» Skill vanntanken fra huset, trykk da inn
de to lasetastene og trekk vanntanken
ned og av.

=> Ta av tanklokk.

=>» Fyll vanntanken med rent vann.

Forsiktig!

Fyll aldri pa rengjeringsmidler eller andre

tilsetninger!

= Lukk vanntanken med tanklokket.

= Fest vanntanken pa huset.

Sla apparatet pa

Forsiktig!

Vanntanken ma veere montert og fylt.

A\ Advarsel

lkke trykk pa avkalkingspumpen. Denne

pumper vann inn i maskinen, og dette van-

net vil sprute ut av dampdysen nar stapse-

let settes i.

=> Sett stgpselet i en veggkontakt.
Merk: Etter ca. 15 sekunder er dam-
prengjaringsmaskinen klar til bruk.

= Skyv lasingen pa damphendelen bak-
over.

= Bruk damphendelen slik at det kommer
ut damp.
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Merk: Ved fgrste gangs bruk kan det kom-
me en liten rayksky fra dampdysen! Appa-
ratet behaver en kort innkjgringstid. Til &
begynne med er dampstrélen sveert uregel-
messig og fuktig, det kan ogsa dannes en-
keltdraper. Mengden damp som stremmer
ut gker gradvis i noen fa sekunder, far mak-
simal mengde er nadd.

Sla maskinen av

=> Slipp damphendelen.

Merk: Dampen slutter ikke & stremme ut

med en gang, men avtar gradvis. Etter

noen fa sekunder kommer det ikke lenger

ut damp.

= Skyv lasingen av damphendelen for-
over (damphendel sperret).

= Trekk ut stapselet fra veggkontakten.

=> Vikle stremkabelen rundt vanntanken
og fest med kabelholderen.

Bruk av tilbehor

Viktige instruksjoner

Rengjore gulv

Det anbefales at gulvet forst feies eller
stavsuges fer dampvaskeren brukes. Der-
ved rengjgres gulvet for smuss og lgse par-
tikler for fuktig rengjering.

Rengjgring av tekstiler og mgbeltrekk
Far behandling med dampvaskeren, venn-
ligst kontroller alltid pa et lite synlig sted om
tekstilene taler behandlingen. Damp ferst,
la s& tarke og kontroller deretter om farge
eller form har endret seg.

Rengjoring av belagte eller lakkerte
overflater

Ved rengjgring av lakkerte eller plastbelag-
te overflater, som f.eks. kjgkken og stue-
mabler, kan voks, mgbelpolish,
plastbelagte eller maling Igsne, eller det
kan oppsta flekker. Ved rengjering av slike
overflater, damp en klut kraftig og terk av
overflatene med denne.

Forsiktig!

Damp ma ikke rettes mot limte kanter, limet
kan lgsne. Apparatet skal ikke benyttes til
rengj@ring av ikke-forseglede tre- eller par-
kettgulv.

Rengjering av glass

Ved lave utetemperaturer, fremfor alt om
vinteren, varmes vinduer opp ved at du
damper pa hele glassoverflaten. Derved
unngas spenninger i overflaten, det kan
fare til sprekker i glasset.

Forsiktig!

Damp skal ikke rettes mot forseglede ste-
der pa vindusrammen, de kan ta skade.

Dampdyse

Bruk dampdysen uten tilbehgr,

- for fierning av lukt og folder pa hengen-
de kleer, ved at du damper dem fra 10 -
20 cm avstand.

— fjerne stoav fra planter. Hold da en av-
stand pa 20-40 cm.

— for fuktig stevtaerking, ved at en klut kort
inndampes og brukes til & tarke over
mgblene.

Punktstraledyse

Desto naermere du er det tilsmussede ste-
det, desto bedre er rengjgringsvirkningen,
da temperatur og damp er hgyest ved dy-
sen. Spesielt praktisk for rengjering av van-
skelig tilgjengelige steder, fuger, armaturer,
avlgp, vasker, WC, persienner eller radia-
torer. Kraftige kalkavleiringer kan lgses opp
ved hvelp av eddik eller sitronsyre fgr dam-
prengjering, la virke i 5 minutter, dampes
av etterpa.

Rundbarste

Ved hjelp av bagrsten kan hardnakket
smuss fjernes lettere.

Forsiktig!

Ikke egnet for rengjoring av emfintlige fla-
ter.
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Vindu-nal

Anvendelse:

— vinduer, speil

glassflater i dusjkabinetter

andre glatte overflater

Damp glassflaten jevnt med dampdy-

sen, med en avstand pa ca. 20 cm.

= Trekk gumminalen pa vindusdysen i ba-
ner pa glassflaten, ovenfra og ned. Tark
av gumminalen og den nederste kanten
pa vinduet med en klut etter hver bane.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Vedlikeholdsarbeid ma kun utfares nar
stgpselet er trukket ut og damprenseren er
avkjalt.

>

Avkalking

Siden det setter seg kalk i apparatet, anbe-
faler vi & avkalke apparatet med felgende
intervaller (TF=tankfyllinger):

Merk: Hvis det utelukkende brukes destil-
lert vann, er det ikke ngdvendig & avkalke
kjelen.

Hardhetsgrad °dH mmol/l TF
| blgtt 0-7 01,3 35
Il middels 7-14 1,3-2,5 30
Il hardt 14-21 2,5-3,8 20
IV meget hardt >21  >3,8 15

Merk: Du kan finne ut hvor hardt vannet er

ved a henvende deg til ditt lokale vannverk.

Start av avkalking

= Trekk ut stapselet fra veggkontakten.

=> La damprenseren avkjgles.

= Tadyseinnsatsen av dampdysen. Bruk
en mynt til & dreie dyseinnsatsen mot
urviseren, og trekk dyseinnsatsen av.

A\ Advarsel

Bruk utelukkende produkter som er god-

kjent av KARCHER, for & unngé skade pa

apparatet.

= For avkalkning bruk KARCHER avkal-
kersticks (bestillingsnr. 6.295-206). Ved
bruk av avkalkerlgsningen fglg dose-
ringsanvisningene pa pakken.

Forsiktig!

Veer forsiktig nar du fyller og temmer dam-

prenseren. Avkalkingsoppl@sningen kan

angripe emfintlige overflater.

= Fyll avkalkingslgsningen i vanntanken.

= Lukk vanntanken med tanklokket.

= Fest vanntanken pa huset.

= Trykk pa avkalkingspumpen med jevne
pumpebevegelser i ca. ett minutt, til av-
kalkingsopplgsningen kommer ut av
den apne dampdysen (helst over en
vaskekum).

= Lgsne vantanken, tem og spyl med rent
vann.

=>» La avkalkingslgsningen virke i 8 timer i
apparatet.

Skylle ut opplest kalk

=>» Fyll vanntanken med rent vann.

= Lukk vanntanken med tanklokket.

= Fest vanntanken pa huset.

Forsiktig!

Ikke sett stapselet i!

= Pump ferst i 1 minutt med avkalkings-
pumpen gjennom apparatet og ned i
vasken.

= Hold apparatet over en vask og sett na
i stopselet.

A\ Advarsel

Varm vannsprut — Fare for skalding!

= Trykk inn damphéndtaket, og la det
stramme damp ut av apparatet og ned i
vasken, i 2 minutter.

= Sett inn igjen dyseinnsatsen i dampdy-
sen og trekk til dyseinnsatsen med klok-
ka.

=>» Damprenseren er driftsklar.

Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker
som du selv kan utbedre ved hjelp av fal-
gende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

A Fare

Reparasjonsarbeider pa apparatet ma kun
utferes av autorisert kundeservice.
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Vedlikeholdsarbeid ma kun utfares nér
stopselet er trukket ut og damprenseren er
avkjolt.

Redusert dampmengde

Kalkavleiringer i maskinen.
= Avkalk maskinen.

Maskinen gar tom for damp under
arbeidet/ingen damp

Vanntanken er tom for vann.

= Etterfylle vann

Damphandtaket lar seg ikke trykke inn

Damphendelen er sikret med lasingen/bar-

nesikringen.

= Skyv lasingen pa damphendelen bak-
over.

Dampdyse er tilstoppet

=> Ta dyseinnsatsen av dampdysen. Bruk
en mynt til & dreie dyseinnsatsen mot
urviseren, og trekk dyseinnsatsen av.

= Rengjgr dyseinnsats.

=> Sett igang apparatet litt.

=>» Sett inn igjen dyseinnsatsen i dampdy-
sen og trekk til dyseinnsatsen med klok-
ka.

Sikkerhetstermostat

Hvis trykkregulatoren og kjeletermostaten

ved en feil faller ut og maskinen overopphe-

tes, kobler sikkerhetstermostaten av appa-

ratet. Ta kontakt med en autorisert Karcher

kundeserviceavdeling for a tilbakestille sik-

kerhetstermostaten.
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning 220-240 V
1~50 Hz
Beskyttelsesklasse IP X4
Beskyttelsesklasse I
Effektspesifikasjoner
Varmeeffekt 1600 W
Mal
Vanntank 0,25 |
Lengde 190 mm
Bredde 100 mm
Hgyde 280 mm
Vekt (uten tilbehgr) 1,2 kg

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Tilleggsutstyr

Bestillingsnummer

Rundberstesett 2.863-058
4 rundberster for punktstraledyse
Rundbgrstesett med borste- 2.863-061
har av messing

for fierning av hardnakket smuss. Perfekt
for robuste overflater.

Rundberste med skraper 2.863-140
Rundbgrste med to rekker varmebestandi-
ge bgrster og en skraper. lkke egnet for
gmfintlige flater.
Avkalkersticks (9 stk.)

6.295-206
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Allmanna anvisningar

Baste kund,

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Angtvatten far endast anvéndas i privata
hushall.

Apparaten ar avsedd for rengdring med
anga och kan anvandas med lampliga till-
behor pa det satt som beskrivs i denna
bruksanvisning. Inget rengéringsmedel be-
hdvs. Beakta sarskilt alla sékerhetsanvis-
ningar.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iétta skador eller materiella skador.

Symboler pa maskinen

Anga
OBS - risk for brannskador!

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<}9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa
forpackningen. Kontrollera att innehallet i
leveransen ar fullstandig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land gaéller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
(Se baksidan for adress)
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Sakerhetsanvisningar

Né&r nétkontakt och férldngningssladd
sétts ihop far anslutningen inte ligga i

/\ Fara vatten.

B Anvéndning av aggregatet i utrymmen W Nér anslutningar pa nét- eller férlang-
med explosionsrisk &r férbjuden. ningssladd byts ut maste stdnkvatten-

B Om apparaten ska anvéndas inom risk- skyddet och den mekaniska fastheten
omraden maste respektive sdkerhets- garanteras.
féreskrifter beaktas. B Anvéndaren ska anvénda aggregatet i

B Anvénd inte apparaten i bassanger dar enlighet med géllande bestdmmelser.
det finns vatten. Anvéndaren ska ta hdnsyn till lokala for-

B Rikta ej stralen direkt mot fsremal som utséttningar och kontrollera att ingen
innehaller elektriska komponenter, som uppehaller sig i nérheten vid arbete
tex insidan av ugnar. med aggregatet. )

B Kontrollera att apparaten och dess till- W Detta aggregat &r ej avsett att anvén-
behér &r i bra skick fére anvéndning. das av personer med begrdnsade psy-
Om det finns brister far apparaten inte kiska, sensoriska eller mentala
anvéndas. Var speciellt uppmérksam egenskaper eller som saknar erfaren-
pé nétsladd, sékerhetsklaff och angs- het och/eller kunskap att hantera ma-
lang. skinen, savida de inte befinner sig

B Skadad nétsladd ska genast bytas ut av under uppsikt av en person ansvarig for
auktoriserad kundservice/utbildad elek- deras sdkerhet eller har fatt anvisningar
triker. frén en sadan person om hur maskinen

B Byt genast ut skadad &ngslang. Endast ska anvéandas. }
angslang som rekommenderas av till- B Barnfarendast anvdnda dammsugaren
verkaren far anvéndas (bestéllinings- om de &r éver 8 ar gamla och om de be-
nummer, se reservdelslistan). finner sig under uppsikt av en person

B Ta aldrig i nétkabeln och nétuttaget ansvarig for deras sékerhet eller har fatt
med fuktiga hénder. anvisningar fran en sadan person om

B Anvénd inte angan pa féremal som hur dammsugaren ska anvéndas.
innehaller hdlsovadliga &mnen (t.ex. B Barn ska héllas under uppsikt for att ga-
asbest). rantera att de inte leker med maskinen.

B Rér aldrig vid angstrédlen med handen B [dmna aldrig aggregatet utan uppsikt
pa kort avstand, och rikta den inte heller s& lange det &r i drift.
mot ménniskor eller djur (risk for skall- B Var férsiktig vid rengéring av kaklade
ning). véggar med eluttag.

A\ Varning Varning

B Aggregatet far endast anslutas till ett B Beakta att nat- och férlangningskabeln
nétuttag som installerats av en elektri- inte skadas av éverkérning, kldmning,
ker enligt IEC 60364. sénderdragning eller liknande. Skydda

W Aggregatet far endast anslutas till vax- nétkabeln fran vdrme, olja och vassa
elstrém. Spénningen ska motsvara den kanter.
spénning som &r angiven pa aggrega- B Hall aldrig I6sningsmedel, vétskor som
tets typskylt. innehaller I6sningsmedel eller outspéd-

B /fuktiga utrymmen, ex. badrum, ska ap- da syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
paraten bara anslutas till eluttag som &r fértunning och aceton) i vattentanken
kopplade till jordfelsbrytare. eftersom de angriper materialet i appa-

B Olédmpliga elektriska férldngningskablar raten.
kan vara farliga. Anvénd endast stdnk- B Kldm inte fast dngspaken under an-
vattenskyddade elektriska férléng- véndning.
ningssladdar, med ett tvérsnitt pa minst B Skydda apparaten mot regn. Férvara
3x1 mm?2 den inte utomhus.
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Snabbguide

= Figurer och bilder finns pa
kartongens utféllbara sida 4
Avlagsna vattentanken.

Ta bort tanklock.

Fyll pa vattentanken, stédng tanklocket.
Satt fast vattentanken.

Stick i natkontakten.
Angtvattaggregatet ar klart att anvan-
das efter cirka 15 sekunder.

Skjut lasningen bakat, tryck ned ang-
reglaget.

Beskrivning av aggregatet

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa
férpackningen. Kontrollera att innehallet i
leveransen ar fullstandig.
Kontakta din forséljare om nagot tilloehor
saknas eller om det finns transportskador.
= Figurer och bilder finns pa
kartongens utféllbara sida 3
A1 Munstycksinsats
A2 Angmunstycke
A3 Angspak
A4 Sparrmekanism angspak (barnsékring)
Fram — angspak sparrad
Bak— angspak fri
A5 Manuel avkalkningspump
A6 Kabelfaste
A7 Natkabel med natkontakt

B1 Vattentank
B2 Avreglingsknapp
B3 Tanklock

abhwnNn =

»

C1 Punktstralmunstycke
C2 Rundborste

D1 Foénsterskrapa

Montera tillbehor

Vid behov (se kapitel "Anvandning av tillbe-

hor*), anslut det tillbehér som behovs il

angpistolen.

=>» Stick pa tillbehdrets bada utsparningar
pa angmunstyckets hakar och vrid
medurs tills stoppet.

Ta av tillbehor

A Fara

Vid borttagning av tillbehér kan hett vatten

komma ut! Ta aldrig bort tillbehérsdelar nér

det strémmar ut dnga - risk fér skallning!

=>» Skjut sparrmekanismen till angspaken
framat (angspak sparrad).

=>» Vrid det monterade tillbehéret motsols
och dra av det fran angmunstycket.

Fyll pa vattentank

Vattentanken kan fyllas pa vid alla tillfallen.

Hénvisning: Vid konstant anvéndning av

vanligt destillerat vatten krdvs ingen av-

kalkning av pannan.

=>» Ta bort vattentanken fran huset genom
att trycka de tva sparrknapparnainat och
dra loss vattentanken i riktning nedat.

=> Ta bort tanklock.

= Fyll pa vattentanken med farskvatten.

Varning

Fyll inte pé rengéringsmedel eller andra till-

satser!

= Stang vattentanken med tanklocket.

=>» Fast vattentanken pa huset.

Sla pa apparaten

Varning

Vattentanken maste vara monterad och

fylld.

A\ Varning

Aktivera inte avkalkningspumpen. | annat

fall pumpas vatten in i aggregatet, som

strémmar ur angmunstycket nar nétkontak-

ten sticks i eluttaget.

=> Anslut ntkontakten till ett vagguttag.
Anmirkning: Angtvéttaggregatet &r klart
att anvéndas efter cirka 15 sekunder.

= Skjut sparrmekanismen till &ngspaken
bakat.

= Tryck in angspaken sa att anga strom-
mar ut.

Anmérkning: Vid den férsta anvdndningen

kan ett litet rokmoln komma ut ur angmun-

stycket! Maskinen behéver en Kort inkér-

ningstid. | bérjan kommer angan ut

oregelbundet och mycket fuktig, &ven en-

staka vattendroppar kan trénga ut. Den ut-

strémmande angméngden 6kar konstant till

maximal méngd har uppnétts efter ca en

minut.
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Stanga av apparaten

= Slapp angspaken.

Anmirkning: Angstrélen slutar inte abrupt

utan minskar i jAmn takt. Efter nagra fa sek-

under upphér éngstrélen.

= Skjut sparrmekanismen till angspaken
framat (Angspak sparrad).

=> Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

= Linda natanslutningskabeln rund vat-
tentanken och fast den med kabelhalla-
ren.

Anvandning av tillbehor

Viktiga anvandningshéanvisningar

Rengoring av golvytor

Det rekommenderas att golvet sopas eller
dammsugs innan angtvéatten anvands. Det-
ta gor att golvet ar fritt frdn smuts/I6sa par-
tiklar innan den fuktiga rengdringen.
Rengoring av textilier eller polster
Innan man angtvatten anvands ska man
alltid undersdka om textilmaterialet tal ang-
an genom att spruta pa undanskymt stalle:
Spruta pa anga, lat torka och undersok se-
dan om farg eller form har férandrats.
Rengoring av laminat- eller lackerade
ytor

Nar man rengdr kdksmdbler och andra
mobler, dérrar, parkett, lackerade eller la-
minerade ytor kan vax, mébelpolish, lami-
nering eller farg lI6sas upp eller flackar kan
bildas. Vid rengdring av dessa ytor anga en
trasa och torka av ytan.

Varning

Rikta inte anga mot limmade kanter efter-
som limmet kan I6sas upp. Anvénd inte ap-
paraten till reng6ring av oférseglat tré —
eller parkettgolv.

Glasrengoring

Varm upp fonsterrutan vid laga temperatu-
rer, framforallt pa vintern, genom att Iagga
ett tunt angskikt éver hela rutan. Pa detta
satt undviks ytspanningar som skulle kun-
na leda till att glaset gar sonder.

Varning

Rikta inte anga mot férseglade ytor pa féns-
terramen eftersom detta kan skada ytorna.

Angmunstycke

Anvand angmunstycket utan tillbehdr,

— ta bort lukt och veck pa upphangda kla-
der genom att spruta anga pa dem fran
ett avstand pa 10-20 cm.

— ta bort damm fran vaxter. Hall ett av-
stand pa 20-40 cm.

— till fuktig dammtorkning dar man sprutar
lite anga pa ett tygstycke som man se-
dan torkar av mobler med.

Punktstralmunstycke

Ju ndrmare den smutsiga ytan munstycket
befinner sig, desto kraftigare blir reng6-
ringseffekten eftersom temperatur och
anga ar som hogst vid munstyckesutloppet.
Sarskilt praktiskt for rengéring av svarat-
komliga stallen, fogar, armaturer, aviopp,
tvattstall, WC-stolar, jalusier eller varme-
element. Vid kraftiga kalkavlagringar kan
attika droppas pa ytan innan angrengdring-
en utfors. Lat verka under 5 minuter och lat
attikan anga av.

Rundborste

Med borstning kan hart sittande smuts av-
lagsnas lattare.

Varning

Inte ldmpligt fér rengbring av kénsliga ytor.

Fonsterskrapa

Anvéandning:

— Fonster, speglar
Glasytor i duschkabiner

— Ovriga glatta ytor

= Anga in glasytan jamnt med angmun-
stycket pa ett avstand av ca 20 cm.

= Dra med fonsterskrapans gummilappar
glasytan banvis uppifran och nedat.
Torka av gummilappen och den undre
fonsterkanten med en duk efter varje
bana.
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Skotsel och underhall

A\ Fara

Underhallsarbeten far bara utféras nér néat-
kontakten &r utdragen och angtvétten har
svalnat.

Avkalkning

Eftersom kalk fastnar i maskinen rekom-
menderar vi att denna avkalkas med foljan-
de intervaller (TF=TankfyllIningar):
Hénvisning: Vid konstant anvédndning av
vanligt destillerat vatten krévs ingen av-
kalkning av pannan.

Hardhet °dH mmol/l TF
I mjukt 0-7 013 35
Il medel 7-14 1,3-2,5 30
Il hart 14-21 2,5-3,8 20
IV mycket hart >21  >3,8 15

68

Hénvisning: Du far reda pa kranvattnets

hardhet hos vattenverket i din stad.

Starta avkalkning

=> Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

= Lat angtvatten svalna.

= Ta bort munstycksinsatsen fran ang-
munstycket. Vrid munstycksinsatsen
moturs med ett mynt och dra ut mun-
stycksinsatsen.

A\ Varning

Anvénd bara produkter som har godkénts

av KARCHER fér att undvika skador pa ap-

paraten.

= Anvéand avkalkningssticks fran KAR-
CHER (bestallnr. 6.295-206) vid avkalk-
ning. FOlj doseringsanvisningarna pa
férpackningen nar avkalkningsldsning-
en blandas ihop.

Varning

Var forsiktig vid pafyllning och témning av

angtvétten. Avkalkningslésningen kan an-

gripa édmtaliga ytor.

= Fyll pa avkalkningslésningen i vatten-

tanken.

Stang vattentanken med tanklocket.

Fast vattentanken pa huset.

Tryck pa avkalkningspumpen i cirka en

minut med regelbundna pumprérelser

till avkalkningslésningen rinner ut ge-

v

nom det 6ppna munstycket (utfér helst
detta moment dver ett handfat).

=> Lossa vattentanken, tém den och skélj
ur den med klart vatten.

=>» Lat avkalkningsldsningen verka i ca 8
timmar.

Urskéljning av upplost kalk

= Fyll pa vattentanken med farskvatten.

= Stang vattentanken med tanklocket.

=>» Fast vattentanken pa huset.

Varning

Stick inte in nétkontakten i eluttaget!

=>» Pumpa forst igenom vatten genom ma-
skinen med avkalkningspumpen och lat
det rinna ut i ett handfat.

=>» Hall maskinen Over ett handfat och satt
forst nu i natkontakten.

A\ Varning

Heta vattensténk — risk fér brénnskador!

= Tryck ned angreglaget och lat aggrega-
tet anga av sig under tva minuter dver
ett handfat.

=>» Stick in munstycksinsatsen i angmun-
stycket och vrid fast munstycksinsatsen
ordentligt medurs.

> Angtvatten ar nu klar att anvéndas.

Atgarder vid storningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjélv kan
atgarda med hjalp av folande 6versikt. Om
du inte ar saker eller om fel uppkommer
som inte finns med héar bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

A Fara

Apparaten far endast repareras av en auk-
toriserad kundservice..

Underhéllsarbeten far bara utféras nér nét-
kontakten &r utdragen och angtvétten har
svalnat.
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For lite anga

Aggregatet ar igenkalkat
=> Kalka av maskinen.

Angmingden minskar under arbetet
/ ingen anga

Inget vatten i vattentanken.

= Efterfylla vatten

Angspaken kan ej tryckas ned

Angspaken ar last med sparrmekanismen /

barnsakringen.

= Skjut sparrmekanismen till angspaken
bakat.

Angmunstycket ar tilltappt

= Ta bort munstycksinsatsen fran ang-
munstycket. Vrid munstycksinsatsen
moturs med ett mynt och dra ut mun-
stycksinsatsen.

= Rengo6ra munstycksinsatsen.

=> Starta maskinen igen kort stund.

=>» Stick in munstycksinsatsen i angmun-
stycket och vrid fast munstycksinsatsen
ordentligt medurs.

Sakerhetstermostat

Om tryckregulatorn och angtermostaten vid

ett fel inte fungerar och apparaten 6verhet-

tas sa kopplar sakerhetstermostaten ur ap-

paraten. Vand dig till ansvarig KARCHER

kundtjanst for att aterstalla sakerhetster-

mostaten.

SV -10

Tekniska data

Elanslutning

Spénning 220-240 V
1~50 Hz
Skyddsgrad IP X4
Skyddsklass I
Prestanda
Varmeeffekt 1600 W
Matt
Vattentank 0,25 |
Langd 190 mm
Bredd 100 mm
Héjd 280 mm
Vikt (utan tillbehor) 1,2 kg

Med reservation for tekniska andringar!

Specialtillbehor

Bestallningsnummer

Rundborsteset 2.863-058
4 rundborstar for punktstralmunstycket
Rundborstset med massing- 2.863-061
borstar

for borttagning av envis smuts Perfekt for
okansliga ytor.

Rundborste med skrapa 2.863-140
Rundborste med tva rader varmebestandi-
ga borst och en skrapa. Ej lamplig for kans-
liga ytor.
Avkalkningssticks (9 st.)

6.295-206
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 6
Pikaohje Fl 7
Laitekuvaus Fl 7
Kayttd Fl 7
Varusteiden kaytto Fl 8
Hoito ja huolto Fl 9
Hairiapu Fl 10
Tekniset tiedot Fl 10
Erikoisvarusteet Fl 10

Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
myohempaa kayttdéa tai mahdollista myo6-
hempaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Kayta héyrypuhdistinta ainoastaan kotita-
loudessa.

Laite on tarkoitettu hdyrylla puhdistami-
seen ja laitetta voi, yhdessa soveltuvien li-
savarusteiden kanssa, kayttaa tdman
kayttdohjeen mukaisesti. Mitdan puhdistus-
ainetta ei tarvita. Huomioi erityisesti turva-
ohjeet.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vélittéméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
jJohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

70 Fi

Laitteessa olevat symbolit

Hoyry
HUOMIO - palovammavaara

Ympaéristonsuojelu

Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<}9 vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-

lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakka-
uksessa. Tarkasta purkaessasi laitetta pak-
kauksesta pakkauksen sisallon
taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita
puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja.

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisia KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo [0ytyy tdman kaytto-
ohjeen lopusta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

(Osoite, katso takasivua)



Turvaohjeet

A Vaara

W Kéaytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kiellet-
ty.

W Kdéytettdessé laitetta vaara-alueilla on
noudatettava vastaavia turvallisuus-
ma&éarayksia.

B Al kdyté laitetta uima-altaissa, joissa
on vetta.

m Al4 suihkuta puhdistusainetta laitteisiin,
joissa on séhkoisid rakenneosia, esim.
séhkbéuunien sisétiloihin.

B Tarkasta laitteen ja varusteiden asialli-
nen kunto ennen k&yttéa. Jos kunto ei
ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua. Tarkasta erityi-
sesti verkkoliitédntéjohto, turvasuljin ja
héyryletku.

B Anna valtuutetun asiakaspalvelun/séh-
kbalan ammattilaisen vélittémésti vaih-
taa vaurioitunut verkkoliitédntajohto.

B Vaihda vaurioitunut héyryletku vélitto-
madsti. Ainoastaan valmistajan suositte-
leman hdyryletkun kéytté on sallittu
(katso tilausnumero varaosaluettelos-
ta).

B A4 koskaan tartu mérillé késillé virta-
pistokkeeseen.

W A4 héyryté esineité, jotka siséltéavét ter-
veydelle haitallisia aineita (esim. asbes-
tia).

B Al4 koskaan késin kosketa héyrysuih-

kua lyhyelté etéisyydelté tai koskaan

suuntaa sitéd ihmisiin tai eldimiin (palo-
vammavaara).

Varoitus

Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-

taan sdhkdliiténtdén, joka on sdhko-

asentajan asentama standardin IEC

60364 mukaan.

W Ljit4 laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jénnite.

B Kosteissa tiloissa, esim. kylpyhuoneis-
sa, laitteen saa liittda vain pistorasiaan,
Joka on varustettu Fl-suojakytkimella.

W Sopimattomat jatkojohdot voivat olla
vaarallisia. K&yté ainoastaan roiskeve-

">
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sisuojattuja jatkojohtoja, joiden johtimi-
en poikkileikkauspinta-ala on vdhintdén
3x1 mmZ2

Verkko- ja jatkojohdon liitdntdkohdat ei-
vét saa olla vedessé.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkojohtojen
pistokkeita, roiskevesisuojan toimivuu-
den ja mekaanisen lujuuden pitdé py-
Ssyd samanlaatuisina.

Kéyttdjén on kéytettévé laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttaja on huomioi-
tava paikalliset olosuhteet ja
tyéskennellesséén laitteen kanssa huo-
mioitava ympdristéssé oleskelevat hen-
kilét.

Laitetta eivét saa kayttéé sellaiset hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kdyttdmiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidéan turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kdyttdmiseen tarvittavat ohjeet.
Lapset saavat kéyttééa laitetta vain, kun
he ovat yli 8 vuotiaita ja ovat turvallisuu-
desta vastaavan henkilbn valvonnassa
tai ovat saaneet hdneltéd opastuksen
laitteen kéyttdmiseen.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.

Alé koskaan jété laitetta valvomatta niin
kauan kuin se on kdytbssé&.

Noudata varovaisuutta puhdistaessasi
laatoitettuja seinié, joissa on sdhkopis-
torasioita.

Varo

Kiinnitd huomiota siihen, etta verkko- tai
Jatkojohtoja ei vahingoiteta eiké vaurioi-
teta ajamalla yli, puristamalla tai kisko-
malla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylté ja teréviltd reunoil-
ta.

Al& koskaan tayta liuottimia, liuotinpitoi-
sia nesteita tai laimentamattomia hap-
poja vesiséiliéén (esim.
puhdistusaineita, bensiini, variohen-
teet, asetoni), koska ne sybvyttévét lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

Alé lukitse hdyryvipua kéytén aikana.
Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta
ulkoalueella.
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Pikaohje

= Kuvat, katso avattavalla kan- &>
sisivu 4 "'Jﬁ

Ota vesisailio pois.

Poista sailion tulppa.

Tayta vesisailio, sulje sailién tulppa.

Kiinnita vesisaili6.

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

Noin 15 sekunnin kuluttua héyrypuhdis-

tin on kayttévalmis.

6 Tyonna lukitus taaksepain, paina hoyry-
vipua.

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakka-

uksessa. Tarkasta purkaessasi laitetta pak-

kauksesta pakkauksen sisallon

taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita

puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja.

=> Kuvat, katso avattavalla kan-
sisivu 3

A1 Suutinsegmentti

A2 Hoyrysuutin

A3 Hoéyryvipu

A4 Hoyryvivun lukitus (lapsivarmistus)
edessa — hoyryvipu lukittu
takana — hdyryvipu vapaana

A5 Manuaalinen kalkinpoistopumppu

A6 Johdon pidike

A7 Verkkojohto, jossa on verkkopistoke

abhwnNn =

B1 Vesisailio
B2 Lukituksen vapautuspainike
B3 Polttoainetankin tulppa

C1 Pistesuihkusuutin
C2 Pyéroharja

D1 Ikkunasuutin

Fi

Kiyttd

Varusteiden asennus

Liita tarvittava varuste (katso lukua "Varus-

teiden kaytto6") hdyrysuuttimeen.

=>» Tyodnna sita varten varusteosan molem-
mat syvennykset héyrysuuttimen nok-
kiin ja kierrd myo6tapaivaan vasteeseen
asti.

Varusteiden irrottaminen

A\ Vaara

Irrotettaessa varusteosia saattaa ulos tip-

pua kuumaa vetté! Alé koskaan irrota va-

rusteosia, kun héyryé vielé tulee ulos -

palovammavaara!

= Tyénna hoyrykytkimen lukitus eteen
(héyryvipu lukittu).

= Kierrd asennettua varustetta vastapai-
vaan ja veda irti hdyrysuuttimesta.

Vesisiilion taytto

Vesisailion voi tayttda milloin tahansa.

Ohje: Kaytettdessé jatkuvasti tavallista tis-

lattua vetta kattilan kalkin poisto on tarpee-

ton.

=> Irrota vesisailio kotelosta, tee se paina-
malla molemmat lukituksen vapautus-
painikkeet sisaan ja veda vesisailiota
alaspain.

=>» Poista sailion tulppa.

= Tayta vesisailid puhtaalla vedella.

Varo

Alé téyta puhdistusaineella tai muilla liséai-

neilla!

=>» Sulje sailié sailion tulpalla.

=>» Kiinnita vesisailié koteloon.

Laitteen kdynnistys

Varo

Vesiséilién tulee olla paikalleen asennettu-
na ja téytettyna.

A\ Varoitus

Al kéytéa kalkinpoistopumppua. Muuten
pumppaat laitteeseen vetta, joka ruiskuu
héyrysuuttimesta ulos, kun virtapistoke pis-
tetdan pistorasiaan.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.
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Huomautus: Noin 15 sekunnin kuluttua

héyrypuhdistin on kayttévalmis.
= Tydnna hdyrykytkimen lukitus taakse.
=> Paina hdyryvipua, jotta hdyrya virtaa

ulos.
Huomautus: Ensimmaissé kayttéénotossa
héyrysuuttimesta voi purkautua pieni savu-
pilvi! Laite tarvitsee lyhyen ldmpenemis-
ajan. Aluksi héyryn ulosvirtaus on
epédsdénnollisté ja kosteaa, ulos voi myds
tulla muutamia vesitippoja. Ulos virtaava
héyrymd&aré lisdéntyy jatkuvasti, kunnes
noin yhden minuutin saavutetaan maksimi
maaré.

Laitteen kytkeminen pois paalta

=> Paasta hoyryvipu vapaaksi.

Huomautus: Héyryn ulostulo ei lopu vélit-

témésti, mééré pienenee véhitellen. Muuta-

mien sekuntien kuluttua héyryé ei virtaa

en&é ulos.

= Tyonna hoyrykytkimen lukitus eteen
(héyryvipu lukittu).

=> Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

=> Kelaa verkkoliitdntajohto vesisailion
ymparille ja kiinnita kapelinpidikkeella.

Varusteiden kaytto

Tarkeat kayttoohjeet

Lattiapintojen puhdistus
Suosittelemme, etta lattia lakaistaan tai
imuroidaan ennen héyrypuhdistimen kayt-
tamista. Nain lattialta poistetaan irtonaiset
likahiukkaset ennen kosteapuhdistamista.
Tekstiilien ja verhoilujen puhdistus
Aina ennen kasittelyd hdyrypuhdistimella,
kokeile tekstiilien kestdvyys huomaamatto-
masta kohdasta: Hoyryta ensin, anna kui-
vua ja tarkasta sitten mahdolliset varin- tai
muodonmuutokset.

Fi

Pinnoitettujen tai maalattujen pintojen
puhdistus

Kun puhdistetaan maalattuja tai muovipin-
noitettuja pintoja, kuten esim. keittion ja
huoneiden kalusteita, ovia, parketteja, voi
sattua, ettd vaha, huonekalujen kiillotusai-
ne, muovipinnoite tai maali irtoaa tai, etta
niihin tulee laikkuja. Naita pintoja puhdistet-
taessa, hdyryta hetken puhdistusliinaa ja
pyyhi silld puhdistettavat pinnat.

Varo

Alé héyryté limattuja reunoja, koska reuna-
listat voivat irrota. Al4 kéyta laitetta pintaké-
sitteleméttémien puu- tai parkettilattioiden
puhdistamiseen.

Lasin puhdistus

Kun ulkolampdtila on matala, erityisesti tal-
vella, hdyryta ikkunalasi ensin kevyesti
koko pinnaltaan. Néin estetaan lasiin muo-
dostuvat jannitykset, jotka voisivat rikkoa
lasin.

Varo

Ald suuntaa héyryé késittelemattémiin ik-
kunankehyksiin, jotta ne eivét vahingoitu.

Hoyrysuutin

Kayta hoyrysuutinta ilman varusteita,

— poistamaan hajuja ja ryppyja riippuvista
vaatekappaleista hdyryttamalla niita
10-20 cm etaisyydelta

— poistamaa polya kasveista. HOyryta tal-
16in 20-40 cm etaisyydelta.

— kostuttamaan pdlynpyyhkimia hoyrytta-
malla hetken kangasta ja pyyhkimalla
silla sitten huonekalut.

Pistesuihkusuutin

Mita ldhempana likakohtaa suutin on, sita
parempi puhdistusvaikutus on, koska lam-
pdtila ja hdyryn voimakkuus ovat korkeim-
millaan suuttimen ulostulokohdassa.
Erityisen kaytanndllinen vaikeapaasyisten
paikkojen, rakojen, hanojen, viemareiden,
pesualtaiden, WC-istuinten, verhojen ja
lampodpattereiden puhdistamiseen. Suuret
kalkkikerrostumat voi hoyryttaa pois, kun
niihin on ensin levitetty etikkaa tai sitruuna-
happoa ja annettu vaikuttaa n. 5 minuutin
ajan.
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Pyoroharja

Tallgin voi harjaamalla helpommin irrottaa
itsepintaiset likaantumat.

Varo

Ei sovellu arkojen pintojen puhdistamiseen.

Ikkunalasta

Kaytto:

ikkunat, peilit

suihkukaappien lasipinnat

muut sileat pinnat

Hoyryta lasipinta tasaisesti hdyrysuutti-
mella n. 20 cm etéisyydelta.

Puhdista lasipinta ikkunalastan kumi-
huulella kaistoittain ylhaalta alaspain
pyyhkimalla. Kuivaa kumihuuli ja ikku-
nan alareuna jokaisen kaistapyyhkai-
syn jalkeen puhdistusliinalla.

Hoito ja huolto

A Vaara
Suorita huoltotyét vain, kun virtapistoke on
vedetty irti ja h6yrypuhdistin on jddhtynyt.

Kalkin poisto

Koska laitteeseen kerdantyy kalkkia, suo-
sittelemme suorittamaan kalkinpoiston
seuraavien tayttokertojen (ST=sailion tayt-
tokertoja):

Ohje: Kéytettdessé jatkuvasti tavallista tis-
lattua vetta kattilan kalkin poisto on tarpee-
ton.

Kovuusalue °dH mmol/l ST
| pehmea 0-7 013 35
Il keskikova 7-14 1,3-2,5 30
Il kova 14-21 2,5-3,8 20
IV erittain kova >21  >3,8 15

Ohje: Voit tiedustella kotitaloutesi veden

kovuutta alueesi vesilaitokselta.

Kalkin poistaminen

=> Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

= Anna hoyrypuhdistimen jaahtya.

=> Poista suutinsisdke hoyrysuuttimesta.
Tee se kiertamalla kolikolla suutinsisa-
ketta vastapaivaan ja veda suutinsisake
ulos.

Fi

A\ Varoitus

Kéyté ainoastaan KARCHER:in hyvéksy-

mié tuotteita, jotta laite ei vaurioidu.

= Kéyta kalkinpoistoon KARCHER kalkin-
poistopuikkoja (tilausnumero 6.295-
206). Noudata kalkinpoistoliuosta teh-
dessasi pakkauksen annosteluohjeita.

Varo

Ole varovainen héyrypuhdistimen tyhjen-

nyksen ja tdytdn aikana. Kalkinpoistoliuotin

voi vahingoittaa arkoja pintoja.

=>» Kaada kalkinpoistoliuos vesisailioon.

=>» Sulje sailié sailion tulpalla.

=>» Kiinnita vesisailié koteloon.

= Painele kalkinpoistopumppua noin mi-

nuutin ajan sdanndllisillad pumppausliik-

keilla, kunnes kalkinpoistoliuosta tulee

avoimesta hdyrysuuttimesta ulos (par-

haiten pesualtaan ylla).

Irrota vesisailid, tyhjenna ja huuhtele

puhtaalla vedella.

Anna kalkinpoistoliuoksen vaikuttaa

laitteessa 8 tunnin ajan.

Liuenneen kalkin huuhteleminen ulos

= Tayta vesisailid puhtaalla vedella.

= Sulje saili6 sailion tulpalla.

=>» Kiinnita vesisailié koteloon.

Varo

Al4 pisté verkkopistoketté pistorasiaan!

= Pumppaa ensin kalkinpoistopumpulla
vetta laitteen lavitse minuutin ajan pe-
sualtaaseen.

=> Pida laitetta pesualtaan paalla ja pista
vasta sitten verkkopistoke pistorasiaan.

A\ Varoitus

Kuumia vesiroiskeita - palovammavaara!

=>» Paina hdyryvipua ja anna hdyryn pois-
tua kahden minuutin ajan laitteesta pe-
sualtaassa.

=>» Pistd suutinsisdke hdyrysuuttimeen ja
kierra suutinsisaketta myotapaivaan
tiukkaan.

=> HOoyrypuhdistin on kayttévalmis.

>
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Hairi6illd on usein yksinkertainen syy, jon-
ka voit itse korjata seuraavan ohjeen avul-
la. Epaselvissa tapauksissa tai hairidissa,
jotka eivat ole tassa mainittuja, kdanny val-
tuutetun asiakaspalvelun puoleen.

/A Vaara

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa laitteen korjaustyot.

Suorita huoltotyét vain, kun virtapistoke on
vedetty irti ja h6yrypuhdistin on jddhtynyt.

Vahentynyt hoyrymaara

Laite on kalkkeutunut.
=>» Suorita kalkinpoisto.

Hoyry vdhenee tyéskentelyn aikana
| ei hoyrya lainkaan

Vesisdiliossa ei ole vetta.

= Lisaa vetta

Hoyryvipua ei voi painaa

Hoyryvipu on varmistettu lukituksella / lap-

silukolla.

= Tyonna hoyrykytkimen lukitus taakse.

Hoyrysuutin on tukkeutunut

=> Poista suutinsisdke hoyrysuuttimesta.
Tee se kiertamalla kolikolla suutinsisa-
ketta vastapaivaan ja veda suutinsisake
ulos.

=> Puhdista suutinsisake.

= Kaynnista laite hetkeksi.

=> Pistd suutinsisdke hdyrysuuttimeen ja
kierra suutinsisakettd myotapaivaan
tiukkaan.

Turvatermostaatti

Jos paineensaadin ja kattilatermostaatti ei-

vat virhetilanteessa toimi ja laite kuumenee

liikaa, turvatermostaatti kytkee laitteen pois

paalta. Kdanny turvatermostaatin nollaami-

seksi asianomaisen Karcher -asiakaspal-

velun puoleen.

Fi

Tekniset tiedot

Séahkdliitanta

Jannite 220-240 V
1~50 Hz
Suojausluokka IP X4
Kotelointiluokka I
Suoritustiedot
Lammitysteho 1600 W
Mitat
Vesisailio 0,25 |
Pituus 190 mm
Leveys 100 mm
Korkeus 280 mm
Paino (ilman varusteita) 1,2 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

Erikoisvarusteet

Tilausnumero

Pyoroharjasetti 2.863-058
4 pistesuihkusuuttimen pyérdharjaa
Pyoroharjasarja, jossa on 2.863-061
messinkiharjakset

piintyneen lien poistamiseen. Ihanteellinen
kestaville pinnoille.

Pyoéroéharja kaapimella 2.863-140
Pydréharja kahdella kuumuutta kestavalla
harjaksella ja yhdelld kaapimella. Ei sovelle
aroille pinnaille.
Kalkinpoistotikku (9 kpl)

6.295-206

-10 75



76

Mivakag TrepieXopévwv

levikég utrodeigelg EL 5
YTodeigelg aopaeiag EL 6
Z0vTopEg 0dnyieg EL 7
Mepiypa®r) cUOKEUAG EL 7
Aeitoupyia EL 7
Xprion Twv e¢aptnudTwy EL 8
®povrtida Kal ouvTripnon EL 9
Avtigetwmon BAapwv EL 10
TexviKd XapaKTnpIoTIKA EL 1
MNpdobeTa eCaptApaTa EL 1

Mevikég utrodEielg

Ayatrnté meAdTn,

lNpIv XpNOILOTTOINCETE TN CUCKEURA
A M 0ag yia Tpwrn gopd, diaBaaTe au-
TG TIG TIPWTOTUTTEG OBNYiES XPNONG, EVEPYNOTE
oUPQWVa e auTEG KAl KPOTAOTE TIG yIa JEAAOVTI-
KA XPron A yia Tov ETTOPEVO IBIOKTATN.

Xprion cUP@WVa PHE TOUG KAVOVITHOUG

XpnoIUOTIOIEITE TOV ATUOKOBAPIOTH OTTOKAEIOTI-
K& Y10 TO VOIKOKUPIO.

H ouokeun| TrpoopileTal yia epyaacieg kabBapi-
OpOU WE aTpo KOl PTTOPET Va XpnaolpoTroindei pe
TOV KOTAAANAO €EOTTANIONG, OTTWG TTEPIYPAPETAI
oTIG 0dnyieg Acimoupyiag. Aev xpeldleTal atrop-
putravTikd. AGBETe 1010iTEPA UTTOWN TIG UTTOdEI-
Eeic aogaAciag.

ZUpBoAa oTO eyXEIPiIBIO OBNYIWV

A Kivsuvog

la aueoa emrameiloduevo kivduvo, o omoiog
utopei va 0dnyrioel o€ ooBapd Tpauuarioud i
6avaro.

A\ Mposidotroinan

Ta evdeybuevn emikivduvn karaotaan, n ormoia
umopei va odnyrioel o€ ooBapd rpauuarioud i
Bdvaro.

Mpoooxn

[a evdexduevn emikivbuvn kardotaon, n omoia
UTTOPET va 00nynoel o€ eAagpd Tpauuanoud f
UAIKES BAGBES.

ZUMBOAa 0T CUOKEUN

ATpog
MPOZOXH - Kivduvog eykalpaTtog

MpooTaagia mwepiBdAAovrog

&Y. Ta uNik@ ouokeuaaoiag ival avakukAWalI-
<}9 pa. Mnv TETdTE TN OUCKEUAGIQ OTA OIKIO-
K@ amroppipyata, aAAG TTapadwaoTe TNV TTPOG
avakUkAwan.
O1 TTONIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKU-
KAWGIUa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl va
mmm TTOPOSIGOVTAI TTPOG ETTAVAXPNOIUOTTONN-
on. MNa 10 Aéyo autd amooUpeTe TIG TTAAIEG OU-
OKEUEG UE KOTAAANAEG Biadikaaieg
OUYKEVTPWONG atToBARTWV.
Ymodei¢eig yia Ta cuoTatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIES YIa TA CUCTATIKG
pTopeite va Bpeite atn dielbuvaon:
www.kaercher.com/REACH

ZuokKeuaaia

To mapadoTéo UNIKS TNG CUCKEUAG aTTEIKOVIZETal
0Tn ouokeuaaoia. Kard tTnv amrocuokeuaaoia
eAEYETE TO TIEPIEXOUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPS-
mra.

Edv Acitrouv e€aptriata fi £xouv TpokAnBei {n-
MIEG KOTA TN HETOPOPQ, TTOPAKOAOUNE EVNUEPW-
OTE TOV TTPOUNOEUTH 0aG.

AVTAAAOKTIKG

XpnOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG VI OIa avTaAAa-
kTIKG KARCHER. Emmiokdmnon aviaAakTIKwy
Ba Bpeite 01O TEAOG TWV TTAPOVTWY 0dNYIWV XEI-
piouou.

Eyyounon

Z¢ KGBe xwpa 10XUoLV 01 6pOoI £yyUNONG TTOU €K-
060nkav atod TNV apuodia eTaipia pag Tpowen-
ong TTwARoewv. AvalapBavoupe Tn dwpeav
amokataaTaan omolaodnote BAGBNG oTn ou-
OKEUT| 006, EQOTOV 0PEIAETAI O€ aaToXia UAIKOU
I} KATOOKEUOAOTIKG 0QAAYa, evTAG TNG TTpoBEai-
ag TTou opigeTal oTnV eyyonon. Ze TePITTWoN
TToU €TMBULEITE va KAVETE XPrioT TNG €yyunaong,
Tapakahoupe ameuBuvBeite pe TV amédeign
ayopdg aTo KATAoTNUA aTT6 TO OTTOI0 TTPOUN-
BeuTAKOTE TN GUGKEUR A 0TV TTANCIE0TEPN £§OU-
01000TNpéVN UTTNPETIa TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TEAATWV pag.

(Ma n 61e0Buvan BA. otnv Tiow ceAida)

EL -5
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Kivéuvog

Arrayopeueral n xpron oc onueia, 6mou ugi-
ararai kivduvog ékpnéng.

Kard 1 xpnon ¢ OUGKEUNS O€ EMIKivOU-
VOUS XWPOUS TTPETTEI va THPOUVTAI Of QVTi-
OTOIX0I KavovIouoi ao@aAsiag.

Mnv xpnoiuoTToIgiTe T OCUOKEUN € TTIOIVES
TTOU TTEPIEXOUV VEPO.

Mnv arpépere T 6éoun wekaouoU ameubei-
ag mavw o€ eE0TTAIOUO TTOU TTEPIEXEI NAEKTPI-
Ka e€aprruara, .. OTO0 ECWTEPIKO EVOS
@poupvou.

Mpiv amé 1 xprion eAéyére edv n ouokeun
kai ta éaptAiuard e eivai o€ KaAn kardora-
on. 2¢ mepimrwan mmou dev PBpiokovral og
dwoyn kardataarn, dev EMTPETTETAI VA XPI-
aiporroinBolv. EAEyére 1diaitepa Tov aywyo
ouvdeong ue 1o BIKTUO, TO KATTAKI aopaAsiac
Kai Tov eAQaTIKG owAnva aruou.

Avabéare auéowce atnv ouaiodornuévn
urrnpeaia e§urtnpétnong meAarwv/eéeidikeu-
uévo nAekTpoAdyo v aAkayn Tou xyaAaoué-
VoU aywyou aUvdeans aro OikTuo.
AVTIKQTaoTHOTE QUETWS TOV EAQOTIKG OWAR-
va arpou mou mapouaiddel BAGBN. Emirpé-
meTal pOvo n xpnon eAactikol cwAnva
QaTpoU TTouU GUVICTATal ATTO TOV KATAOKEUA-
o1 (yia Tov kwd. mapayyedias BAETe kara-
Aoyo aviaAAakTikwv).

Mnv ayyiCerte oTé e Bpeyuéva Xépia TO peu-
paroAfmn kai tnv mpida.

Mnv wekadere e atud avrikeiueva mou Tepi-
EXOUV ETTIKIVOUVES yIa TNV UYEIQ OUTIES (TT.X.
auiavro).

Mnv ayyiCerte ue 10 xép1 T déoun aruou amo
KOVTIV) QITO0TAaN Kal NV TV KaTeuBUVETE
o€ avBpwrroug 1 {wa (kivduvog eykauud-
Twv).

Mpocsidomoinon

H ouakeun mpémel va Asitoupyei pévo ue
NAEKTPIKN aUvdeon, n omroia éxer yiver amo
nAekTpoAdyo Bdaoel ou IEC 60364.
2UVOEETE TN OUOKEUN OVO O€ evaAdaoodue-
vo peupa. H 14on mpéme va GUUQWVEL ue
TV mMvakida TUTTOU TS OUOTKEUNC.
XpnoIUOTTOIEITE TN GUOKEUN O€ XWPOUS IE
uypaaia, 1m.x. a1o Aoutpo, [I6VO O€ TTPICES e

EL -6

TTPOEYKATETTNIEVO TTPOTTATEUTIKG BIAKOTTTN
Fl.

Ta akar@AAnAa nAekTpika kaAwdia TPoEKTa-
ong utropéi va eivai emmikivéuva. Xpnoiuotol-
NoTe amoKAEIOTIKG Eva adIdfpox0 NAEKTPIKG
kaAwdio mpoékTaons ue eAGxiaTn diatoun
3x1 mm2

H auvdean peraéu kaAwdiou Tpopodoaiag
Kal KaIAwdiou TTPOEKTATNG OEV ETITRETTETAI
va fpiokeral yéoa o€ vepo.

2¢€ TTEPITTTWON QVTIKATAOTAONS TWV OUVOE-
Olwv ToU KaAwdiou Tpoodoaiags 1 Tou Ka-
Awdiou TTPOEKTAONS TTRETTEI VA
eéaopaliCeral n adidBpoxn mpoaracia Kai n
unxavikr avroxn.

O xpAoTng mPETTEl va XpnGILOTIOIE T OU-
OKeUn aluwva e Tic mpodiaypaéc. lNpé-
TTEl Va EXEI UTTOWN TIS TOTTIKES TUVONKES Kal
Kard TV epyaaia U 1N GUGKEUR TTPETTEl va
mPOaéxeEl Ta droua 1Tou Lpiokovral Kovrd
mg.

H guokeun aurrj Oev TPETTEN va XPpNOIUOTTOI-
&iTal ammo droua Ue mEPIOPIOUEVES KIVNTIKEG,
aIoONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES XWPIC
OXETIKN EUTTEIIO KA/ YVWOEIC, EKTOS EGV
empAEmovrar amé éva apuddio yia v
aopdAsid Toug arouo 1 Toug Exouv Go0BEl
00nyies yia T xpron 1S GUOKEUNG.

Ta maidid umopolv va Xpnaoiuotoiolv
OUGOKEUN OVO €4V eival Tavw armé 8 eTwv
Kai empBAémovrar amré éva apuodio yia Ty
aoQdAeid Toug dropo 1 Toug éxouv O0Bei
odnyieg yia n xpron TN CUCKEUNC.

Ta maidid mpémer va Bpiokovral uTo mTH-
pnan, wore va eéacpaliorei 611 dev Ba mai-
Jouv e TN OUTKEUN.

Mnv agrivere T cuokeun ToTé Xwpic emiBAe-
wn, epoéoov Bpiokeral ae Asitoupyia.
lpocoxn kard Tov kaBapiouo Toixwv e
emmévouan mAakidiwv TTou xouv TPILES.

Mpoooxn

lNpocéxere wate ta kakwdia Tpogodoaiag
OIKTUOU 1 Ta KaAwdIa TTPOEKTATNS va [NV
utroaTouv pBopéc 1 BAGBes amd ouvOAiyelg,
TpaBnyuara, martAuUaTa fi TaPOUOIES QITIEC.
lpooraréyre ta kaAwdia amé 1 Céotn, Ta
AddIa Kal TIC QIXUNPES AKES.

Mnv yeuiCere moté n deaevn vepou e oi-
aAUreg, uypd ou Trepiéxouy BIaAUTES 1 adi-
dAura oééa (m.x. amopputravrikd, Bevlivn,
O1aAUTES XPWUATWY Kai akeTovn), O10TI TTpo-

77



78

oBdaAdouv ta uAika ou xpnaiporoiodvral
OTn OUOKEUA.

Mnv acgadiCere 10 oA aruol kard 1
Xxpnon rou.

Mpoararéwre 1 ouokeun amoé mn BpoxA.
Mnv amo@nkevere T guakeun o€ utraifpio
XWpoO.

20vTopEg odnyieg

= Eikdveg, BA. avadimrAolpevn oe-
.,,Q/ﬁ

Aida 4
AgaipéaTe Tn de€apevi vepou.

-

2 AgaipéaTe 10 KATTdKI TNG SECAUEVAG.

3 Tepiote Tn degapevn vepoU, KAEIOTE TO KOTTA-
KI.

4 Zrepewate T OeCapevr) vepou.

5 ZuvdéaTe TO peUATOAATITN OTNV TIPICa.
MeTd amo epitrou 15 SeUTEPOAETTTA O OTO-
KaBapIoTAG gival £TOIPOG YIa XpAoN.

6 Q6noTe TNV ao@dAeia PG Ta oW KOl TTE-

OTE TO JOXAG aTtuou.

Mepiypagn ouoKeung

To mapadoTéo UNIKS TNG GUGKEUNG aTTEIKoviGeTal
0Tn ouokeuaoia. Kard tTnv amroouokeuaaoia
eAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPO-
mra.
Edv Asitrouv e€apTrpaTta A £xouv TTPokANBEi {n-
MIEG KOTA TN METAPOPJ, TTOPAKAAOUNE EVNEPW-
OTE TOV TTPOUNBEUTH 0aG.
= Eikdveg, BA. avadimrAolpevn og- &N
Aia 3
A1 E&dptnua alvdeong akpoguaiou
A2 Akpo@Uaio eKTOEEUONG OTHOU
A3 MoxAdg atuol
A4 Ac@aheia poxhou atpoU (ac@aAgia yia Ta
TaidId)
Eutrpog — HoXAGG aTpoU KAEIBWUEVOG
Miow — poxAdg aTpoU eAelBepog
A5 XeipokivnTn avtAia aroBoAng aAdTwy
A6 ZuykpartnTig KaAwdiou
A7 Aywydg ouvdeong SIKTUOU JE PEUPATOAATITN

B1 Asgauevr vepol
B2 TMAAkTpo amao@ahiong
B3 Kamaki de€apevic

C1 Mmek yekaopoU anpeiou
C2 Z1poyyuAr Bouptoa

D1 YahokaBapioTripag

ZuvappoAdynon e§apTnHATWY

Edv eival avaykaio, ouvdéaTe Ta aTraIToUUEVa

eCaptriuara (BA. kepdaAaio "Xprion Twv e€apTn-

MaTWV") 0TO aKPOPUCIO aTUOU.

=> [0 va 10 EMITUXETE, EQAPPOTTE TIG U0 EYKO-
TEG TOU EOPTAPATOG OTO PUYXOG TOU OKPO-
(Quaiou aTuou Kal TTePIoTPEWTE DECI6aTPOPA
WG TO TéPHO.

AmroouUvdeon e§apTnUdTWYV

A\ Kivsuvoc

Kard v amoalvoean twv e§apTnudTwy evOExe-

Ta1 va dlappeloel (0T vepd! Mnv arroouvoéeTe

mmoté Ta €aprAuara evw dlagelyel atudg - Kivou-

VoS eyKauudrwy!

= MerakiviioTe T dIGTagn ao@AAIong Tou po-
¥Aou atgoU TTpog Ta EUTTPOG (EUTTAOKN TOU
poxAou atpou).

= [epioTpéyTe TO GUVapPoAoynuévo eEApTN-
MO TTPOG TO OPICTEPA KAl OPAIPECTE TO ATTO
T0 aKPOPUOIO aTUoU.

MARpwon Tng de§apeving vepou

H de€apevn vepou ptropei va emavatrAnpwoei

OTTOIABATIOTE OTIVHN.

Ymodeién: Av xpnaoiUoTTOIEITE TUVEXWS ATTO-

aTayuévo vepod Tou gutropiou Oev amaiteiTal aga-

Adrwaon rou AéBnra.

= AmoouvdéaTe Tn de§auevn vepou aTro TO TTe-
piBAnpa, mECovTag TPOG Ta YEoa Ta BUO
TAAKTPQ aTTao@AAIoNG Kal TPABWVTAG TN
degapev TTPOG Ta KATW.

= AQaipéaTe TO KOTIAKI TNG OECANEVAG.

=> [epioTe Tn deapevr) vepou e PPECKO VEPOD.

Mpoooxn

Mnv yepilete pe amopputraviika fi GAAa mpoode-

ra!

= KAsioTe 10 KOTIAKI TNG SECAPEVNG.

= Z1epewaTe TN Oeapevr) vepou aTo TEPIBAN-
pa.



Evepyotroinon Tng CUOKEUNG

Mpoooxn

H d¢eéauevn vepou mpémer va auvapuoAoynBei

Kal va yepioel.

A\ Mpogidorroinan

Mnyv evepyoroieire Tnv aviAia amoBoAng aAd-

Twv. Ala@opeTikd, Ba yepioeTe Tn OUOKEUN UE

VEPO Kal KaTd TNV EI0aywyr TOU PEULATOARTTTN

Ba merayTel vepd ammd 10 akpo@Uaio aruou.

= ZuvdEQTE TO PEUPATOAATITN OTNY TTRICa.
Ymodeién: Mera amé mepimou 15 deutepd-
Aemrra o atuokaBapioThs Ba ivai EToiuog yia
xpnon.

= MetakivioTe TTpOG Ta TTicw Tn dIGTagN
acpdhiong Tou poxhou atpou.

= Me 10 TéTnua Tou PoXAoU aTuou atreAeuBe-
PUWVETAI OTHOG.

Ymédei§n: Kard v mpwrn xpnon Umopei va

£€EABe1 éva LIKPO VEQOC aTpioU armo T0 akpopU-

o10! H ouokeun xpeialerar Aiyo xpdévo yia va

evepyotroinbBei. Ztnv apxt, 0 eEEpXOUEVOS aTUOS

&ival oAU akavovioTog Kal uypOg, VW UTTOPET

va utrdpyouv arayovidia vepou. H moadmra

QaTpoU TTOU EKTTEUTTETAI QUEGVETAI CUVEXWS HEXPI

va Q1acel, UoTepa armo mmep. éva ATTo, arn uéyi-

otn duvarh moodrnra.

AlokoTri} A€ITOUpyiag TNG CUOKEUNG

= A@AOTE TO HOXAOG aTuoU.

Ymédei§n: H exmroumi Tou aruou d¢ orauard

auéowg, arAd peiwverar atabepd. Metd amo pe-

PIKG OeuTEPOAETTTA OEV eKTTEUTIETAI KABOAOU

aTuoe.

= MeTakivAaTe T dIdTagn ao@aAiong Tou po-
XAoU aTyoU Tpog Ta ePTTPOS (EUTTAOKK TOU
poxAou artyou).

= AmoouvdEDTE TO PEUMATOAATIT atTd TNV
mpica.

= TuAigTe TOV aywyo ouvdeang aTo diKTUo
yUpw atrd Tn Seapevr) vEPOU KOl GTEPEWATE
TOV OTO €IBIKO OTAPIYUA.

XpAon Twv e§apTnuaTWyV

ZnuavTikéG UTTodEigelg yia TN Xpron

KaBapiopog damédwv

ZUVvIOTATOI VO OKOUTTIOETE PE aTTAR | NAEKTPIKN
okoUTTa T0 HATTEdO TIPIV TN XPriON TOU OTHOKA-
Bapiotr). ‘ETo1 Ba amropakpuvBouv ol puTrol/Ta
e\elBepa owpaTidla atré To dATTEDO TIPIV TOV
uypd KabapIiouo.

KaBapiopog upaoudTwy f emevouoswv
Mpiv TV epyacia pe Tov aTpokaBapiaTh, eEAEyxe-
T€ TTAVTA TV QVTOXA TWV UPACPATWY O€ Onpeia
Trou dev gival opatd: Kar' apxfiv WekaoTe Pe
QTHO, OTN CUVEXEID AQAOTE VO OTEYVWOEI TO
U@acpa Kal, TEAOG, EAEYETE edv TTapaTnpolvTal
ahhayég aTo XpWwpa ) 0T OXUa.

KaBapiopo6g emoTpwUéVWY 1) BAUHEVWV
EMPAVEIWV

Katd Tov KaBapIou6 AaKapITUEVWY ETTIQAVEIWV
] CUVOETIKWV ETTIOTPWOEWY, TI.X. ETTITTAWY KOU-
Civag kai kaBiaTIKoU, Bupwv, TTapKE, EVOEXETAI
va dlaAuBei n eTTioTpwaon kepioU, GTIABWTIKOU,
ouvBETIKOU UAIKOU 1) XpWHOTOG A va dnpioupyn-
Bouv Aekédeg. Katd Tov KaBapiopd Twv eTma-
VEIWV QUTWV, WEKAOTE Aiyo e aTO £va TTavi Kal
TEPAOTE PE AUTO TNV EMQPAVEIQ.

Mpoooyn

Mnv epapudlere arud o€ KaAupuéva e Taivia
akpa, kabwg n raivia pmopei va diaAubei. Mnv
XPNOILIOTIOIEITE TN OUCKEUN yia Tov KaBapiouo un
oreyavwpévwy damédwy amo EUAo 1y TTapKE.
KaBapiop6g yudAivwv ETTIQAVEIRV

Ye mepimTwaon xapunAng e§wrepikig Beppokpaai-
OG Kal KUPiwg To XEIMWva, BepudveTte Ta T¢AIa
TWV TTapaBbupwy, TTEPVWVTAG EAQPE pE aTud
oAGKkANpPN TN yudhivn em@dveia. ‘ETol amogeu-
yovTal o1 EVIAOEI OTNV ETTIPAVEIQ, TTOU UTTOPET
va TpokaAéoouv Bpadan Tou T¢apioU.
Mpoooyn

Mnv kateuBuveTe Tov aTué aTa OTEYAVOTTOINUEVA
onueia Tou Koupwuartog Tou mapdBupou, yia va
unv mpokaAéoere BAGLN.

EL -8
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AKpO@UGIO aTOoU

XpnoiyotroIoTe To akpo@UaIo aTuoU Xwpig Ta

eCaptnuara,

—  yIa TNV aTTOUAKPUVON OOUWYV KAl TOOKIGEWY
Q1O POUX TTOU KPEUOVTAI, EAV TA WEKATETE
pe atyd amé amoéaTacn 10-20 cm.

—  yIa TO {EOKOVIOUQ QUTWV. XTnV TTEPITITWON
auTr| dlatnpoTe amooTacn 20-40 cm.

— yla uypr aTTOPAKPUVON TNG OKOVNG, €QV We-
KdoeTe Aiyo e aTuo £va Travi Kal OKOUTTIOETE
ME auTO Ta ETTITTAQL

AKPO@UGIO YeKAOHOU anuEiou

‘000 o KovTd aTo Aepwpévo anpeio BpiokeTal,
1000 ATTOTEAECHATIKOTEPN €ival N KABAPIOTIKN
Opdion, etreidn n Bepuokpaacia kai 0 aTudg aTo
anueio 600U Tou akpouaiou €ival KaAUTEPa.
IB1aiTEPQ TIPOKTIKO YIa TOV KABAPITUS BUCKOAQ
PO BAECINWY ONUEiwY, apuwY, EEAPTNPATWY,
QTTOXETEUCEWV, VITITHPWY, TOUAAETWV, OTOPIWY
1] KaAopIQép. TpIv ToV KaBaPIoS [E ATPO, UTTO-
pEiTe VO HOAOKWOETE Ta ETTIOVA GAaTA WE EUOI A
KITPIKS 0EU, va To agrioeTe va dpdael yia 5 AeTrTd
KI £TTEITO VA ATTOJOKPUVETE TO GAQTA PE aTuo.

ZTpoyyuAn BoUpTtoa

Me autd Tov TpOTTO PTTOPEITE VA OTTOPOKPUVETE
EUKOAOTEPQ [E BOUPTOITUA TOUG ETTIOVOUG pU-
TTOUG.

Mpoooxn

AkardAAnAo yia rov kaBapioud euaioOntwv emi-
QAVEIWV.

YaAokaBapioTApag

Xpnon:

— NapdBupa, kaBpépTeg
MudAiveg emQAVEIEG OE VTOUCIEPEG

—  GAAgg Agieg empaveleg

= Mg 10 aKpO@UCIO OTPOU WeKAOTE OUOIOHOP-
@O UE aTPO TN YUBAIVN em@aveia aTmd aTé-
aTaon Tepitou 20 cm.

= KabBapioTe T yudAivn emQaveia katd (Wveg
Qo eMAVW TTPOG TA KATW PE TO AAOTIXEVIO
X€iAog Tou uaAokaBapIoTAPa. ZKOUTTIOTE
METG aTrd KABE TTEPaTa TO AACTIXEVIO XEi-
AOG KalIl GTEYVWOTE TO KATW PEPOG TOU TTOPA-
Bupou ye éva TTavi.

®povrida kal ocuvTRpnon

A Kivsuvog

O1 epyaaieg ouvrrpnaong ekteAodvrar uévov érav
0 PeUNaroAnTITING OeV eival ouvoedEUEVOS OTNV
mpida Kai 0 aroKabapIoTAS EXEl KOUWOEL

A@aAdTwon

ETeidr ouykevtpwvovTal GAaTa 0Tn OUOKEUT),
ouvioToUWE va KaBapieTe Tn CUOKEUN aTTO Ta
ahata ota akohouBa diaoTrAuara (MA=IMAnpw-
o€Ig 0eCapevig):

Ymoeién: Av xpnoiUoTTOIEITE TUVEXWS ATTO-
orayuévo vepo Tou gutropiou dev amaireitar aga-
Adrwaon rou AéBnra.

ZKANPOTNTa VEPOU °dH  mmol/l TA
| pahakn 0-7 013 35
Il peoaia 714  1,3-25 30
Il okAnpd 14-21 2,5-3,8 20
IV 110AO oKAnpd >21 >38 15

Ymodeién: [1Anpopopicg OXETIKES e TN OKANPO-

TNTa TOU VEPOU TNS UGPEUTNS TTOU XPNOIUOTTOIEI-

TE UTTOpEITE Va {NTACETE AT TOV 0PYaAVIOUO

Ubpeuong.

‘Evapén amofoAng aAdtwv

= ATTOOUVOEOTE TO PEUUATOAATITN TS TV
mpia.

= A@r0TE TOV OTHOKABAPIOTH VO KPUWOEL.

=> ATOUAKPUVETE TO EEAPTNA TOU OKPOPUGTioU
a6 T0 akpo@Uaio atpou. Ma va 1o emTuXE-
T€, TIEPIOTPEYTE TTPOG TA APIOTEPA TO €EAP-
TNUG TOU AKPOPUGIOU E Eva KEPUA KOl
TPABAETE TO EEAPTNUA TTPOG Ta £EW.

A\ MpociSomoinon

Ta va amropuyere pia evoexduevn BAGSN s ou-

OKEUNS, XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEITTIKG TTPOIOVTa

eykekpipéva amo v eraipeia KARCHER.

= [a TNV agaipeon Twv aAdTwy XpNOIUOTTIOIEI-
1 Ta €101KG oTIK TNg KARCHER (Kw$. Tra-
payyehiag 6.295-206). Katd Tn xprion Tou
OloAUpaTOS agaipeang aAdTwy AdBete utd-
wn TIg uTTodEiEEIG dogoAoyiag OTn cUOKEUa-
oia.
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Mpoooxn

Emibeiéte mpoooxn kard tnv mAfpwaon Kai 1o

ddeiaopa Tou aruokabapioth. To amookAnpuvi-

KO utTopei va mpokaAéael {nuia ae uaiobnteg

ETIPAVEIES.

=> TepioTe T deapevr] vepou e didAupa atro-
BoArg aAdTwv.

= KAeioTe 10 KATTAKI TNG SECAPEVAG.

= Xrepewate Tn degapevn vepou aTo TTePIBAN-
pa.

=> [iéete TRV avtAia amoBoARG aAdTWY yia
TTEPITTIOU €va AETTTO O€ TOKTA dIACTANATA, Pé-
Xp! va £€€NBeI TO BidAupa atmoBoARG aAdTwyY
aTTo TO AVOIXTO AKPOPUCIO aTuoU (KaAUTEPQ
péoa ag viTrTipa).

= AmoouvdéoTe Tn de€apevn vepou, adeldoTe
NV Kol EETTAUVETE e KaBapo vePO.

= AgnAoTe 10 diIdAupa aroBOARG aAdTwy péoa
0Tn OUCKEUN yia va dpdael yia 8 WpEg.

AmoémAuon Twv SlaAupévwy aAdTwv

= Tepiote Tn 6e€apevr) vepoU e PPETKO VEPO.

= KAeioTe T0 KaTTAKI TNG SEEAPEVAG.

= Z1epewaTe TN degapevr vepPoU aTo TTEPIBAN-
ua.

Mpoooxn

Mn Bdlere 10 peuparoAnmmn arnv mpica!

= Me 1n BoriBeia Tng avtAiag amoBoAng aAd-
TWV, avTAROTE yIa éva AETTTO TO vEPO ATt TN
OUOKEUN €GO GTO VITITAPA.

= KparraTe TN OUOKEUN PEGA GTO VITITAPA KI
ETTEITO OUVOEDTE TO PEUMOTOANTITN.

A\ Mposidorroinon

Ekrééeuan kautoU vepou — Kivduvog eykadua-

ro¢!

=> [iéaTe T0 JOXAS aTHOU Kal AQAaTE TN GU-
oKeur) yia d00 AETITA PECQ OTO VITTITAPQ,
waTrou va e¢EABeEI 6AOG 0 aTuog.

= TomoBetroTe {avd 10 £§APTNPA GTO AKPO-
@U010 aTpoU Kal TTEPIOTPEWTE TO EEAPTNUA
TPOG Ta O€CId.

=> O atgokabapIioTAg eival £TOIPOG YIO XPAON.

AvtipeTwion BAafwv

O1 BA&Beg opeilovTal guyvd ag acrJavTeg aiti-
€G, TIG OTTOIEG YTTOPEITE VA AVTIHETWTTIOETE PO-
veg/ol oag e T BoriBeia Tou akoAoUBou Trivaka.
Ze epimTwaon au@iBoAiag i o€ epimTwaon PAG-
Bng Tou dev avapépeTal 0w TTAPAKAAOUNE va
ameuBuveaTe 0TV €0UCIOBOTNPEVN UTTNPETIa
€EUTTNPETNONG TTEAQTWDV.

A Kivsuvog

Epyaaieg emoKkeuwv 0Tn OUOKEUN ETITRETTETAI
va ekteAouvrar pévov amo v eEouaiodoTnuévn
utrnpeaia eEuTnpéTnong meAarwy.

O1 epyaaieg ouvrrpnong ekreAodvrai uévov orav
0 peuparoAnmng oev givai ouvdedeuévos otnv
mpiCa Kai 0 aToKaBapIoTAC EXEl KOUWOEL

Meiwpévn ToodTNTA ATHOU

H ouokeun éxel dAara.
= AToUaKpUVETE TO GAATA ATTG T CUOKEUN.

Meiwon Tou aTpoU katd Tn didpKela TNG
gpyaciag / amrouaia atpou

H &e€apevn vepou givar ddeia.

= ZupTAnpwoTe vePo

O poxAdg aTpou dev prropei va warnBei

O poxAdg aTpou gival kKAeIdwuévog e Tn didtagn

ac@ahiong/ aceaAgia yia Ta Taidid.

= MeTakiviioTe TTpog Ta TTiow Tn didTagn
ag@ANIonG Tou poxAou aTtuou.

To akpo@Uaoio aTuou gival Ppaypévo

= ATTOUOKPUVETE TO EEAPTNHA TOU OKPOPUGTioU

a6 70 AKPo@Ualo aTpoU. Na va 1o emITUXE-

TE, TIEPIOTPEWTE TTPOG T APIOTEPG TO EEAP-

TNUA TOU GKPOPUTIOU e Eva KEPUA Kal

TPAPRAETE TO €€APTNUA TTPOG TA £EW.

KaBapioTe 10 ££4PTNUA TOU OKPOPUGIOU.

O¢aTe TN ouoKeun o€ AsiToupyia.

TomoBeTAaTE {avd TO £EAPTNUA GTO OKPO-

@UaI10 aTUOU KOl TIEPIOTPEWTE TO EEAPTNHA

TTPOG Ta OEEIA.

OeppoaTdTng ao@aAsgiog

Edv dev Asitoupyniogl o puBuIoTAG TTiEong Kai o

BepuoaTATNG TOU AéBNTA PE ATTOTEAEOUA TNV

uTTEPBEPAVON TNG GUOKEUNG, 0 BEPUOTTATNG

aoQaAEiag aTTeVEPYOTTOIET TN OUOKEUN. MNa TNV

avTIKaTdoTacn Tou BepUoaTdTn acaAeiag

ateuBuvBeite oTnv appddia utmnpeaia egutnpé-

Tong mehatwv g KARCHER.

vy
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TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

HAekTpiki) oUvdeon

Tdon 220-240 V
1~50 Hz

BaBudg mpoaTaaiag IP X4

Katnyopia mpoaTtaaiag I

Emidoéosig

OeppavTikr 10X0¢ 1600 W

AlaoTdoeig

AeCapevr) vepol 0,25 |

Mrkog 190 mm

MAGTog 100 mm

"Yyog 280 mm

Bapog (xwpig mapeAkopeva) 1,2 kg

Me tnv emipuAaén rexvikwv aAdaywv!

Mpdéobeta e§apTpaTa

Kwdikdg apayyehiog

ZET OTPOYYUAEG BoUpToEg 2.863-058
4 oTpoYYUAEG BoUpTOEG YIa TO OKPOPUOIO WEKQ-
OMoU onpeiou

ZeT oTPOYYUAWYV BoupTowv pe  2.863-061
oupudTiveg BoupToeg amo

HTpouTo

yIa TNV aTTOPAKPUVON ETTIMOVWY PUTTWV. 18avIKO
Y10 OVOEKTIKEG ETTIPAVEIEG.

ZTpoyyuAn BoupToa pe {0oTpo  2.863-140
ZTpoyyuAr) Bouptoa pe dUO OEIPEG AVOEKTIKWY
oTn BeppdTNTa BoupToWV Kai éva EUaTpo. Aev
evOEIKVUTaI YIO EUCITONTEG ETIPAVEIEG.

ZTIK atropdkpuvong aAdTwy (9 1e-6.295-206
paxia)
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Genel bilgiler

Sayin misterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Buharl stipurgeyi sadece evde kullanin.
Cihaz, buharla temizlik igin Gretilmistir ve
bu kullanim kilavuzunda agiklandigi gibi
uygun aksesuarlarla kullanilabilir. Herhangi
bir temizlik maddesine ihtiya¢ duyulmaz.
Ozellikle glvenlik uyarilarina dikkat edin.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihazdaki semboller

Buhar
DIKKAT — Yanma tehlikesi

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donls-tu-
%@ rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken

mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
litfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tize-
rinde gosterilmistir. Ambalaj acgildiginda
icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-
gilendirin.

Yedek parcalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari
kullanin. Bir yedek parca genel bakigini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsi-
niz.

Garanti

Her llkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

TR-5
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Guvenlik uyarilar

A\ Tehlike

"R

Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin galigtirlmasi yasaktir.

Tehlikeli alanlarda cihazin kullaniimasi
durumunda gerekliemniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir.

Cihazi iginde su bulunan klivetlerde kul-
lanmayin.

Elektrikli yapi pargalari igeren igletme
maddelerine dogru pliskiirtme yapma-
yin, Orn; finnlarin igi.

Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan
6nce kontrol edin. Eger hasar veya ek-
sik var ise kullaniimamalidir. Liitfen
Ozellikle sebeke baglanti hatti, emniyet
kilidi ve buhar hortumunu kontrol edin.
Hasar gérmiis sebeke baglanti kablo-
sunu derhal yetkili migteri hizmetleri/
elektronik teknisyeni tarafindan dedisti-
rilmesini saglayin.

Buhar hortumunu hemen degistirin. Sa-
dece Uretici tarafindan tavsiye edilen
buhar hortumu (Siparis numarasi igin
bak. Yedek aksesuarlar) kullanilabilir.
Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

Sagliga zarar verebilecek maddelere
(6rn. asbest) buhar pliskiirtmeyin.
Buhar jetine kisa mesafelerden elinizi
tutmayin veya insanlar, hayvanlar lize-
rine dogrultmayin (Yanma tehlikesi).
Uyari

Cihaz, ancak IEC 60364 talimati uyari-
can elektronik bir kurulumcu tarafindan
yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli bag-
lantiyla baglanmalidir.

Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

Orn; banyo gibi nemli odalarda cihazi
sadece 6nceden baglanmis bir Fl koru-
ma galterli prizlerde c¢alistirin.

Uygun olmayan elektrikli uzatma kablo-
lari tehlikeli olabilir. Sadece, kablo kesiti
3x1 mm?olan ve su pliskiirmesine karsi
korunmus bir elektrikli uzatma kablosu
kullanin.

Elektrik fisi ve uzatma kablosunun bag-
lantisi su iginde olmamalidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su ge-
cirmezligi ve mekanik saglamliligi ga-
ranti edilmelidir.

Kullanici, cihazi talimatlara uygun ola-
rak kullanmak zorundadir. Yerel kural-
lari dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda ¢evredeki kigilere dikkat et-
melidir.

Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kigi-
nin gézetimi altinda veya cihazin nasil
kullaniimasi gerektigi konusunda tali-
matlar almis olmadan kisitli fiziksel, du-
yusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin lretilmemistir.
Cocuklar, sadece 8 yasin Ustlinde ol-
malari ve glivenliklerinden sorumlu bir
kiginin gbzetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina dair talimatlar
almig olmalari durumunda cihazi kul-
lanmalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Cihaz g¢aligir durumdayken basindan
asla ayrilmayiniz.

Priz bulunan fayansli duvarlarin temiz-
lenmesi sirasinda dikkatli olun.

Dikkat

TR-6

Elektrik fisi veya uzatma kablosununun
ezilme, hirpalanma ya da benzer sekil-
de zarar ya da hasar gérmemesine dik-
kat edin. Elektrik fisini 1s1, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.

Cihaza zarar verebilecekleri igin, ¢dz(i-
cli madde, ¢6ziicli madde igeren sivilar
veya inceltilmemis asitleri (Orn; temizlik
maddeleri, benzin, tiner ve aseton) ke-
sinlikle su haznesine doldurmayin.
Buhar kolunu ¢alisma sirasinda sikigtir-
mayin.

Cihazi yagmurdan koruyun. A¢ik alan-
da depolamayin.



Kisa Kullanim Talimati

=> Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 4 &>

1 Su tankini gikartin. @Jﬁ
Depo kapagini ¢ikartin.

3 Su tankini doldurun, tank kapagini ka-
patin.

4 Su tankini takin.

5 Sebeke figini takin.
Buharli temizleyici yakl. 15 saniye son-
ra kullanima hazirdir.

6 Kilidi arkaya surun ve buhar koluna ba-
sin.

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tize-
rinde gosterilmigtir. Ambalaj agildiginda
icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol ediniz.
Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-
gilendirin.
=> Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 3 &>
A1 Gegme parga ~§iﬁ
A2 Buhar bagligi
A3 Buhar kolu
A4 Buhar kolu kilidi (cocuk kilidi)
On - Buhar kolu kilitli
Arka - Buhar kolu serbest
A5 Manuel kire¢ ¢dzdliirme pompasi
A6 Kablo tutucu
A7 Elektrik fisiyle birlikte sebeke baglanti
kablosu

B1 Su deposu
B2 Kilit agma dugmesi
B3 Tank kapagi

C1 Nokta puskuirtmeli ug
C2 Yuvarlak firga

D1 Pencere gektirmesi

Calistirma

Aksesuarlarin monte edilmesi

Gerekirse, (bkz. "Aksesuarin uygulanmasi”

bblimu) ihtiyaciniz olan aksesuari buhar

memesine baglayin.

=>» Bunun icin aksesuarin her iki girintisini
buhar memesinin burunlarina sokun ve
saat yoniinde oturana kadar gevirin.

Aksesuari ayirmak

A\ Tehlike

Aksesuar pargalarini ayirirken sicak su

damlayabilir! Aksesuarlari kesinlikle buhar

¢ctkarken ayirmayin - Yanma tehlikesi!

=>» Buhar kolunun kilidini 6ne dogdru itin
(buhar kolu kilitli konumda).

=> Monte edilen aksesuari saat yoninin
tersine dogru donddiriin ve buhar me-
mesinden ¢ekip ¢ikartin.

Su deposunu doldurun

Su deposuna her zaman su doldurulabilir.

Uyari: Her zaman damitik su kullaniyorsa-

niz, cihazin kiregten arindiriimasina gerek

yoktur.

=>» Su tankini gdvdeden ayirin, bunun igin
her iki kilit agma tusunu igeri bastirin ve
su tankini asagi dogru cekip cikartin.

= Depo kapagini gikartin.

=>» Su tankina temiz su doldurun.

Dikkat

Temizlik maddesi ya da diger katki madde-

lerini doldurmayin!

=>» Su tankini tank kapagiyla kapatin.

=> Su tankini gévdeye sabitleyin.

Cihazi agin
Dikkat
Su tanki takilmis ve dolu olmalidir.
A\ Uyan

Kire¢ ¢c6zme pompasini ¢alistirmayin. Bu
durumda, cihaza su pompalanir ve sebeke
fisini prize takarken buhar memesinden di-
sariya plskdartilir.

=>» Elektrik fisini prize takin.

Uyari: Buharli temizleyici yaklagik 15
saniye sonra ¢alismaya hazirdir.
Buhar kolunun kilidini 6ne dogru itin.
Buharin disari akmasi igin buhar koluna
basin.

>
>
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Uyari: ilk galistirma sirasinda, buhar me-
mesinden kiiglik bir duman bulutu ¢ikabilir!
Cihaz kisa bir rodaj stiresine ihtiyag duyar.
Baslangigta, buhar ¢ikisi ¢ok dlizensiz ve
nemlidir; bazi su damlalari da dokiilebilir.
Disar1 akan buhar miktari, yaklasik bir daki-
ka icerinde maksimum miktara ulagsana ka-
dar devamli artar.

Cihazin kapatilmasi

=>» Buhar kolunu birakin.

Uyari: Buhar ¢ikisi hemen kesilmez, yavas

yavag azalir. Birkag saniye sonra artik bu-

har ¢ikmaz.

=>» Buhar kolunun kilidini 6ne dogru itin
(buhar kolu kilitli konumda).

=>» Cihazin figini prizden ¢ekin.

= Sebeke baglanti hattini su tankinin et-
rafina sarin ve kablo tutucusuyla sabit-
leyin.

Aksesuarlarin kullanimi

Onemli kullanim talimatlari

Zemin ylizeylerinin temizlenmesi
Buharli temizleyicinin kullaniimasindan
6nce zeminin sUpurilmesi veya yerdeki
tozlarin emdirilmesi énerilir. Bu sekilde,
nemli temizlikten énce zemindeki kirler/
gevsek partikuller temizlenir.

Kumaslar ve minderlerin temizlenmesi
Buharli temizleyiciyle islem yapmadan 6n-
ce, tekstil yizeyin gériinmeyen bir bélu-
miinde makineyi deneyin: Once buhar
verin, daha sonra kurutun ve ardindan renk
ve sekil degisikligini kontrol edin.
Kaplamali veya cilali yiizeylerin
temizlenmesi

Kapilar, parkeler, mutfak dolaplari, mobil-
yalar vb. boyali veya plastik kapl ylzeyle-
rin temizliginde, ylizeyde bulunan koruyucu
madde, cila veya boya ¢6zllebilir yada tize-
rinde lekeler olugabilir. Bu ylzeyleri temiz-
lemeden dnce bir parga beze kisa sureli
buhar verin ve bu bezle yizeyleri silin.
Dikkat

Tutkal ¢6ziilebilecedi icin, buhari tutkallan-
mus kenarlara yoneltmeyin. Cihazi vernik-
lenmemis ahgsap ya da parke tabanlarin
temizlenmesi icin kullanmayin.

Camlarin temizlenmesi

Dusuk sicakliklarda, 6zellikle kis aylarinda,
tim cam yiizeyine hafifge buhar piskirte-
rek camlari isitin. Bu sayede, ylzeyde ca-
min kirllmasina neden olabilecek gerilimler
Onlenir.

Dikkat

Zarar vermemek igin, buhari pencere cer-
cevesinin vernikli yerlerine yéneltmeyin.

Buhar bashg:

Buhar memesini aksesuar olmadan kulla-

nin,

— 10-20 cm mesafeden buhar puskirte-
rek, asili giysi pargalarindaki kokulari
ve katlari gidermek icin.

— Bitkilerin tGzerindeki tozlarin alinmasi.
Bu sirada 20-40 cm'lik bir mesafeyi ko-
ruyun.

— Birbeze kisa sureli buhar puskdrtilerek
ve bununla mobilyanin Uzeri silinerek,
tozlarin nemli bir sekilde silinmesi igin.

Nokta piiskiirtmeli ug

Kirlenen yere ne kadar yakin olursa, meme
cikisindaki sicaklik ve buhar en yiksek di-
zeyde olacagi igin temizleme etkisi de o
oranda yuksek olur. Zor erisilen yerler, ek
yerleri, armaturler, drenajlar, dokme parga-
lar, lavabolar, klvetler, tuvaletler, jaluziler
ya da kalorifer radyatorlerinin temizlenmesi
icin cok pratiktir. Buharli temizlemeden 6n-
ce, guclu kireg tortularinin Gzerine sirke
veya limon asidi damlatilabilir, 5 dakika etki
etmesi beklenir ve daha sonra buharla te-
mizlenebilir.

Yuvarlak firga

Bu sayede, inatgi kirler fircalayarak daha
kolay temizlenebilir.

Dikkat

Hassas ylizeylerin temizlenmesi igin uygun
degildir.
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Pencere gektirmesi

Kullanim:

— Pencereler, aynalar

— Dus kabinlerinin cam yuzeyleri

— Diger kaygan ylzeyler

= Cam ylzeye buhar memesiyle yaklasik
20 cm’lik bir mesafeden, tim ylzeye
esit sekilde buhar puskurtin.

= Cam ylizeyi, pencere ¢ektirmesinin las-
tik agziyla seritler halinde yukaridan
asagiya dogru temizleyin. Tamamladi-
giniz her seridin ardindan lastik agzi ve
camin alt kenarini bir bezle kurulayin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Bakim calismalari yalnizca elektrik fisi ce-
kilmis oldugunda ve buharli temizleyici so-
gudugunda yapiimalidir.

Kirecin ¢oziilmesi

Cihazda kireg olustugu icin, cihazi asagida
verilen araliklarla kiregten arindirmanizi
Oneririz (KD=Kazanin Doldurulmasi):
Uyari: Her zaman damitik su kullaniyorsa-
niz, cihazin kiregten arindirilmasina gerek
yoktur.

Sertlik derecesi °dH mmol/l K

D
I yumusak 0-7 013 35
Il orta 7-14 1,3-2,5 30
Il sert 14-21 2,5-3,8 20
IV ¢ok sert >21 >3,8 15

Uyari: Musluk suyunun sertlik derecesini

sular idaresi ya da sehir idaresinden égere-

nebilirsiniz.

Kire¢ ¢6zdiirme baslangici

=>» Cihazn figini prizden ¢ekin.

=>» Buharli temizleyiciyi sogutun.

= Meme adaptdrini buhar memesinden
¢ikartin. Bu amagla, meme adaptérini
bir metal para ile saat yonuniin tersine
dogru dénduriin ve meme adaptorini
disari gekin.

M\ Uyan

Cihazin hasar gérmesini 6nlemek igin sa-

dece KARCHER tarafindan onaylanmig

trtinleri kullanin.

2 Kireci ¢dzdiirmek icin KARCHER kireg
Onleyici tabletleri (Siparis No. 6.295-
206) kullanin. Kire¢ onleyici ¢ozeltiyi
kullanmadan dnce ambalajin lizerinde-
ki dozaj uyarilarina dikkat edin.

Dikkat

Buharli temizleyiciyi doldururken ve bosal-

tirken dikkatli olun. Kireg ¢dziicii ¢bzelti

hassas ylizeylere zarar verebilir.

= Kireg ¢6zdlricu ¢ozeltiyi su tankina

doldurun.

Su tankini tank kapagiyla kapatin.

Su tankini gévdeye sabitleyin.

Yaklasik bir dakika sure ile, acik buhar

memesinden kire¢ ¢6zlcl sivi gikana

kadar diizenli pompa hareketleriyle ki-

re¢ ¢6zme pompasina basin (bu islemin

bir lavabo lizerinde yapilmasi onerilir).

=>» Su tankini ¢6zlin, bosaltin ve temiz suy-
la yikayin.

=>» Kireg ¢dzicu ¢Ozeltiyi 8 saat cihazda
bekletin.

Cozilen kirecin yikanmasi

= Su tankina temiz su doldurun.

=>» Su tankini tank kapagiyla kapatin.

=>» Su tankini gévdeye sabitleyin.

Dikkat

Sebeke kablosunu prize takmayin!

= Ik 6nce, kire¢ cdzme pompasi ile bir
dakika boyunca cihazdan lavaboya su
pompalayin.

=>» Cihazi lavabo uzerinde tutun ve ancak
simdi elektrik fisini takin.

LA

A\ Uyan

Sicak su sigramasi — Yanma tehlikesi!

=>» Buhar koluna basin ve cihazdan iki da-
kika boyunca bir lavaboya buhar pis-
kirtin.

= Meme adaptériini tekrar buhar meme-
sine takin ve meme adaptorini saat
yénunde dondurerek vidalayin.

=>» Buharli temizleyici ¢galismaya hazirdir.
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Arizalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde
¢ozebilecegdiniz, genellikle basit nedenler-
den dolayi olusur. Stphe duydugunuzda
veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda lutfen musteri servisine
danigin.

A\ Tehlike

Cihazdaki onarim ¢alismalar sadece yetkili
mlisteri hizmeti tarafindan gergeklestirilebi-
lir.

Bakim calismalari yalnizca elektrik fisi ce-
kilmis oldugunda ve buharli temizleyici so-
gudugunda yapiimalidir.

Buhar miktarinin azalmasi

Cihaz kireglenmis.
=> Cihazdaki kireci temizleyin.

Calisirken buhar azaliyor / Buhar
yok

Su tankinda su bitmis.

= Su ekleyin

Buhar koluna basilamiyor

Buhar kolu, kilit / gocuk kilidi ile korunmak-

tadir.

=>» Buhar kolunun kilidini 6ne dogru itin.

Buhar memesi tikanmig

= Meme adaptdrini buhar memesinden
¢ikartin. Bu amagla, meme adaptérini
bir metal para ile saat yonuniin tersine
dogru déndiriin ve meme adaptérini
disari gekin.

= Meme adaptorini temizleyin.

=>» Cihaz kisa sureli galistirin.

= Meme adaptoriini tekrar buhar meme-
sine takin ve meme adaptoriini saat
yéniunde déndurerek vidalayin.

Emniyet termostati

Basing regulatorii ve kazan termostati hata

durumunda devre disi kalirsa ve cihaz asiri

bicimde 1sindiginda, emniyet termostati

devreye girer ve cihazi kapatir. Emniyet ter-

mostatinin tekrar ilk duruma getirilmesi igin

KARCHER miisteri hizmetlerine basvurun.

Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim 220-240 V
1~50 Hz
Koruma derecesi IP X4
Koruma sinifi I
Performans degerleri
Isitici performansi 1600 W
Boyutlar
Su deposu 0,25 |
Uzunluk 190 mm
Genislik 100 mm
Yukseklik 280 mm
Agirhk (aksesuar harig) 1,2 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Ozel aksesuar

Siparig numarasi

Yuvarlak fir¢a seti 2.863-058
Nokta puskurtmeli meme icgin 4 yuvarlak fir-
ca

Piring tel firgali yuvarlak firga 2.863-061
seti

inatgi kirleri temizlemek igin. Hassas olma-
yan yuzeylere uygundur.

Kaziyicili yuvarlak firca 2.863-140
Istya dayanikli iki sira kil ve bir kaziyiciyla

birlikte yuvarlak firca. Hassas yuzeyler igin

uygun degildir.

Kireg ¢oziicii gubuklar (9 adet)6.295-206

TR -10



OrnaBneHue

ObLwue ykazaHus RU 5
Yka3aHus no TexHuke 6esonacHo-

cTn RU 6
KpaTkoe pykoBoacTso RU 7
Onucanne npubopa RU 7
Okennyartaums RU 8
Wcnonb3oBaHue npuHagnexHoctenRU 8
Yxoa v TexHn4eckoe ob6CnyxuBa-

Hue RU 9
MomoLub B cnyyae Henonagok RU 10
TexHunyeckune AaHHble RU 1
CneuwnanbHble npuHagnexHoctn  RU 1

YBaxaemblit nokynarens!

lMepen nepsbIM NPUMEHEHNEM Ba-
wero npubopa npoyunTanTe aty
OPUIMHAnNbHYI0 MHCTPYKLIMIO MO SKCMyaTaumm,
nocrne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO U CO-
XpaHuTe ee Ans farnbHeRLwero nonb3oBaHus
Unu 4ns cnepyrowlero Bnagensua.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Wcnonbayiite npubop Anst O4ACTKM NapoM uc-
KNMO4YNUTENbHO B AOMALLUHEM X035MUCTBE.
Mpnbop npegHasHaveH Ansa nposeaeHus
04nCTKM Napom. OUUCTKY MOXHO NPOBOAUTL C
NpUMeHeHUeM NOAXOAALMX NPUHAONEXHO-
CTeif, ONMCaHHbLIX B PYKOBOACTBE MO 3KkcnnyaTa-
ummn. Motowme cpefctea He TpebytoTes.
Cnegyet cobntogate MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTn

CumMmBoOnbI B pykoBoAcCTBe No
JKcnnyatauuu

A\ OnacHocmb

[nsa HernocpedcmeeHHO epossuieli onacHocmu,
Komopas npugooum K MsiKesbiM y8eubsiM Umnu
K cmepmu.

A\ MpedynpexdeHue

s 803MOXXHOU nomeHyuanbHoO onacHol cu-
myauyuu, Komopasi MoXem npueecmu K msixe-
JIbIM Y8€Y4bsIM UrTU K CMepmu.

BHumaHue!

[1ns 803M0OXKHOU nomeHyuanbHo ornacHou cu-
myauuu, Komopasi MoXem fpusecmu K 1e2KuM
mpasmam usnu noeseyb MamepuasnbHbil
ywepb.

CumBoOnbI Ha annaparte

Map
BHWUMAHWE — onacHocTb oxora

3awmra okpyxatolien cpeabl

vy YNaKkoBOYHblE MaTepuaribl NPUroaHbI 4ns
%@ BTOpU4HON 06paboTku. [03TOMY He Bbl-
HpacbiBaiiTe ynakoBky BMECTE C [JOMALLHUMW
0TX04aMW, a coanTe ee B OAWH U3 MyHKTOB Npu-
€Ma BTOPWYHOTO ChIPbS.
Crapble npubopbl cogepxaT LeHHbIE ne-
pepabaTbiBaeMble MaTepuanel, Noane-
= KalUMe Nepefade B NyHKTbl NPUEMKN
BTOPUYHOTO Cbipbsi. M03TOMY yTUNM3NPYINTE
cTapble npubopbl Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME CH-
CTEMbI NPUEMKM OTXOLOB.
MHCTpYKUUM NO NPMMEHEHUI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)
AkTyanbHble CBeieHMS O KOMMOHEHTaX NpuUBe-
[eHbl Ha Be6-y3ne no crneaytolemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomnneKkT noctaBku

KomnnekTauus npubopa ykasaHa Ha ynakoBke.
lMpw pacnakoske npubopa NPOBEPUTL KOMMIEK-
Tauuto.

IMpu oBHapyxeHUn HeJoCTaoWMX NPUHAANEX-
HOCTEIN 1N NOBPEXAEHNIA, NOMTyYEHHbBIX BO
BPeMsi TPaHCMOPTUPOBKK, CrieayeT yBeAOMUTb
TOProBY0 OpraH13aLuio, NPoAaBLLyto Npubop.

3anacHble YacTtu

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUr1HanbHbIE 3anacHble
yacTtn pupmbl KARCHER. Onucanue 3anacHbIx
yacTel HaxoauTCs B KOHLIE JaHHOM MHCTPYKLMK
Mo aKcnyaTauum.
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lFapaHTuA

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUMHbIE YCIOBUS, N3AaHHbIE YNOTHOMO-
YEHHOW opraHm3aumelt cobiTa Halen NpoayK-
Lnv B AaHHOW cTpaHe. Bo3aMoxHble
HemcnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne rapaHTumn-
HOrO CpoKa Mbl yCTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuYMHa 3aknoyaeTcs B Aedektax matepua-
OB Unu owmbKax Npu narotosneHuun. B cnyyae
BO3HUKHOBEHVISI NPETEH3UI B TEYEHWE rapaH-
TUIHOTO CpOKa Npockba obpalLaTbes, Mes Npu
cebe yek 0 NoKynke, B TOProByto opraHv3auuio,
npoAaBLLyto Bam nNpubop unu B 6nmkaiiiuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cryxBy cepBucHoro obcny-
XVUBaHUS.

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKo4MpoBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENBHbIE LN PLI UMEIOT
cnepyloliee 3HayeHne::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cronetue BbInycka

1 pecatuneTtve Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsdua Bbinycka
0  nepas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

YKka3aHusi No TexHuke

O6e3onacHocTU

A\ OnacHocmb

W Oxcrninyamauus npubopa 80 83pbIeoorna-
CHbIX 30HaX 3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucnonb308aHuuU npubopa 6 onacHbIxX
30Hax cnedyem cobndams coomeemcm-
gytoujue rpasua mexHuku 6e3onacHocmu.

W Oxcninyamauus npubopa e bacceliHe, co-
Oepxatuem 800y, 3anpelwjeHa.

B He Harpaensiime cmpyro npsiMo Ha obopy-
dosaHue, codepxaujee aneKkmpuyecKue
KOHCMPYKMUBHbIE 371eMEeHMbI, Harpumep,
Ha 8HympeHHue rnosepxHocmu neved.

ol
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lNeped ucnonb3osaHuem nposepbme uc-
npasHocmb pubopa u npuHadnexHocmed.
Ecnu cocmosiHue He sienissiemcs 6esynpey-
HBIM, UX UCMO/b308aHUE HE paspewiaemcs.
OcobeHHO muwameribHO Nposepbme Ka-
6enb cemego20o numanusi, npedoxpaHu-
menbHyto NpobKy U wnaHe nodaqu napa.
lospexdeHHbili kabenb cemegoeo numa-
Hus dormxeH bbimb He3ameOdnumesnbHo 3a-
MEHEH yrnoHOMOYeHHoU cryxbol
cepsucHo20 obcryxusaHus/crneyuanu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

lospexdeHHbili wnaHe nodayu napa nood-
nexum He3amednumerbHoU 3ameHe. Pas-
pewaemcs UCMob308aHUE MOJIbKO
wnaHeos nodaqu napa, peKoMeHA08aHHbIX
useomosumersnem (Homep Ons 3akasa cM. 8
crucke 3anacHbix 4acmed).

He npukacambcs kK cemesou 8uske u po-
3emke MOKPbIMU pyKamu.

He yucmums napom npedmemsi, codepxa-
wue sewecmea, 8pedHbie Or1si 300p08bs
(Hanpumep, acbecm).

Hu e koem crnyyae He kacalimecb cmpyu
napa pykoli ¢ 651u3K020 paccCmOosIHUS U He
Harpasnstime ee Ha n10el U XUBOMHbIX
(onacHocmb 00208 Napom).
MpedynpexdeHue

lpubop MOXHO NOdKMOYamb MOSIbKO K
anemeHmy 351eKmpornoOKTOYEHUS, UCMOSI-
HEHHOMY 371eKmPOMOHMEPOM 8 COOM8em-
cmeuu co cmaHdapmom MexdyHapodHol
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MIK)
IEC 60364.

lpubop credyem ekmo4Yamb MorbKo 8
cemb nepeMeHHo20 moka. HarnpsixeHue
00/KHO COOMBEMCMBO8aMb yKa3aHUsIM 8
3ae00ckol mabnuyke npubopa.

B cbipbix momeuweHuUsX, Hanpumep, 8 8aH-
HbIX KOMHamax, ekmo4atme npubop morib-
KO 8 po3emKu ¢ nped8KIYEeHHbIM
npedoxpaHumesnbHbIM 8biKITOYamenem
muna Fl.

Henodxodauwue anekmpuveckue yOnuHu-
menu moeym npedcmasnisimb 0MacHOCMb.
Hcrionb3osamb mosnbko bpbi3203auiuuieH-
HblIl anekmpuydeckull yOnuHUmernb ¢ ceye-
HueM npogoda He MeHee 3x1 MM2
CoeduHeHue cemesol 8unKu U yonuHume-
1151 He 00KHO nexamsb 8 8ode.



B [Ipu 3ameHe coOeAUHUMETbHbIX 3IEMEHMO8
Ha kabesie cemegoeo numaHusi unu yonu-
Humene domxHa obecrieyusamscs 6pbI32o-
3awuma U MexaHu4ecKkasi MpoYyHoCMb.

W [lonb3oeamersib A0MKEH UCMOMb308aMb
npubop 8 coomeemcmeauu ¢ Ha3Ha4yeHUeM.
OH QomxeH y4umbigames MeCmHbIe 0CObeH-
Hocmu u obpawame gHUMaHue npu pabo-
me ¢ npubopom Ha Opyaux nuy,
Haxodsauwuxcs nobnuzocmu.

B [JaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha4YeHo
07151 UCMO/Ib308aHUS JIOBMU C O2PaHUYeH-
HbIMU GDU3UHECKUMU, CEHCOPHBLIMU UIU YM-
CMBEHHbIMU CriocobHOCMAMU UU C
omcymcmeueM orbima u/unu omcymemesu-
€M 3HaHul, 3a UCK/TIYEHUEeM Crly4aes, Koe-
0a oHU Haxodsmcs Mod Had3opom
omeememeeHHo20 3a be3onacHocms nuya
unu nosy4arom om He2o yKka3aHusi 1o rpu-
MeHeHUK ycmpolicmea.

B [Jonyckaemcs npumeHeHue ycmpoticmea
O0emsm, docmueawum 8-nemHe2o 8o3pa-
cma, Haxodsuumcs nod npUcMompoMm nu-
ua, 0meemcmeeHHo20 3a Ux
6e3omacHoCmb, Unu NoayYusLWUM UH-
CMPYKUUU 0 MPUMEHEHUU ycmpolicmea om
makoeo nuya.

B Cnedumb 3a mem, ymobbl demu He uepanu
¢ ycmpoUlicmeom.

W 3anpewaemcsi ocmaensimb pabomarowuli
npubop be3 npucmompa.

W Cobnrodamb 0CMOPOXHOCMb NPU YUCMKe
KaghesibHbIX CMEH C 371eKMPUYeCcKUMU po-
3emkamu.

BHumaHue!

B Heobxodumo credums 3a memM, 4mobsbi ce-
meeoll WHyp U yonuHumenu He bbinu rno-
epex0eHbl mymem repeesda yepes Hux,
cdasnueaHusi, pacmsxeHusi u m.n. Ceme-
eble WHypbI credyem 3awuwjams om 803-
Oelicmeusi xapbl, Macna, a makxe om
1108PeXOEHUST OCMPLIMU KpasiMu.

B Hu e Koem cryqae He ucnonb3ylme pac-
meopumenu, xudkocmu, codepxawjue
pacmeopumenu unu HepasbasneHHbIe Ku-
cnomel (Hanp., morowue cpedcmea, 6eH-
3uH, pa3basumernu Kpacok U auemoH) u He
3anuealme ux 8 b6ak 01151 800bl, MOCKOMBKY
OHU agpeccusHo 8o30elicmayrom Ha Mame-
puarnbl, Ucronb3yemble 8 npubope.

W Bo gpems pabomsl He pa3pewaemcs b1o-
Kupoeka pbiyaza nodayu napa.

B 3awuwatme npubop om doxdsi. He xpaHu-
me nod omKpbIMbIM HE6OM.

KpaTkoe pykoBoACTBO

> W3o6paxeHus cM. Ha pasBopoTe 4 &

1 CHsATb pe3epByap 4N1s BOAbI. VQ_@
CHSITb KpbILLKY pe3epByapa.

3 HanonnuTb pesepsyap BoAoi, nocne Yero
3aKPbITh KPbILLKY.

4 3adhvkcvpoBath pesepyap.

5 BcraBbTe WTENCENbHYO BUMKY B 3NEKTPO-
pO3eTKy.
MpnbnuantensHo Yepes 15 cekyHa npubop
6ynert roTos k pabore.

6 BnokupoBKy pblyara nogayu napa nepeasu-
HYTb B 3a4HIOI0 MO3MLMIO, MOCHE YEro Ha-
XaTb Ha pblyar nogayu napa.

OnucaHue npudopa

KomnnekTauusi npubopa ykasaHa Ha ynakoBke.
Mpw pacnakoBke npubopa NPOBEPUTL KOMMIEK-
Taumo.
Mpu 0BGHapyXeHWUn HeJoCTaOLLMX NPUHAATEX-
HOCTEM UNM NOBPEXAEHUIA, NOMYYEHHbIX BO
BPEMS TPAHCMIOPTUPOBKY, CNEAYET YBELOMUTb
TOProBYI0 OpraHu3aLuio, NpoAasLLyto npubop.
= W306paxeHuns cM. Ha pa3BopoTe 3 ‘\
A1 Y3en noaknoyeHns Hacagok I—ﬁ
A2 Maposas Hacagka
A3 Pobivar nogauu napa
A4 BnokupoBka pblyara nogauu napa (3awmra
OT geTeit)
MepenHsasa no3uums — pelyar nogayu napa
3abnokvpoBaH
3apgHss No3uumMs — pbluar Nogayu napa ceo-
6oaeH
A5 PyuHom Hacoc Ans yaaneHus Hakunu
A6 [epxatenb kabens
A7 CeTeBoii kabesb CO LTENCENbHON BUITKON

B1 Pesepsyap ans sofpl
B2 KHonka aebnokmpoBku
B3 Kpbiwka pesepByapa

C1 ®dopcyHka ToueyHoi CTpyu
C2 Kpyrnas wetka

D1 Hacapgka ons MOMKu OKOH
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YcTtaHOBKa NnpuHaaneXxHocTen

Mpu HeobxoammocTu (cm. rasy "lMpumeHeHne

ZAononHuTensHoro obopyaoBaHua") npucoeau-

HUTb AONONHUTENbHOE 060pyAOBaHME K Napo-

BOW Hacafke.

=> [Insa ato cnepyeT HageTb 0be BIEMK, pac-
MOMNOXeHHbIE Ha AONONHUTENBHOM 0Bopy-
[0BaHUK, Ha BbICTYMbI NAPOBOI HACaAKN W
MOBEPHYTb MO YaCOBOW CTPenke 40 yropa.

CHATUe NpUHaANeXHOCTeN

A\ OnacHocms

lpu cHamuu npuHadnexHocmel u3 npubopa

MOoXem ebimekamb eopsiyasi eoda! He cHumal-

me Hacadku 80 epems nodaqu napa — yepo3a

obeapusaHusi!

=> [lepensuHyTb Bnepes 6110KMPOBKY pblyara
nogayvm napa (pblyar nogayum napa 3abnoku-
pOBaH).

=> [loBepHyTb YCTaHOBNEHHOE AOMOMHUTENb-
Hoe obopyoBaHWe NPOTMB YacoBOW CTper-
K1 U yOanuTb C NapoBON HacaaKu.

Hanonuutb 6ak ansa sogbl

Pe3epByap ans Boabl MOXET GbITb HAMOMHEH B

noBon MOMEHT.

Yka3aHue: [Tpu nocmosiHHOM UCMOb308aHUU

oducmurnnuposaHHol 800bI, npednazaemoli

mopaoernel, ydaneHue Hakunu u3 Komsaa He

mpebyemcs.

= OT1coeanHWTL pe3epByap Ans BOAbI OT Kop-
nyca. [ins aToro HeobxoaMMO HaxaTb BO
BHYTPb KHOMKM pa3bIioKMpOBKY U COBUHYTb
pe3epByap BHY3.

=> CHATb KPbILLKY pesepByapa.

=> 3anonHuTh pesepsyap CBEXe BOOON.

BHumaHue!

He dobasnsiime motowue cpedcmea unu Opy-

eue dobasku!

=> 3akpbITb pe3epByap Ans BOAbI KPbILLKOW.

= 3akpenuTb pesepsyap Ha Koprnyce.

BknioveHue npubopa

BHumaHue!
Pesepsyap 05151 8600bI 0o/mkeH bbimb ycmaHos-
TIEH U 3arlONHEH.

A\ MpedynpexdeHue
BknroyeHue Hacoca Ons ydaneHusi Hakunu He
donyckaemcs. B npomusHom criyyae 8 npubop
rnonadaem eoda. [pu eknoyeHuu npubopa e
cemb U3 naposol HacadKu Ha4uHaemcs pas-
6pbi3eusaHue 800bI.
=> BcraBbTe WTencenbHyo BUNKY 3nekTponu-
TaHWs B ANEKTPOPO3ETKY.
YkaszaHue: lNpubnusumensHo yepes 15 ce-
KyHO npubop 6ydem eomos k pabome.
=> BrokupoBky pblyara nogauv napa nepe-
[BUHbTE Ha3ag,.
=>» HaxaTb Ha pblyar nogayv napa ans sbixoga
napa.
Yka3saHue: lNpu nepsom 6800e 8 aKcrnnyama-
Yuro U3 napoeoll HacadKu MOXem 8bl0enumbCcs
obnako napa. NMpubop dormkeH npotimu obkam-
Ky. B Hauyane pabomsi Habnrodaemcs Hepeey-
N1FpHOE 8bidenieHuUe 81axHO20 napa, a makxe
8bl0eneHue omoenbHbIX Karnesb 800bl. Konuye-
cmeo nodagaemoe0 napa rnocmosiHHO yeernuyu-
eaemcs, u npubnu3umernbHo Yepe3 MuHymy
nodaya docmuaaem MakcuMyma.

BhikntoueHne npubopa

= OcBo60auTb pblyar nogayu napa.

Yka3aHue: [lo0aya napa npexkpawaemcs He

cpasy, a yMmeHbwaemcs nocmeneHHo. Yepe3

HECKOMbKO CeKyHO nocmynneHue napa npexpa-

waemcs.

=> [lepensuHyTb Bnepes 610KMPOBKY pblyara
nogauv napa (pblyar nogauv napa 3abnoku-
poBaH).

=> BbiTawuTe WTENCENbHYIO BUAMKY U3 PO3ETKN.

= O6moTaTb BOKpYr pe3epByapa Ans Boabl
NPOBOZ, ANS NOAKMKYEHUS K CETU U 3aKpe-
NWTb €ro NPY NOMOLLW AepXxaTens Ans Ka-
bens.

Ucnonb3oBaHue

NPUHaANeXHOCTeN

BaxHble YKa3aHud no ncnosib3oBaHNo

OyncTUTL NOBEPXHOCTL Nona

Mepen NpyMeHeHWeM YCTPOWCTBA AN YUCTKM
napom pekoMeHayeTCs NOAMECTM UMK Nponbi-
necocuTb non. Takum 06pa3om MOXHO 0cBOGO-
1Tk NON OT rpsisu/pacceinaHHoro Mycopa
nepea NpoBefAeHWNEM BNaXHON YOOPKU.
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YucTka nsgenuin u3s TeKCTUns unum
nonuacrepa

Mepeg npoBeeHem 06paboTku C NOMOLLbH
npubopa Ans YACTKWM NapoM crieflyeT Bceraa
NPOBEPSATb YCTONYMBOCTb TEKCTUIBHBIX U3Ae-
v K Bo3gencTemio napa. Mpexae Bcero, cne-
ayet obpabotaTtb napom usgenve, 3atem
NPOCYLUNTb €ro W, HaKOHEL, MPOBEPUTbL YCTOM-
YMBOCTb OKpacKW U Hanuyme aecopmaLium.
YucTtka noBepXHOCTEN C MOKPLITUAMM U
NaKMpoBaHHbLIX MOBEPXHOCTEN

lMpw 4nCTKE NAaKMPOBAHHbIX MOBEPXHOCTEN WK
NOBEPXHOCTEN C NOKPbLITUEM, HANPUMEP, KyXOH-
Hon mebenu n mebenu ans ksapTupsl, ABEPEN,
napkeTa, Bock, MebenbHas NonuTypa, UCKycCT-
BEHHOE MOKPbITWE WUNN Kpacka MOryT pacTBo-
PUTLCS UK Ha HAX MOTYT BO3HUKHYTb NSATHA
[ins npoBeeHWs YUCTKK criedlyeT crnerka oTna-
pUTb candeTKy 1 3aTeM NpoTepeTb eii nepeyn-
CIeHHblE MOBEPXHOCTY.

BHumaHue!

He Hanpasnsatime nap Ha NPUKNeeHHbIe KPOM-
Ku, MockosbKy obknadka Moxem OmKIeumsCs.
He ucnonb3ytime npubop dns yucmku depe-
85IHHBIX UJIU MapKemHbIX 110108 6€3 NoKpbIMus.
YucTka cTtekna

[Npy HU3KMX BHELLHMX TeMnepaTypax, npexae
BCErO, 3MOW, NPOrpenTe OKOHHOe cTekno. bna-
rofaps 3aToMy Bbl CMOXeTe nerko obpaboTatb
napom BCto NOBEPXHOCTL CTekna. Takum obpa-
30M yaacTcs m3bexaTb HanpsikeHWst MOBEPXHO-
CTW, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K BOtO cTekna.
BHumaHue!

Nap He Hanpasnsom Ha ynIomMHeHHbIe y4acm-
Ku 80311€ OKOHHOU pambi 011 npedomepauieHust
ee MospexoeHus.

MapoBas Hacagka

Vicnonb3oBatb NapoByto Hacaaky 6e3 4onomnHu-

TenbHoro obopyaoBaHus Ans

—  YCTpaHeHusi 3anaxoB W CKNafoK Ha BUCSI-
LUMX NpeaMeTax ofaexabl npu obpaboTke ¢
pacctosiHus 10-20 cm.

— yAaneHus neinu ¢ pacteHuin. Cobniogante
pacctosiHune 20-40 cm.

—  YBRaXHEeHWs NPOTMPOYHON TkaHW. BbicTpo
o6paboTaiiTe TkaHb NapoOM U NPOTPUTE €10
mebernb.

®opcyHka Toue4HOI CTpym

Yem bnvxe 3arpsisHeHHOE MECTO, TEM BblLLE
uncTALLMIA acpdekT paboTel, NOCKONbKY Hau-
BbICLLIAs TemnepaTypa 1 BbIxog napa obecneumn-
BaloTCs Ha BbIxoae 13 dopcyHkn. OcobeHHo
NOAXOZUT AN OYUCTKM TPYAHOOOCTYMHbIX
MECT, CTbIKOB, apMaTypbl, CTOKOB, PaKOBWH, Ty-
aneToB, Xanko3n UK PaanaTopoB OTOMMEHUSI.
CvnbHbIV N3BECTKOBLIN HANeT Nepes YMCTKON
MapoM MOXHO COPbI3HYTb YKCYCOM WU JIMMOH-
HOM KUCINOTON, 5 MUHYT AaTb NOAENCTBOBATb, A
3aTeM NPOM3BECTU YNCTKY NapoM.

Kpyrnas wetka

bnarogaps ouncTKe LWeTKON UMEeeTCs BO3MOX-
HOCTb 6oriee Nerkoro yaaneHns yCTonymBbIX
3arpsi3HEHN.

BHumaHue!

He npedHasHayeHa 0151 04UCMKU Yy8Ccmeu-
mesibHbIX nogepxHocmed.

Hacapka anst MOMKu OKOH

MpumeHeHwue:

— OkHa, 3epkana

—  CTeKJIsHHble NOBEPXHOCTM AyLIEBbIX KabWH

—  [pyrue rnagkue NoBEPXHOCTH

=> PaBHoMepHO 06paboTaTb NOBEPXHOCTb
CTeKna napoM npuv NOMOLLM NMapoBON Ha-
capku ¢ paccTosiHus oK. 20 cm.

=> [1poBoauTbL NO CTEKNY NONOCaMM CBEPXY
BHW3 PE3UHOBOM KPOMKOW Hacaaku Ans Mbl-
Tbs1 OKOH. [ocne NpoxoXaeHWs Kaxaol no-
NOChI HACYXO BbITUPATbL TKAHbIO PE3NHOBYIO
KPOMKY M HWKHUI Kpan OKHA.

Yxoa v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

A\ Onacrocmb

lposedeHue pabom o mexHu4eckomy obcy-
JKUBAHUIO pa3peliaemcs mosibKo npu 8bIHymou
cemeaoll surike u ocmbigwem rpubope Ons
YUCMKU Napom.

YpaneHue Hakunu

lMockonbKy B npubope ocaxaaeTcs Hakumb, Mbl
pekoMeHayeM yaansTb ee COo CNeayoLyMmM NH-
Tepeanamu (HK=HanonHeHus pesepsyapa):
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Yka3aHue: [Tpu nOCMOSHHOM UCMOb308aHUU
oucmunnuposaHHol 800bl, npednazaemoli
mopeosrnel, ydaneHue Hakunu u3 Komna He
mpebyemcs.

[manasoH xectkoctn  °dH  mmol/l HK
| msdrkas 0-7 013 35
Il cpegHee 7-14  1,3-25 30
Il xecTkas 14-21 2,5-3,8 20
IV oueHb xecTkast >21 >3,8 15

Yka3zaHue: )Kecmkocmb mpy60onpo8odHol

800bI MOXHO y3Hamb 8 yrpasieHuu 8000CHab-

XKeHUA uru KOMMyHarlbHOM xo3zsiticmee.

Havano yaanexus Hakunu

=> BoiTawmre WTENcenbHyo BUMKY U3 po3eT-
K.

=> [latb napocenapaTopy OCTbITb.

=> YpanuTtb U3 NapoBoOii Hacaaku y3en noa-
KMIoYeHNs Hacadok. [1ns 3Toro ¢ NoOMOLLbH
MOHETbI MOBEPHYTb Y3€m NOAKIIYEHMUS Ha-
cafiloK NPOTWB 4YacoBOIA CTPENKU U BbiTa-
LUWTb ero.

A\ Mpedynpexderue

Bo usbexaHue nospexdeHus npubopa ucnosb-

3ytime mosbKo nNpodykmbi, 0006peHHbIe ghup-

mol KARCHER.

=> [Insa yganeHns n3BecTu UCMOMb30BaTh
CPeACTBO ANS yaaneHns N3BecTvt hupmbl
KARCHER (3aka3 Ne 6.295-206). Mpu uc-
Nonb30BaHWUK CPEeACTBa ANs yaaneHus us-
BECTU cnefyeTt 0bpaTuTb BHUMaHWE Ha
yKa3aHus No 103VPOBKeE, NPUBEAEHHbIE Ha
yMaKoBKe.

BxumaHue!

Cobrmodalime 0CmMOpPOXHOCMb MU 3anpaske u

OMOPOXHEHUU rpubopa A5 YUCMKU NapoM.

Pacmeop cpedcmea 0nisi yOaneHusi Hakunu Mo-

JKXem rnogpedums Mo8EPXHOCMU C Yyscmeu-

MerbHbIM MOKPLIMUEM.

=> 3anuTb cpeacTBO ANs yAaneHus Hakunu B

pesepByap Ans BOApI.

3akpbiTh pesepByap AN BOAb! KPbILLIKOM.

3akpenuTb pesepByap Ha Kopryce.

B TeyeHve npubnuanTensHo 1 MUHYTHI paB-

HOMEPHBIM Ka4aroLLyM [ABUKEHNEM HaXU-

MaTb Ha Hacoc AN1s yaaneHs Hakunu, noka

13 OTKPbITON NapOBOMN HacaaKW He BbICTY-

MUT pacTBop (paboTy Ny4Lle BCEro NpoBo-

AVTb HaZ PakoOBUHON).

vy

=> CHaATb pesepsyap A5 BOAbI, ONOPOXHUTL U
NPOMbITb YACTOW BOOOW.

=> [latb pacTBOpPY ANS yAaNeHus Hakunu no-
[elicTBoBaTb BHYTPW Npubopa Ha npoTse-
Hue 8 yacos.

MpombiBaHKUe npubopa oT pacTBOPEHHON

Hakunu

=> 3anonHuTb pesepayap CBEXel BoOow.

=> 3aKkpbITb pe3epByap AN BOAbI KPbILLKOW.

=> 3akpenuTb pesepsyap Ha Kopryce.

BxumaHue!

He ekmroyame npubop 6 cems!

=>» CHauana B TeYEHWe MUHYTbI OTKauMBaTb B
pakoBWHY BOAY 13 Npubopa ¢ NOMOLLbIO Ha-
coca Ans yaaneHus Hakvnu.

=> YpaepxuBasi npubop Haa pakoBMHOI BCTa-
BWTb CETEBYIO BUIIKY B PO3ETKY.

A\ MpedynpexdeHue

BHumaHue: npu eopsyux 6pbi3eax 803HUKaem

onacHocms ownapusaHus!

=>» HaxaTb Ha pblyar nogaym napa 1 B Te4eHue
[BYX MUHYT BbINycKaTb nap u3 npubopa B
PaKOBWUHY.

=>» CHoBa NOMECTUTb y3eN NOAKIIYEHNS Ha-
cafloK B HacafKy Ans napa v noBepPHYTb ero
MO YacoBOW CTPETKE.

=> [pubop Ans YUCTKM NapoM roToB K paboTe.

Momoulb B cnyyae Henonaaok

HeucnpaBHOCTM YacTo MMEIOT NPOCTbIE NPUYK-
Hbl ¥ MOTYT YCTPaHATLCS CaMOCTOSTENBHO C Mo-
MOLLbHO CIEAYIOLLEro pykoBoACTBa. B cnyyae
COMHEHMS! UMW BO3HWKHOBEHUM HEOMMUCAHHBIX
3[eCb HEMCNpaBHOCTEN crieayeT obpallaTbes B
YNOMHOMOYEHHYH CIYX0y cepBMCHOro obcny-
XVBaHWS.

A\ Onacrocms

BebinonHeHue pabom no pemoHmy npubopa
pa3pelwiaemcsi monbKo asmopu308aHHol cep-
8UCHoU criyxobe.

lposedeHue pabom no mexHu4yeckomy obcry-
JKUBAHUIO pa3pewaemcsi mosbKo NpuU 8biHymou
cemesoli susnke U ocmbigliem npubope ons
YUCMKU Napom.

YMeHbLIeHHOoe KOnM4ecTBO napa

B npu6ope o6paszoBanacb Hakunb
=> Ypanutb Hakunb 13 npubopa.
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Bo Bpems paboTbl nogaya napa
yMeHbluaeTcs / nogaya napa
npekpatyaeTcs

B pe3epByape Ans BoAbl OTCYTCTBYET BoAa.

=> [lonuTtb BOAY

HeB03MOXHO HaXaTb Ha pbiyar nogayu

napa

Pbivar nogaun napa 3acmkcmposaH 6rokupos-

KoM / 3alUMTON OT BKIOYEHUSA OeTbMU.

=> brokupoBky pelyara nogaqu napa nepe-
[BUHbTE Ha3ag.

MapoBas Hacapka 3acopunacb

= YganuTtb U3 NapoBoii Hacagku y3en noa-

KIKYEHMs HacaZok. [Ans 3TOro ¢ NoMOLLbI0

MOHETbI MOBEPHYTb y3€m NOAKIIYEHUS Ha-

CafoK NPOTWB YacoBOI CTPENKU U BbiTa-

LUNTb €ro.

OumncTnTb y3en NOAKIYEHNS Hacaaok.

CHoBa BKMtOYMTL NPMGOP Ha HENPOZOIKM-

TenbHOE BpeMmsi.

=> CHoBa NOMECTUTb y3€en NOAKIHYEHUS Ha-
CapoK B HacapKy Ans napa v NoBEPHYTb ero
MO 4YaCOBOWN CTPEJSIKe.

ABapuiiHbI TepMocTaT

B cnyuyae Bbixoga U3 CTposi perynsitopa Aasne-

HUSl 1 TepMocTaTa KoT/a npu BO3HUKHOBEHUM

HEMCMPaBHOCTU, @ TaKke Npu neperpese

YCTPOMCTBA, aBapuMiHbIN TepMOCTaT BbIKNoYa-

€T YCTPOWCTBO. [1nNa 3aMeHbl aBapuNHOrO Tep-

mocTaTa crielyeT obpaTuThCs B

YMOITHOMOYEHHY0 CryxDy cepBucHoro obcny-

*uBanus opmbl KARCHER.

vV

TexHuyeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckue napameTpbl

HanpsixeHue 220-240 V
1~50 Hz
CreneHb 3aWuThl IP X4

Knacc sawuthbl |

[aHHble o npon3BoauTENbHOCTU

MowHocTb HarpeBa 1600 BTt
Pasmepsbli

Pesepsyap ans sogbl 0,25 n
OnuHa 190 wmm
LnpuHa 100 mm
BbiCOTa 280 w™mm
Bec 6e3 (npuHagnexHocTei) 1,2 «r

U3zomoeumenb ocmaensiem 3a coboli npa-
80 8HECEeHUSsT MexXHUYecKUX U3MeHeHul!

CneuuanbHble NMPUHaaNeXHoOCTHn

Homep 3akasa

Ha6op kpyrnbix weTok 2.863-058
4 KpyrnbIX LWEeTKK Ans hOPCYHKN TOHEYUHON
CTpym

Ha6op kpyrnbix WweTok ¢ megHou 2.863-061
WeTUHOMN

AN yoaneHwsi CTOWKUX 3arpsisHeHuin. Migeans-
HO NOAXOAMT ANst YYBCTBUTESIbHbIX MOBEPXHO-
CTen.

Kpyrnas weTtka co ckpe6kom 2.863-140
Kpyrnas weTka ¢ AByMS psaamu XapoCTOMKon
LEeTHHbI 1 ckpebkom. He noaxoauT ons 4yBCT-
BUTEIbHbIX MOBEPXHOCTEN.
CpeacTBO Ans yaaneHus usse-
cTu (9 wr.)

6.295-206
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készllék elsd hasznélgta elétt
==l olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

A gbztisztitét kizardlag maganhaztartasban
hasznalja.

A készulék gézzel valo tisztitasra alkalmas
és a megfelel tartozékkal, a hasznalati ut-
mutatéban leirtaknak megfelel6en lehet
hasznalni. Nincs szikség tisztitoszerre.
Kuléndsen Ugyeljen a biztonsagi utasita-
sokra.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Szimbolumok a késziiléken

Goz
FIGYELEM — Egésveszély

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoloanyagok Ujrahasznosit-
%@ hatok. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készlilékek értékes Ujrahasz-
nosithaté anyagokat tartalmaznak,

mmm amelyeket tanacsos ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szaillitasi tétel
A készilék szallitasi terjedelme fel van tin-
tetve a csomagolason. Kicsomagolaskor
ellenérizze a csomagolés tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyzo tartozék vagy szallitasi sértilés
esetén kérem, értesitse a keresked6t.

Alkatrészek

Kizarolag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkdnyv végén talal-
hatja a potalkatrészek rovid attekintését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Biztonsagi tanacsok

A\ Balesetveszély

">

Tilos a tiizveszélyes helyiségekben tor-
ténd lzemeltetés.

A készlilek veszélyes tertileten térténd
alkalmazasa soran figyelembe kell ven-
ni a megfelelé biztonsagi elbirasokat.
A késziiléket ne hasznalja olyan Gszo-
medencében, amely vizet tartalmaz.

A permetsugarat ne iranyitsa kézvetle-
nlil olyan eszkbzbkre, amelyek elektro-
mos alkatrészeket tartalmaznak, mint
pl. kalyhék belseje.

A késziilék és a tartozék elbirasszerl
allapotat hasznalat el6tt ellenérizni kell.
Ha a késziilék allapota nem kifogasta-
lan, akkor nem szabad hasznalni. Ké-
rem, kiilbnésen ellendrizze a haldzati
csatlakozbvezetéket, a biztonsagi zarat
és a g6ztémlét.

A sérilt halézati csatlakozovezetéket
azonnal cseréltesse ki felhatalmazott
szervizzel/villamos szakemberrel.

A sérlilt g6ztébmlét azonnal cserélje ki.
Csak a gyart6 altal ajanlott g6ztémiét (a
rendelési szamot lasd a potalkatrész
listaban) szabad alkalmazni.

Ne fogja meg nedves kézzel a hal6zati
csatlakozot és dugaljat.

Nem szabad olyan targyat kezelni a
gbzsugarral, amely egészségre karos
anyagot (pl. azbesztet) tartalmaz..

A gbzsugarat nem szabad kis tavolsag-
bol kézzel megérinteni, emberre, illetve
allatra iranyitani (forrazasveszély).
Figyelem!

A készlilék IEC 60364-nek megfelelé
elektromos csatlakoztatasat villanysze-
relével kell elvégeztetni.

A késziiléket csak valtbarammal sza-
bad lzemeltetni. A feszliltségnek meg
kell egyeznie a késziilék tipustablajan
talalhaté tapfesziiltséggel.

Nedves helyiségben, pl. flird6szoba-
ban, a készliléket csak el6kapcsolt FI
védbkapcsoldval ellatott aljzatrél sza-
bad lizemeltetni.

Az alkalmatlan elektromos hosszabbit6
vezetékek veszélyt okozhatnak. Csak
fréccsendviz ellen védett, legalabb

3x1 mm? keresztmetszet(i elektromos
hosszabbité vezetéket szabad hasznalni.
A héalézati dugé és a hosszabbité veze-
ték csatlakozdja nem Keriilhet vizbe.

A hélbzati vagy hosszabbito vezeték
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsendviz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A felhasznalonak rendeltetésszeriien
kell hasznalnia a késziiléket. Figyelem-
be kell venni a helyi viszonyokat, és a
késziilékkel térténé munkavégzés so-
ran tgyelni kell masokra, fé6ként a gye-
rekekre.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 8ket, vagy betanitottak 6ket a készii-
lék hasznalatara.

Gyermekek a készliléket csak akkor
hasznéalhatjak, ha 8 év felettiek, és ha
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy ha megtanitottak bket a ké-
sziilék hasznalatara.

Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a késziilékkel ne jatsza-
nak.

A késziiléeket nem szabad felligyelet
nélkil hagyni, amig lizemel.

Vigyazat halézati dugaljjal ellatott
csempézett falak tisztitasanal.

Vigyazat

HU -6

Ugyeljen arra, hogy a héalézati vagy
hosszabbité kabel ne sériilhessen meg
vagy karosodhasson azaltal, hogy at-
hajtanak rajta, becsip&dik valahova,
megrantjak vagy hasonlé hatasok érik.
A halbzati kabelt védeni kell a hétél,
olajtél és kiallo élektél.

A viztartalyba tilos oldoszert, oldoszer-
tartalmu folyadékot vagy higitas nélkil
savat (pl. tisztitdszert, benzint, festékhi-
gitét és acetont) télteni, mivel az megta-
madhatja a késziilékben hasznalt
anyagokat.

A gbzkart lizemeltetésnél ne szoritsa le.
A késziiléket védeni kell az esétél. A
késziiléket nem szabad kiiltéren taroini.
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Rovid bevezetés

= Az abrakat lasd a 4. kihajtha- &>

t6 oldalon "'Jﬁ
Vegye le a viztartalyt.
Vegye le a tartaly fedelét.
Toltse fel a viztartalyt, zarja le a tartaly-
fedelet.
A viztartalyt régziteni kell.
Dugja be a halézati csatlakozét.
Kb. 15 masodperc elteltével a gbztiszti-
t6 felhasznalasra kész.
Tolja hatra a reteszt, nyomja le a g6z-
kart.

Készulék leirasa
A késziilék szallitasi terjedelme fel van tiin-
tetve a csomagolason. Kicsomagolaskor
ellenérizze a csomagolas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyzo tartozék vagy szallitasi sérilés
esetén kérem, értesitse a keresked6t.

= Az abrakat lasd a 3. kihajtha-
t6 oldalon G

A1 Favdkabetét

A2 Gézfuvoka

A3 Gbézkar

A4 A gb6zkar retesze (gyerekzar)
El6ére — gézkar le van zarva
Hatra — g6zkar nyitva

A5 Manuadlis vizkételenitd szivattyu

A6 Kabel tarté

A7 Halozati csatlakozévezeték halozati
csatlakozoval

o b WN =

»

B1 Viztartaly
B2 Kibiztositd6 gomb
B3 Tartalyfedél

C1 Pontszéréfej
C2 Korkefe

D1 Ablaklehuzo

A tartozékok felszerelése

Sziikség esetén (lasd ,A tartozékok hasz-
nalata“ fejezetet) csatlakoztassa a sziiksé-
ges tartozékot a gézfuvokahoz.
= Ehhez illessze a ratét mindkét kivaga-
sat a gézfuvoka pockeire, és Uitkdzésig
forgassa el balrdl jobbra.
A tartozékok leszerelése
A\ Balesetveszély
Az alkatrészek levéalasztasakor eléfordul-
hat, hogy forré viz cséppen ki az eszkézbdl!
Az alkatrészeket nem szabad a gézéléssel
egy idében eltavolitani — forrazasveszély!
= Tolja elére a gézkar zarjat (a gézkar le-
zarva).
= A felszerelt tartozékot az 6ra jarasaval
ellentétesen forgassa el, és huzza le a
gd6zfavokarol.
Viztartaly feltoltése

A viztartalyt barmikor fel lehet tolteni.

Tudnivalé: A kereskedelemben kaphato

desztillalt viz folyamatos hasznalata esetén

nem kell a tartalyt vizkbmentesiteni.

= A viztartalyt vegye le a hazrdl, ehhez
nyomja be mindkét kioldégombot és
hlzza lefelé a viztartalyt.

= Vegye le a tartaly fedelét.

= Toltsdn friss vizet a viztartalyba.

Vigydzat

Ne toltsén tisztitoszert vagy mas adalékot a

tartalyba!

=> A viztartalyt a tartalyfedéllel le kell zarni.

=> Aviztartalyt a hazon rogziteni kell.

A késziilék bekapcsolasa

Vigydzat

A viztartalyt fel kell szerelni és meg kell t6l-

teni.

A\ Figyelem!

Ne miik6dtesse a vizk6oldo szivattyut. Kii-

I6nben vizet szivattyiz a késziilékbe, ezal-

tal pedig a halozati csatlakozd

bedugasakor viz spriccel ki a gézfavoka-

bol.

= Csatlakoztassa a halozati csatlakozot
egy aljzatba.
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Megjegyzés: Kb. 15 masodperc eltelté-
vel a g6ztisztitd miikédésre kész.
= Tolja hatra a g6zkar zarat.
= Nyomja meg a gbzkart, a g6z kiaramla-
sahoz.
Megjegyzés: Eis6 lizembevétel esetén a
g6zfuvokabdl kis fiistfelhd jbhet kil A ké-
szliléknek révid bemelegedési idére van
sziiksége. Kezdetben a gbzkiaramlas na-
gyon rendszertelen és nedves, vizcseppek
is kiléphetnek. A kiaraml6 g6zmennyiség
folyamatosan névekszik, mig kb. egy perc
elteltével eléri a maximalis mennyiséget.

A gép kikapcsolasa

= Engedje el a gézkart.

Megjegyzés: A g6z kiaramlasa nem all le

azonnal, hanem folyamatosan cs6kken.

Néhany masodperc elteltével megsziinik a

g0z kiaramlasa.

= Tolja elére a gézkar zarjat (a gézkar le-
zarva).

=>» Huzza ki a halozati csatlakozét az alj-
zatbol.

= A halozati csatlakozovezetéket tekerje
a viztartalyra és rogzitse kabelk6t6z6
segitségével.

A tartozékok alkalmazasa

A hasznalatra vonatkozé6 fontos
tudnivalék

Padléfeliilet tisztitasa

A g6ztisztitd hasznalata el6tt ajanlott a
padlét felseperni vagy felporszivézni. igy a
padlét mar a nedves tisztitas el6tt megtisz-
titia a szennyez6déstél/szétszort targyak-
tol.

Szovetek vagy karpitok tisztitasa
Miel6tt a g6z tisztitéval kezelést végezne,
kérem mindig ellenérizze a textiliak ellenal-
16 képesseégét egy nem felting helyen: EIS-
sz6r beg6zolni, azutan szaradni hagyni és
végll szin- és formatartéssagra ellendrizni.

Bevonatos vagy lakkozott feliiletek

tisztitasa

Lakkozott vagy milanyag bevonatos fellle-

tek, mint pl. konyha- és szobabutorok, aj-

tok, parketta, tisztitasakor viasz,
butorpolitar, mianyag bevonat vagy festék
véalhat le vagy folt keletkezhet. llyen fellle-
tek tisztitasakor egy rongyot g6z6ljon révid
ideig és ezzel tisztitsa le a fellileteket.

Vigydzat

A g6zt ne iranyitsa ragasztott sarkokra, mi-

vel a ragasztott szegély leoldodhat. A ké-

sziiléket ne hasznalja kezeletlen fa- vagy
parkett padlon.

Uvegtisztitas

Alacsony kuls6 hémérséklet esetén, féleg

télen, melegitse fel az ablakiiveget azaltal,

hogy a teljes Gvegfeliiletet enyhén beg6z6-

li. igy elkeriilheti a fesziiltséget a felillete-

ken, amely az Uveg téréséhez vezethet.

Vigydzat

A gbzt ne iranyitsa az ablakkeret kezelt ré-

szeire, hogy ezeket ne rongalja meg.

Gozfuvoka

A g6zfuvdka hasznalata tartozék nélkdl,

— szagok és gylir6dések eltavolitasara
16g6 ruhadarabokrdl azaltal, hogy eze-
ket 10-20 cm tavolsagbol g6zoli.

— noévények portalanitasara. Ehhez tart-
son 20-40 cm tavolsagot.

— nedves portalanitdshoz azaltal, hogy
egy rongyot réviden begézdl és ezzel
torli le a butorokat.

Pontszoérofej

Minél kozelebb van a pontszéréfej a szen-
nyezett helyhez, annal nagyobb a tisztitasi
hatdsa, mivel a h6mérséklet és a g6z a
szoréfej kimenetnél a legerésebb. Kulono-
sen praktikus nehezen hozzaférhet6 helye-
ken, fugak, csaptelepek, lefolydk, mosdok,
WC-k, redénydk vagy fltétestek tisztitasa-
ra. Er6s vizkdlerakédasokra a g6z0s tiszti-
tas el6tt ecetet vagy citromsavat lehet
cseppenteni, 5 percig hatni hagyni, azutan
gb6zzel tisztitani.
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Korkefe

Kefék segitségével a makacs szennyez6-
déseket kdnnyebben el lehet tavolitani.
Vigyazat

Nem alkalmas érzékeny feliiletek tisztita-
séra.

Ablaklehuzé

Alkalmazas:

— ablakok, tikrok

— zuhanyzofilkék Uvegfellletei

— egyeéb sima fellletek

= A gézfuvokaval kb. 20 cm tavolsagbdl
egyenletesen gbzdlje at az tvegfellletet!

= Ezutan savonként huzza le a parat az
ablaklehuzé gumi élével! Minden sav
utan szaraz ronggyal tordlje le a gumit
és az ablakkeret also részét!

Apolas és karbantartas

/\ Balesetveszély
Karbantartasi munkalatokat csak kih(ilt és
aramtalanitott gépen végezzen!

Vizkoételenités

Mivel a készlilékben vizkd rakodik le, ajanl-
juk, hogy rendszeres id6kdzdnként vizkdt-
lenitse (TF=tartalyfeltoltés):

Tudnivalé: A kereskedelemben kaphaté
desztillalt viz folyamatos hasznalata esetén
nem kell a tartalyt vizk6mentesiteni.

°dH mmol/l TF

Keménységi tarto-

many

I puha 0-7 013 35
Il kdzepes 7-14 1,3-2,5 30
Il kemény 14-21 2,5-3,8 20

IV nagyon kemény >21 >3,8 15

Megjegyzés: A csapviz keménységi fokat

az 6nkormanyzati vizgazdéalkodasi hivatal-

t6l vagy a vizmiivektdl tudhatja meg.

Vizkételenités kezdete

=> Huzza ki a halozati csatlakozét az alj-
zatbol.

= Hagyja lehdilni a g6ztisztitot.

= Vegye le a fuvdkabetétet a gbézfuvoka-
rél. Ehhez forgassa el a fuvokabetétet
egy érmével az orajarasaval ellenkez6
iranyba, majd huzza ki.

A\ Figyelem!

Csak a KARCHER Aéltal jévahagyott termé-

keket hasznélja, hogy elkertilje a késziilék

meghibasodasat.

2 Vizkételenitéshez hasznalja a KAR-
CHER vizkételenitd radjait (megrend.
szam 6.295-206). A vizkételenitd oldat
elkészitésekor vegye figyelembe a cso-
magolason megadott adagolasi tana-
csokat.

Vigyazat

A glztisztito feltoltésénél és liritésénél le-

gyen ovatos. A vizkémentesité oldat az ér-

zékeny feliileteket megtamadhatja.

=> Toltse be a vizkételenitd oldatot a viz-

tartélyba.

A viztartalyt a tartalyfedéllel le kell zar-

ni.

A viztartalyt a hazon régziteni kell.

Mikddtesse a vizkéoldé szivattyut kb.

egy percig rendszeres pumpalé mozdu-

latokkal, amig a nyitott g6zfuvokan ke-
resztiil ki nem folyik a vizk&telenitd
oldat (legjobb, ha mosdo felett végez-
zik el ezt a miveletet).

=>» Oldja ki a viztartalyt, Uritse ki és Oblitse
ki tiszta vizzel.

= A vizkételenitd oldatot hagyja 8 6ran at
hatni a készllékben.

A kioldott vizk6 kioblitése

= Toltson friss vizet a viztartalyba.

= A viztartalyt a tartalyfedéllel le kell zarni.

= A viztartélyt a hazon régziteni kell.

Vigydzat

Ne dugja be a halozati csatlakozot!

=> El&szoregy percig vizet szivattyuzzon a
vizkételenitd szivattyuaval a késziléken
keresztiil egy mosdoba.

=>» Tartsa a késziiléket a mosdé folott és
csak most dugja be a haldzati dugét.

A\ Figyelem!

Spriccel6 forré viz — forrazasveszély!

=> Nyomija a gbézkart és hagyja a készulé-
ket két percig egy mosdo f616tt kig6zoini.

= Helyezze be ismét a fuvokabetétet a
gb6zfuvokaba és a fuvdkabetétet az 6ra
jarasaval megegyez6en elforditva rog-
zitse.

= A gdztisztité hasznalatra kész.

L2 2 7
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Segitség Uzemzavar esetén Miiszaki adatok

Gyakran egyszer(i okok rejlenek a meghi- Elektromos csatlakozas

basoddsok mogott, amelyeket a kdvetkezé Fesziiltség 220-240 V

attekintéssel a felhasznalé is megsziintet- 1~50 Hz

het. Kétség esetén, vagy ha nem az itt fel- Védelmi fokozat IP X4

sorolt hibak valamelyikét tapasztalja, Védelmi osztaly |

forduljon a jogosultsaggal rendelkez ligy-  Teljesitményre vonatkozé adatok

félszolgalathoz. Fltdteljesitmeény 1600 W

/\ Balesetveszély Méretek

A készlilék javitasat csak erre jogosult (igy- Viztartaly 0,25 1

félszolgalat végezheti. Hossz 190 mm

Karbantartasi munkalatokat csak kih(ilt és Szélesség 100 mm

aramtalanitott gépen végezzen! Magassag 280 mm

Csokkent gdzmennyiség Tartozékok nélkdli suly 1,2 kg

A késziilék vizkoves. A miiszaki adatok médositasanak jogat

= Vizkételenitse a késziléket. fenntartjuk!

A g6z csokken a munka soran / Kulonleges tartozékok
nincs goz Megrendelési szam

Nincsen viz a tartalyban. Korkefe készlet 2.863-058

= Viz utantdltése 4 korkefe a pontszéréfejhez

A goézkart nem lehet lenyomni Korkefe készlet sargaréz sor- 2.863-061

A gbzkart reteszeli a zar / gyermekzar. tékkel

= Tolja hatra a g6zkar zarat. erés szennyezédések eltavolitasahoz.

A gbézfavoka el van zarédva Nem érzékeny felliletekhez idedlis.

- Vegye le a fuvokabetétet a g6zflivoka-  Korkefe tisztité kaparéval ~ 2.863-140
rol. Ehhez forgassa el a fuvokabetétet Kérkefe kétsoros h&allé srtékkel és tiszti-
egy érmével az orajarasaval ellenkez8  t¢ kapardval. Nem alkalmas érzékeny felii-
iranyba, majd huzza ki. letekhez.

= Tisztitsa meg a fuvokabetétet. Vizkéoldé rudak (9 db.) 6.295-206

= A késziléket rovid ideig helyezze

Uzembe.
= Helyezze be ismét a fuvokabetétet a
g6zfuvokaba és a fuvokabetétet az 6ra
jarasaval megegyezéen elforditva rog-
zitse.
Biztonsagi termosztat
Amennyiben a nyomasszabalyozo és a tar-
talytermosztat meghibasodik, és a gép tul-
melegszik, akkor a biztonsagi termosztat
kikapcsolja azt. A biztonsagi termosztat
visszaallitasa érdekében forduljon a KAR-
CHER ugyfélszolgalatahoz!
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Obecna upozornéni CS 5
Bezpec€nostni pokyny CS 6
Struény navod CS 7
Popis zafizeni CS 7
Provoz CS 7
Pouzivani pfislusenstvi CS 8
OSetfovani a udrzba CS 9
Pomoc pfi poruchach CS 10
Technické udaje CS 11
Zvlastni pfislusenstvi CS 11

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento parni Cisti€¢ pouZivejte vyhradné v
domacnostech.

Pristroj je urcen k Cisténi s parou a je moz-
né jej pouzivat ve spojeni s vhodnym pfi-
sluSenstvim, jak je popsano v tomto
navodu k provozu. Neni potfeba Cistici pro-
stfedek.Pfedevsim dbejte na bezpecnostni

pokyny:

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k t&Zkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodam.

Symboly na zarizeni

Para
POZOR — Nebezpeci opareni

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%@ né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vase-
ho zafizeni. BEhem vybalovani zkontroluj-
te, zda je dodavka kompletni.

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo
transportem poSkozeny, obratte se na vasi
prodejnu.

Nahradni dily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER. Pfehled nahradnich
dilt najdete na konci tohoto provozniho na-
vodu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spoleénosti. P¥i-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
zakaznikam.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Bezpecnostni pokyny

A Nebezpedéi!

"p

Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpeci exploze!

Pouzivéte-li zafizeni v nebezpecnych
prostorach, je tfreba dodrzovat prislusné
bezpecnostni pfedpisy.

Zarizeni nepouZivejte v bazénech, ve
kterych je voda.

Strikacim paprskem nemirte na provoz-
ni prostfedky obsahujici elektrické kon-
strukéni prvky, jako napfiklad do
vnitfniho prostoru pece.

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte za-
fizeni a pfislusenstvi, zda jsou v naleZi-
tém stavu. Pokud jejich stav neni bez
zavad, nesmi se zafizeni pouZzivat.
Zkontrolujte prosim obzvlasté sitovy
pfivod, bezpecnostni uzavér a parni ha-
dici.

Poskozeny sitovy privod dejte nepro-
dlené vyménit autorizovanym zakaznic-
kym servisem / kvalifikovanym
elektrikarem.

Poskozenou parni hadici neprodlené
vymeérite. Je dovoleno pouZivat pouze
vyrobcem doporuéenou parni hadici
(obyj. €. viz seznam nahradnich dild).
Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykej-
te mokryma rukama.

Nikdy neoSetfujte parou pfedméty ob-
sahujici latky Zivotu nebezpecné (napr.
azbest).

Parniho paprsku se nikdy nedotykejte
rukou na kratkou vzdalenost ani jim ne-
mifte na lidi nebo zvirata (nebezpeci
opareni).

Upozornéni

Pristroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. privodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikarem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364 o elek-
trické instalaci budov.

Pristroj zapojujte pouze na stridavy
proud. Napéti musi byt shodné s tdaji o
napéti na typovém Stitku pristroje.
Pouzivéte-li pfistroj ve vihkych prosto-
rach jako napr. koupelné, zapojujte jej
zasadné do zastrcky s pfedfazenym
proudovym chranicem.

CS-6

Nevhodna elektricka prodluzovaci ve-
deni mohou byt nebezpecéna. Pouzivej-
te pouze elektricky prodluzovaci kabel
chranény proti postrikani o praméru
nejméné 3x1 mm?2

Spojeni zastrcky a prodluzovaciho ve-
deni nesmi leZet ve vodé.

Pri vyméné konektor( vedeni sitového
privodu nebo prodluzovaciho vedeni
musi byt zarucena jak ochrana pred
stfikajici vodou tak mechanicka pev-
nost.

UzZivatel smi pfistroj pouZivat pouze k
uceltim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pripraci s pfistrojem je uZivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat ohled na
osoby, nachazejici se v blizkosti pfi-
stroje.

Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby
je pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak ¢inily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obdrzely instruktaz, jak
se zafizenim zachéazet.

Déti sméji pristroj pouzivat pouze pokud
Jsou starsi 8 let a pokud jsou pod dohle-
dem osoby zodpovédné za jejich bezpec-
nost nebo o této osoby ziskaly instruktaz
o tom, jak mayji pfistroj pouZivat.

Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

Pozor pri ¢isténi stén obloZenych kach-
liky s nainstalovanymi zastrékami.

Pozor

Dbejte na to, aby nedoSlo k poSkozeni
sitového ¢i prodluZovaciho vedeni na-
sledkem prejeti vedeni, jeho skfipnutim
Ci tahanim za néj trhavym pohybem. Si-
tové vedeni chrarite pred Zarem, ole-
Jjem a ostrymi hranami.

Nikdy do vodni nadrzky nevlévejte roz-
poustédia, tekutiny obsahujici rozpous-
tédla nebo nezfedéné kyseliny (napf.
cistici prostfedky, benzin, fedidla na
barvy a aceton), napadly by materialy
pouzité na pristroji.
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Pakovy spinac¢ pary se nesmi za provo-
Zu vzpficit.

B Zafizeni chrarite pfed destém. Neskla-
dujte ve venkovnim prostoru.

Struény navod

= llustrace najdete na rozkla- &»
daci strance 4 ’ﬁ

1 Vyjméte nadrz na vodu.

Sejméte viko z nadrze.

Naplrite nadrz na vodu a uzavrete vi-

kem nadrze.

Nadrz na vodu upevnéte.

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Po cirka 15 vtefinach je mozno

s parnim cisti¢em pracovat.

Zablokovani posurite smérem dozadu a

stisknéte spinac pary.

Popis zafizeni

Obsah dodavky je zobrazen na obale vase-

ho zafizeni. BEhem vybalovani zkontroluj-

te, zda je dodavka kompletni.

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo

transportem poskozeny, obratte se na vasi

prodejnu.

=> llustrace najdete na rozkla-
daci strance 3

A1 Vlozka do trysky

A2 Parni tryska

A3 Spinac pary

A4 Pojistka pakového spinace pary (dét-
ska pojistka)
vpredu — pakovy spina¢ pary uzamcéeny
vzadu — pakovy spinac¢ pary uvolnén

A5 Rucni ¢erpadlo pro odvapnéni

A6 Drzak kabelu

A7 Sitové napajeci vedeni se zastrékou

W N

(6B

»

B1 Nadrz na vodu
B2 Tlacgitko na odjisténi (odblokovani)
B3 Viko nadrze

C1 Hubice na bodovy paprsek pary
C2 Kotoucovy kartac

D1 Cisti¢ oken

Provoz

Montaz prisluSenstvi

Je-li potfeba (viz kapitola "Pouziti pfislu-

Senstvi"), pfipojte potfebné pfislusenstvi k

parni trysce.

= Chcete-li tak u€init, tak nasurite oba vy-
fezy pfisluSenstvi na vystupy parni
trysky a otolte ve sméru hodinovych ru-
¢i¢ek az nadoraz.

Odpojeni prislusenstvi

A\ Nebezpeéi!

Pri odpojovani dilt pfislusenstvi mizZe od-

kapavat horka voda! Nikdy neodpojujte dily

prislusenstvi, dokud ven proudi para - ne-

bezpedi opareni!

=>» Zaijisténi pakového spinace pary po-
surite dopfedu (pakovy spina€ pary je
zajistén).

= Pfimontované pfisluSenstvi otocte proti
sméru hodinovych rucicek a sejméte
parni trysku.

Doplnte vodni nadrz

Vodni nadrz mGzete doplfiovat kdykoliv.

Upozornéni: Pouzivate-li pri provozu pfi-

stroje vZdy vyhradné obvyklou destilova-

nou vodu, neni nutné nadrz odvapriovat.

=>» Odpojte vodni nadrz od kapoty tak, ze
zatlaCite obé uvolfiovaci tlacitka smé-
rem dovnitf a vodni nadrz vytahnete
smérem dolu.

= Sejméte viko z nadrze.

= Naplnte vodni nadrz vodou.

Pozor

Nevilévejte Cistici prostfedek ani jiné pfisa-

dy!

= Vodni nadrz uzavfete vikem nadrze.

= Pfipevnéte vodni nadrz ke kapoté.
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Zapnuti pristroje

Pozor

Vodni nadrz musi byt pfimontovéna a na-

plrite.

A\ Upozornéni

Neuvadéjte v ¢innost ¢erpadlo odvapriova-

ciho roztoku. Cerpali byste tak vodu do pfi-

stroje, ktera by po zasunuti sitové zastrcky

do zasuvKy stfikala z parni trysky.

=>» Zapojte sit'ovou zastréku do zasuvky.
Upozornéni: Po cirka 15 vtefinach je
mozno s parnim Cisticem pracovat.

= Zajisténi pakového spinace pary po-
sunite dozadu.

= Stisknéte pakovy spinac pary, aby za-
Cala vystupovat para.

Upozornéni: Prii prvnim uvadeéni zarizeni

do provozu mize dojit k vystupu malého

oblaku pary z parni trysky! Pri spousténi

zafizeni je nezbytné vyckat ukonceni krat-

ké spoustéci doby. Zpocatku je vystup pary

velice nepravidelny a vlhky, muze dojit k

vytékani jednotlivych kapek vody. Mnoz-

stvi vystupujici pary se postupné zvySuje a

po priblizné jedné minuté dosahuje maxi-

mum.

Vypnuti pristroje

= Uvolnéte pakovy spinac pary.

Upozornéni: Vystup pary neskonci oka-

mzité, ale postupné se snizuje. Po nékolika

vtefinach je vystup pary zcela ukoncen.

= Zajisténi pakového spinage pary po-
sunte dopfedu (pakovy spinac pary je
zajistén).

= Vytahnéte zastréku ze sité.

= Pfivodni sitové vedeni obtocte kolem
vodni nadrze a upevnéte pomoci drza-
ku na kabel.

CsS-8

Pouzivani prislusenstvi
Dulezité pokyny pro pouzivani

Cisténi podlahovych ploch

Pfed pouzivanim parniho &isti¢e doporucu-
je zamést nebo vysat podlahu. Tak je
podlaha ocisténa pfed vihkym ¢isténim od
nedistot/volnych &astic.

Cisténi textilii nebo éalounéni

Pfed oSetfovanim parnim &isti¢em vyzkou-
Sejte prosim vzdy na skrytém misté sna-
Senlivost s textiliemi: Nejprve napafit, pak
nechte uschnout a nasledné zkontrolujte,
zda nedoslo ke zméné barvy nebo tvaru.
Cisténi povrstvenych nebo lakovanych
povrchu

Pfi Cisténi lakovanych a plastovych po-
vrchi jako napf. kuchyriského nabytku a
nabytku v obytnych mistnostech, dvefi,
parket se mlze rozpustit vosk, politura na-
bytku, plastovy povlak nebo barva, popf.
mohou vznikat skvrny. P¥i ¢isténi takovych
povrchu kratce naparte hadfik a pak jim
otfete povrch.

Pozor

Nikdy nemirte parou na klizené hrany, pro-
toZe by se mohl néklizek uvolnit. NepouZi-
vejte zarizeni k Cisténi dfevénych nebo
parketovych podlah neuzavrenych lakem.
Cisténi skla

Pfi nizkych venkovnich teplotach, prede-
vS§im pak v zimé, je tfeba okenni tabuli nej-
prve nahfat tak, Ze celou jeji plochu lehce
napafite. Tak se odstrani pnuti na povrchu,
které by mohlo vést v prasknuti skla.
Pozor

Nemirte parou na lakem uzaviena mista
okennich ramd, abyste je neposkodili.
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Parni tryska

Parni trysku mazete pouzivat i bez pfislu-

Senstvi,

— kodstranéni pacht a zahybu z visicich
kusU odévu tak, ze je napafite ze vzda-
lenosti 10-20 cm.

— k odstrafiovani prachu z rostlin. Zde
udrzujte vzdalenost 20-40 cm.

— k vlhkému utirani prachu naparenim
utérky a naslednym utiranim nabytku.

Bodova postrikovaci hubice

Cim bliZze je hubice ke znecisténému mistu,

tim vy$si je ucinek Cisténi, jelikozZ je na vy-

stupu z hubice teplota a para na nejvyssi

Urovni. Zvlasté praktické k ¢isténi tézce pfi-

stupnych mist, mezer, armatur, odpadnich

vedeni, umyvadel, zadchodu, Zaluzii a top-

nych téles. Pevné usazeniny vodniho ka-

mene je mozné pied ¢isténim parou potfit

octem nebo citronovou kyselinou, nechat

na 5 minut pusobit, a poté vydcistit parou.
Kulaty kartac

Kartacovanim lze snadnéji Cistit t&Zce omy-

vatelné nedistoty.

Pozor
Nehodi se k ¢isténi choulostivych ploch.
Cisti¢ oken

Pouziti:

— okna, zrcadla

— sklenéné plochy sprchovacich koutt

— dalSi hladké povrchy

=>» Parni tryskou napafujte rovhomérné
sklenénou plochu ze vzdalenosti cca 20
cm.

= Nyni stirejte pryZovou chlopni Cistie
oken plochu skla v pruzich smérem
shora dolu. Po kazdém umytém pruhu
skla otfete pryzovou chlopen a spodni
okenni ram hadfikem.

Osetfovani a udrzba
A\ Nebezpeéi!
Veskeré udrzbarské prace provadéjte za-
sadné jen s vytaZzenou sitovou zastrékou a
na vychladlém parnim Cistici.

Odstranovani vodniho kamene

JelikoZ se na sténach kotliku usazuje vodni
kamen, doporucujeme provadét odvapnéni
zafizeni v nasledujicich intervalech (TF=pl-
néni nadrze):

Upozornéni: Pouzivate-li pfi provozu pfi-
stroje vZdy vyhradné obvyklou destilova-
nou vodu, neni nutné nadrz odvapriovat.

Oblast tvrdosti °dH mmol/ll TF
I mékka 0-7 013 35
Il stfedni 7-14 1,3-2,5 30
Il tvrda 14-21 2,5-3,8 20
IV velmi tvrda >21  >3,8 15

Upozornéni: Tvrdost vody ze svého vodo-

vodu, muZete zjistit na vodohospodarském

urade, ktery je pro Vas prislusny, nebo v

méstské vodarné.

Spusténi odvapnovani

= Vytahnéte zastréku ze sité.

= Nechte parni Cisti¢ vychladnout.

=>» Z parni trysky odejméte vlozku. Toto
provedte odSroubovanim vlozky proti
sméru hodinovych rucicek a jejim na-
slednym vytazenim.

/\ Upozornéni

Abyste se vyvarovali poSkozeni zafizeni,

pouZivejte vyhradné vyrobky, které jsou

schvéleny firmou Kércher.

= K odvapnéni pouzijte odvapriovaci ty¢-
ky KARCHER (obj. &. 6.295-206). PFi
pouziti odvapnovaciho roztoku se fidte
davkovacimi pokyny uvedenymi na
obalu.

Pozor

Pozor pfi plnéni a vyprazdriovani parniho

cistice. Roztok odvapriovaciho pripravku

muZe napadat citlivé povrchy.

=>» Naplnte odvapnovaci roztok do vodni
nadrze.

=>» Vodni nadrz uzavrete vikem nadrze.

=> Pfipevnéte vodni nadrz ke kapoté.
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-206.0

= Pumpujte Cerpadlem odvapriovaciho
roztoku pravidelnymi pohyby po dobu
cirka jedné minuty, dokud odvaprovaci
roztok neza€ne vystupovat z oteviené
parni trysky (nejlépe nad umyvadlem).

=> Uvolnéte vodni nadrz a vyplachnéte ji
Cistou vodou.

= Odvapriovaci roztok nechte v zafizeni
pUsobit po dobu 8 hodin.

Odstranéni uvolnéného vapna

= Naplnte vodni nadrz vodou.

=> Vodni nadrz uzaviete vikem nadrze.

=> Pfipevnéte vodni nadrz ke kapoté.

Pozor

Nezasunujte sitovou zastréku do zasuvky!

= Nejprve pumpujte pomoci erpadla od-
vapniovaciho roztoku po dobu jedné mi-
nuty zafizenim vodu do umyvadla.

=> Drzte pfistroj nad umyvadlem a teprve
nyni zasunte sitovou zastréku do za-
Suvky.

A\ Upozornéni

Horké kapky vody — nebezpeci opareni!

=> Stisknéte pakovy spinac pary a po
dobu dvou minut vypoustéjte ze zafize-
ni paru do umyvadla.

= Parni vlozku opét zasurite do parni
trysky a vloZkou pak otocte ve sméru
hodinovych rugicek, tak ze se utahne.

=> Parni Cisti¢ je pfipraven k pouziti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny,
které mlzete odstranit sami s pomoci na-
sledujicich udajl. V pfipadé nejistoty nebo
pfi zde nevyjmenovanych poruchach se
laskavé obrat'te na autorizovanou servisni
sluzbu firmy Karcher.

A\ Nebezpeéil

Veskeré opravarské prace na zarfizeni smi
provadét pouze autorizovany zakaznicky
servis.

Veskeré udrzbarské prace provadéjte za-
sadné jen s vytaZzenou sitovou zastrékou a
na vychladlém parnim Cistici.

Cs-10

Snizené mnozstvi pary
Pristroj je zaneseny vodnim kamenem.
= Zafizeni odvapnéte.

Mnozstvi pary se pfi praci
s pristrojem snizuje / para chybi
zcela

Ve vodni nadrzi neni voda.

=> Doplfite vodu

Spinac pary se neda stisknout

Pakovy spinac pary je blokovan zajisténim

/ détskou pojistkou.

=> Zaijisténi pakového spinace pary po-
surite dozadu.

Parni tryska je ucpana.

=>» Z parni trysky odejméte vlozku. Toto
provedte odSroubovanim vlozky proti
sméru hodinovych rucicek a jejim na-
slednym vytazenim.

= Vycistéte parni viozku.

=>» Zafizeni uvedte na chvili do provozu.

=>» Parni vlozku opét zasurite do parni
trysky a vlozkou pak otocte ve sméru
hodinovych rucicek, tak ze se utahne.

Bezpecnostni termostat

Jestlize v pfipadé chyby vypadne regulator

tlaku a termostat kotle a pfistroj se pfehfe-

je, je pfistroj vypnut bezpecénostnim ter-

mostatem. Ohledné opé&tovného nastaveni

bezpecnostniho termostatu na pdvodni

hodnotu se obratte na pfisluSnou sluzbu

pro zakazniky firmy KARCHER.
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Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti 220-240 V
1~50 Hz

Stupen kryti IP X4

TFida kryti |

Vykonnostni parametry

Topny vykon 1600 W

Rozméry

Nadrz na vodu 0,25 |

Délka 190 mm

Sitka 100 mm

Vyska 280 mm

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) 1,2 kg

Technické zmény vyhrazeny.

Zvlastni prislusenstvi
Objednaci ¢&islo
Sada kulatych kartacu 2.863-058
4 kotoucové karta€e na hubici s bodovym
paprskem pary
Sada kotoucovych kartacti s 2.863-061
mosaznymi Stétinami
K odstranéni vytrvalych necistot. Idealni na
¢isténi necitlivych povrcha.
Kotoucéovy kartac¢ se Skrab- 2.863-140
kou
KotouCovy kartac se dvéma fadami teplo-
vzdornych §tétin a Skrabkou. Nehodi se na
Cisténi citlivych povrchi.
Odvapnovaci tycky (9 kusy) 6.295-206
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 6
Kratko navodilo SL 7
Opis naprave SL 7
Obratovanje SL 7
Uporaba pribora SL 8
Nega in vzdrzevanje SL 9
Pomo¢ pri motnjah SL 10
Tehniéni podatki SL 10
Poseben pribor SL 10

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A llll ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Parni Cistilnik uporabljajte izklju¢no za pri-
vatno gospodinjstvo.

Naprava je namenjena ¢iS€enju s paro in
se lahko uporablja z ustreznim priborom,
kot je opisano v tem navodilu za uporabo.
Cistilno sredstvo ni potrebno. Pri tem $e po-
sebej upostevajte varnostna opozorila.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -5

Simboli na napravi

Para
POZOR - nevarnost opeklin

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%@ simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave VaSe naprave je prikazan
na embalazi. Pri jemaniju stroja iz embalaze
preverite popolnost vsebine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih
Skodah obvestite VasSega prodajalca.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER
jeve nadomestne dele. Pregled nadome-
stnih delov boste nasli na koncu tega navo-
dila za uporabo.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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. B Neustrezni elektricni podaljsevalni kabli
Varnostna navodila so lahko nevarni. Uporabljajte samo

A\ Nevarnost pred Skroplienjem zasciten elektricen

B Prepovedano je obratovanje v podro- podaljSevalni kabel z minimalnim prere-
Gjih, kjer obstaja nevarnost eksplozij. zom 3x1 mm?2

W Pri uporabi naprave v nevarnih obmo- B Spoj omreZnega vti¢a in podaljSevalne-
Gjih je potrebno upoStevati ustrezne ga kabla ne sme lezati v vodi.
varnostne predpise. B Pri zamenjavi spojnic na omreZznem pri-

B Naprave ne uporabljajte v plavalnih ba- klju¢nem kablu ali elektricnem podalj-
zenih, ki vsebujejo vodo. Sku je potrebno zagotoviti zascito pred

B Prdilnega curka ne usmerjajte neposre- Skropljenjem in mehansko trdnost.
dno na delovna sredstva, ki vsebujejo W Uporabnik mora stroj uporabljati v skla-
elektricne komponente, kot npr. notra- du z njegovim namenom. Mora uposte-
njost pecice. vati lokalne danosti in pri delu s strojem

B Pred uporabo preverite, ali sta naprava paziti na osebe v okolici.
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje B Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
ni brezhibno, naprave ne smete upora- z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
bljati. Posebej preverite omrezni pri- du8evnimi sposobnostmi ali pomanjkiji-
kljucni kabel, varnostno zapiralo in vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
gibko parno cev. njem, razen c¢e jih nadzoruje oseba,

B Poskodovan omrezni prikljuéni kabel pristojna za njihovo varnost, ali so od
naj pooblasceni uporabniski servis/ele- nje prejeli navodila, kako napravo upo-
ktro strokovnjak nemudoma zamenja. rabljati.

B Poskodovano gibko parno cev nemudo- B Otroci smejo napravo uporabljati le, ¢e
ma zamenjajte. Uporabljati se sme le so stari nad 8 let in jih nadzoruje oseba,
taksna gibljiva parna cev (narocnisko pristojna za njihovo varnost, ali so od
Stevilko poglejte v seznamu nadome- nje prejeli navodila, kako napravo upo-
stnih delov), ki jo priporo¢a proizvaja- rabljati.
lec. B Nadzorujte ofroke, da zagotovite, da se

B OmrezZnega vti¢a in vticnice nikoli ne Z napravo ne igrajo.
prijemajte z mokrimi rokami. B Stroja med obratovanjem nikoli ne pu-

B S paro ne obdelujte predmetov, ki vse- SCajte brez nadzora.
bujejo zdravju nevarne snovi (npr. az- B Previdno pri ¢is€enju s plos¢icami oblo-
best). Zenih sten z vtiCnicami.

B Nikoli se s kratke razdalje ne dotikajte z Pozor
roko parnega curka in nikoli ga ne W Pazite na to, da se omrezni ali podalj$e-
usmerjajte proti osebam ali Zivalim (ne- valni kabel s prevoZenjem, stiskanjem,
varnost oparin). vle¢enjem ali podobnim ne unici ali po-

A\ Opozorilo Skoduje. Omrezne kable za$citite pred

W Stroj se sme prikljucevati samo na ele- vrocino, oljem in ostrimi robovi.
ktricni prikljucek, ki ga je elektroin$tala- BV rezervoar za vodo nikoli ne polnite to-
ter izvedel v skladu z IEC 60364. pil, tekocin s topili ali nerazredc¢enih ki-

B Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok. slin (npr. Cistila, bencin, razredCila in
Napetost se mora ujemati s tipsko plo- aceton), ker lahko nacnejo materiale,
S¢ico stroja. uporabljene na napravi.

BV viaznih prostorih, kot je npr. kopalni- B Med obratovanjem ne zagozdite parne
ca, uporabljajte napravo le na vticnice z rocice.
vmesnim Fl-za$c¢itnim stikalom. B Napravo za$citite pred dezjem. Ne hra-

nite je na odprtem.
SL -6
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Kratko navodilo

=> Slike glejte narazklopni stra- &>
ni 4 G

1 Odstranite rezervoar za vodo.

2 Snemite pokrov rezervoarja.

3 Napolnite rezervoar za vodo, zaprite
pokrov rezervoarja.

4  Pritrdite rezervoar za vodo.

5 Vtaknite omrezni vtic.
Po priblizno 15 sekundah je parni Gistil-
nik pripravljen za uporabo.

6 Zaporo potisnite nazaj, pritisnite parno
rocico.

Obseg dobave Vase naprave je prikazan

na embalazi. Pri jemanju stroja iz embalaze

preverite popolnost vsebine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih

Skodah obvestite Vasega prodajalca.

= Slike glejte na razklopni stra-
ni 3

A1 Nastavek Sobe

A2 Parna Soba

A3 Parna roc€ica

A4 Zapora parne rocice (za$c¢ita za otroke)
Spredaj —> parna rocica je blokirana
Zadaj —> parna rocica je spro$¢ena

A5 Rocna Crpalka za odstranjevanje vo-
dnega kamna

A6 Nosilec kabla

A7 Omrezni priklju¢ni vodnik z omreznim
vticem

B1 Rezervoar za vodo
B2 Tipka za deblokado
B3 Pokrov rezervoarja

C1 Tockovna razprsilna Soba
C2 Okrogla krtaca

D1 Susilec stekel
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Obratovanje

Montaza pribora

Po potrebi (glejte poglavje ,Uporaba pribo-

ra“), potreben pribor povezite s parno Sobo.

=>» V ta namen nataknite obe odprtini pri-
bora na nastavke parne Sobe in jih obr-
nite do konca v smeri urinih kazalcev.

Locevanje pribora

A\ Nevarnost

Pri loGevanju pribora lahko kaplja vroca vo-

da! Pribora nikoli ne lo¢ujte med izhajanjem

pare — nevarnost oparin!

=> Blokado parne rocice potisnite naprej
(parna rocica je blokirana).

=>» Montirani pribor obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca in izvlecite s par-
ne Sobe.

Polnjenje rezervoarja za vodo

Rezervoar za vodo se lahko kadarkoli na-

polni.

Napotek: Pri kontinuirani uporabi obi¢ajne

destilirane vode odstranjevanje vodnega

kamna iz kotla ni potrebno.

= Rezervoar za vodo lo€ite od ohi§ja, v ta
namen obe tipki za deblokado pritisnite
navznoter in rezervoar za vodo snemite
navzdol.

=>» Snemite pokrov rezervoarja.

= Rezervoar za vodo napolnite s svezo
vodo.

Pozor

Ne dodajajte Cistil ali drugih dodatkov!

=>» Rezervoar za vodo zaprite s pokrovom
rezervoarja.

= Rezervoar za vodo pritrdite na ohisje.
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Vklop naprave

Pozor
Rezervoar za vodo mora biti montiran in
napolnjen.
/\ Opozorilo
Ne aktivirajte Crpalke za odstranjevanje vo-
dnega kamna. V nasprotnem primeru ¢rpa-
te v napravo vodo, ki, ko vtaknete omrezZni
vtic¢, prsi iz parne Sobe.
= Vtaknite omrezni vti€ v vtiCnico.
Opozorilo: Po priblizno 15 sekundah je
parni Cistilnik pripraviljen za delovanje.
=> Blokado parne rocice potisnite naza;.
=>» Aktivirajte parno ro€ico, da para izteka.
Opozorilo: Pri prvi uporabi lahko iz parne
Sobe izstopajo majhni oblacki dima! Napra-
va potrebuje kratek zagonski cas. Na za-
Cetku je izstop pare zelo nereden in vlaZen,
izstopajo lahko tudi posamezne kapljice vo-
de. IztekajoCa koli¢ina pare stalno narasca
dokler po priblizno eni minuti ne doseZe
maksimalne kolicine.

Izklop naprave

=>» Spustie parno rocico.

Opozorilo: Izstopanje pare se ne zaustavi

takoj, temvec se stalno zmanjsuje. Po ne-

kaj sekundah para ne izstopa vec.

=> Blokado parne rocice potisnite naprej
(parna rocica je blokirana).

=> Izvlecite omrezni vti€ iz vti€nice.

= Omrezni priklju¢ni kabel ovijte okoli re-
zervoarja za vodo in pritrdite s kabel-
skim nosilcem.

Uporaba pribora

Pomembni napotki za uporabo
Ciséenje talnih povrsin
Priporo¢a se, da pred uporabo parnega €i-
stilnika tla pometete ali posesate. Tako
bodo tla Ze pred mokrim ¢iS€enjem brez
umazanije/prostih delcev.
Ciséenje tekstila ali blazin
Pred obdelavo s parnim gistilcem vedno
preverite odpornost tekstila na skritem me-
stu: Najprej naparite, nato pustite, da se po-
susi in nato preverite spremembe barv in
oblike.

Ciséenje prevleéenih ali lakiranih
povrsin

Pri ¢is€enju lakiranih ali plastificiranih povr-
8in kot npr. kuhinjsko in stanovanjsko pohi-
Stvo, vrata, parket, se lahko vosek, politura
za pohistvo, plastificiranja ali barve raztopi-
jo ali nastanejo madezi. Pri €iS€enju teh po-
vr8in naparite krpo in z njo obriSite
povrsine.

Pozor

Pare nikoli ne usmerite proti zalepljenim ro-
bovom, ker nalepek lahko popusti. Naprave
ne uporabljajte za ¢is¢enje nelakiranih le-
senih ali parketnih tal.

Ciséenje stekla

Okenske Sipe pri nizkih zunanjih tempera-
turah predhodno segrejte, predvsem pozi-
mi, tako da celotno stekleno povrsino rahlo
naparite. Tako preprecite napetosti na po-
vrsini, ki lahko vodijo do loma stekla.
Pozor

Pare ne usmerjajte na lakirana mesta oken-
skega okvirja, da jih ne poskodujete.

Parna Soba

Parno Sobo uporabljajte brez pribora

— za odstranjevanje vonjev in gub na vi-
secih obladilih tako, da jih naparite z od-
daljenosti 10-20 cm.

— zarazpraSevanje rastlin. Pri tem vzdr-
zujte oddaljenost 20-40 cm.

— zavlazno brisanje prahu tako, da se
krpa na hitro napari in se z njo obriSe
preko pohistva.

Tocékovna razprsilna Soba

Blizje kot je le-ta umazanemu mestu, ved;ji
je ucinek Cis€enja, ker sta temperatura in
para na izstopu iz $obe najvigja. Se pose-
bej prakticno za CiScenje tezko dostopnih
mest, fug, armatur, odtokov, umivalnikov,
WC-jev, zaluzij ali grelnih teles. Mocne
obloge vodnega kamna se lahko pred ¢i-
§€enjem s paro nakapajo s kisom ali citron-
sko kislino, pustite delovati 5 minut, nato
obdelajte s paro.
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Okrogla krtaca

S krtacenjem je mogoce tako laZje odstra-
niti trdovratne umazanije.

Pozor

Ni primerno za ¢iscenje obcutljivih povrsin.

Susilec stekel

Uporaba:

— okna, ogledala

— steklene povrsine na kabinah za prha-
nje

— druge gladke povrsine

= Stekleno povrsino enakomerno napari-
te s parno Sobo z oddaljenosti priblizno
20 cm.

= Z gumijastim nastavkom vlecite po ste-
kleni povrsini v progah od zgoraj nav-
zdol. Po vsaki kon&ani progi obriSite
gumijasti nastavek in spodnji okenski
rob s suho krpo.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Vzdrzevalna dela lahko opravijate le, Ce je
omrezni vti¢ izvle¢en iz vti¢nice in parni Ci-
stilec ohlajen.

Odstranitev apnenca

Ker se v napravi prijema vodni kamen, pri-
poro¢amo odstranjevanje vodnega kamna
iz naprave v sledecih intervalih (PR = pol-
njenja rezervoarja):

Napotek: Pri kontinuirani uporabi obi¢ajne
destilirane vode odstranjevanje vodnega
kamna iz kotla ni potrebno.

°dH mmol/l P

Podrodje trdote

R
I mehka 0-7 013 35
Il srednja 7-14 1,3-2,5 30
Il trdo 14-21 2,5-3,8 20
IV zelo trdo >21 >3,8 15

Napotek: Trdoto svoje vode lahko preveri-
te pri svojemu podjetju za oskrbo z vodo ali
mestnem komunalnem podjetju.
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Zacetek odstranjevanja vodnega kamna

= |zvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

= Pustite, da se parni Cistilnik ohladi.

=>» Nastavek Sobe odstranite s parne Sobe.
V ta namen nastavek Sobe obrnite s ko-
vancem v nasprotni smeri urinega ka-
zalca in ga izvlecite.

A\ Opozorilo

Da izkljucite poSkodbe naprave, uporabljaj-

te izklju¢no izdelke, Ki jih dovoljuje proizva-

jalec KARCHER.

=>» Za odstranjevanje vodnega kamna upo-
rabljajte KARCHER paléke za odstranje-
vanje vodnega kamna (Naro¢.-t. 6.295-
206). Pri pripravljanju raztopine za od-
stranjevanje vodnega kamna upostevaj-
te napotke za doziranje na embalazi.

Pozor

Ob polnjenju in praznjenju parnega Cistilca

bodite previdni. Raztopina odstranjevalca

vodnega kamna lahko poskoduje obcutljive

povrsine.

= Raztopino za odstranjevanje vodnega

kamna napolnite v rezervoar za vodo.

Rezervoar za vodo zaprite s pokrovom

rezervoarja.

Rezervoar za vodo pritrdite na ohisje.

Crpalko za odstranjevanje vodnega ka-

mna pritiskajte priblizno eno minuto v

rednih Erpalnih gibih, dokler raztopina

za odstranjevanje vodnega kamna ne

izstopa iz odprte parne Sobe (najboljSe

nad umivalnikom).

=>» Odvijte rezervoar za vodo, izpraznite in
splaknite s Cisto vodo.

= Raztopino za odstranjevanje vodnega
kamna pustite 8 ur delovati v napravi.

Izpiranje raztopljenega vodnega kamna

= Rezervoar za vodo napolnite s svezo
vodo.

= Rezervoar za vodo zaprite s pokrovom
rezervoarja.

= Rezervoar za vodo pritrdite na ohisje.

Pozor

Ne vtaknite omreZnega vti¢a!

=> Najprej €rpajte vodo eno minuto s ¢rpal-
ko za odstranjevanje vodnega kamna
skozi napravo v umivalnik.

=>» Napravo drzite preko umivalnika in Sele
sedaj vtaknite vtic.

L2 2 7

113



114

/\ Opozorilo

Vroéi brizgi vode - nevarnost oparin!

=>» Pritisnite parno ro€ico in pustite, da na-
prava dve minuti izpareva v umivalnik.

= Nastavek Sobe ponovno vtaknite v par-
no Sobo in ga privijte v smeri urinih ka-
zalcev.

=> Parni Cistilnik je pripravljen za uporabo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, Ki
jih lahko sami odpravite s pomocjo nasle-
dnjega pregleda. V primeru dvomov ali pri
motnjah, ki tukaj niso navedene, se obrnite
na pooblas&eno servisno sluzbo.
A\ Nevarnost
Popravila na napravi lahko izvaja le poobla-
S¢ena servisna sluzba.
Vzdrzevalna dela lahko opravijate le, Ce je
omrezni vti¢ izvle¢en iz vti¢nice in parni Ci-
stilec ohlajen.

Zmanj$ana koli¢ina pare

Naprava je poapnena.
=> Iz naprave odstranite vodni kamen.

Moc¢ pare se pri delu zmanjsuje / ni
pare

V rezervoarju za vodo ni vode.

=> Dolijte vodo

Parne rocice ni mogoce pritisniti

Parna rocica je zavarovana z zapiralom /

za$c¢ito za otroke.

=> Blokado parne rocice potisnite nazaj.

Parna Soba je zamasena

= Nastavek Sobe odstranite s parne Sobe.
V ta namen nastavek Sobe obrnite s ko-
vancem v nasprotni smeri urinega ka-
zalca in ga izvlecite.

= Ocistite nastavek Sobe.

= Napravo na hitro zazZenite.

= Nastavek Sobe ponovno vtaknite v par-
no Sobo in ga privijte v smeri urinih ka-
zalcev.

Varnostni termostat

Ce v primeru napake pride do izpada tla¢-
nega regulatorja in termostata kotla in se
naprava pregreva, varnostni termostat iz-
klopi napravo. Za ponastavitev varnostne-
ga termostata se obrnite na pristojni
uporabniski servis podjetja KARCHER.

Tehniéni podatki

Elektri€ni prikljucek

Napetost 220-240 V
1~50 Hz

Stopnja zascite IP X4

Razred zascite I

Podatki o zmogljivosti

Ogrevalna mo¢ 1600 W

Mere

Rezervoar za vodo 0,25 |

Dolzina 190 mm

Sirina 100 mm

ViSina 280 mm

Teza (brez pribora) 1,2 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!

Poseben pribor

Narocniska Stevilka

Set okroglih krtac¢ 2.863-058
4 okrogle krtaCe za Sobo s to¢kastim razpr-
Sevanjem

Komplet okroglih krta¢ z me- 2.863-061
deninastimi dladicami

za odstranjevanje trdovratne umazanije.
Idealen na neobcutljivih povrSinah.
Okrogla krtaca s strgalom 2.863-140
Okrogla krtaa z dvemi vrstami dlacic, od-
pornih proti vro€ini, in strgalom. Ni primer-
na na obcutljivih povrsinah.

Pal¢ke za odstranjevanje vo- 6.295-206
dnega kamna (9 kosov)
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Instrukcje ogdlne PL 5
Wskazowki bezpieczehstwa PL 6
Skrécona instrukcja obstugi PL 7
Opis urzadzenia PL 7
Dziatanie PL 7
Zastosowanie wyposazenia PL 8
Czyszczenie i konserwacja PL 9
Usuwanie usterek PL 10
Dane techniczne PL 11
Wyposazenie specjalne PL 11

Instrukcje ogéine

Szanowny Kiliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Oczyszczacz parowy przeznaczony jest
wytgcznie do stosowania w gospodar-
stwach domowych.

Urzadzenie przeznaczone jest do czysz-
czenia przy uzyciu pary i mozna je uzywac
z zastosowaniem odpowiedniego wyposa-
zenia opisanego w niniejszej instrukcji ob-
stugi. Nie wymagane jest uzycie srodka
czyszczacego. Przestrzegac nalezy
zwilaszcza przepiséw bezpieczenstwa.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpo$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.
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Symbole na urzadzeniu

Para
UWAGA - niebezpieczenstwo opa-
rzenia

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
=mm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Wskazoéwki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony
jest na opakowaniu. Podczas rozpakowy-
wania urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie ele-
menty.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akce-
soriach lub uszkodzen przy transporcie na-
lezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

Czesci zamienne

Stosowaé wylgcznie oryginalne czgsci za-
mienne firmy KARCHER. Lista czeéci za-
miennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Niebezpieczerstwo

"p

116

czac do gniazdek posiadajgcych w
swoich obwodach wytgcznik réznico-
wo-pradowy.

Eksploatacja urzgdzenia w miejscach B Nieodpowiednie przedtuzacze elek-
zagrozonych wybuchem jest zabroniona. tryczne mogg byc¢ niebezpieczne. Uzy-
Podczas uzytkowania urzgdzenia w ob- wac tylko przedtuzacza chronionego
Szarach zagrozonych nalezy przestrze- przed wodg bryzgowg przekroju wyno-
gac stosownych przepisow szgcym co najmniej 3x1 mm?>.
bezpieczenstwa. B Polgczenie wiyku sieciowego i przediu-
Nie uzywac urzgdzenia w basenach Zacza nie moze leze¢ w wodzie.
ptywackich, zawierajgcych wode. B Przy zastepowaniu zigczek przy prze-
Nie kierowac strumienia natryskowego wodzie zasilajgcym i przedtuzaczu na-
bezposrednio na $rodki robocze, ktére lezy zabezpieczy¢ ochrone przed wodg
zawierajg podzespoty elektryczne, np. bryzgowag oraz odpowiednig wytrzyma-
wnetrza piecow. to$¢ mechaniczna.
Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriéw B Uzytkownik ma obowigzek uzywania
nalezy sprawdzi¢ ich stan. Jezeli stan urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
techniczny budzi zastrzezenia, to niem. Podczas pracy musi on uwzgled-
sprzetu takiego nie wolno uzywac. nia¢ warunki panujgce w otoczeniu i
Szczegodlnie nalezy sprawdzi¢ przewdd uwazac na osoby znajdujgce sie w po-
sieciowy, zamkniecie bezpieczeristwa i blizu.
przewdd parowy. B Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
W przypadku uszkodzenia przewodu dziane do uzytkowania przez osoby o
zasilajgcego niezwtocznie zlecic¢ jego ograniczonych mozliwosciach fizycz-
wymiane przez autoryzowany serwis nych, sensorycznych i mentalnych albo
lub wykwalifikowanego elektryka. takie, ktorym brakuje doswiadczenia i/
Uszkodzony przewéd parowy nalezy lub wiedzy na temat jego uzywania,
niezwtocznie wymienic. Wolno stoso- chyba Ze sg one nadzorowane przez
wac tylko zalecane przez producenta osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
przewody parowe (numer katalogowy czenstwo i otrzymaty od niej wskazowki
patrz Specyfikacja czesci zamiennych). na temat uzytkowania urzgdzenia.
Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka B Dzjeci mogg uzytkowac urzgdzenie tyl-
moKrymi rekami. ko wtedy, gdy majg ponad 8 lat i gdy sg
Nie czysci¢ parg przedmiotow zawiera- one nadzorowane przez osobe odpo-
jacych materiaty szkodliwe dla zdrowia wiedzialng za ich bezpieczeristwo i
(np. azbest). otrzymaty od niej wskazowki na temat
Nigdy nie dotykac reka strumienia pary uzytkowania urzgdzenia.
z matej odlegtosci, ani nie kierowac go W Dzjeci powinny by¢ nadzorowane, zeby
na ludzi, ani na zwierzeta (grozi popa- zapewnic, iz nie bawig sie urzgdze-
rzeniem). niem.
Ostrzezenie B Pracujgcego urzgdzenia nigdy nie po-
Urzadzenie mozna podtgczyc jedynie zostawiaé bez nadzoru.
do przytgcza elekirycznego wykonane-  m  Uwazaé przy czyszczeniu $cian pokry-
go przez elektryka zgodnie z normg IEC tych kafelkami z gniazdami wtykowi.
Urzgdzenie podigczac jedynie dopradu  m  Nije dopuscic do uszkodzenia kabla sie-
zmiennego. Napigcie musi by¢ zgodne ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
z napigciem podanym na tabliczce zna- zgniecenia, zatamania, szarpnigcia,
mionowej urzgdzenia. przejechania po nim itp. Przewody sie-
W pomieszczeniach wilgotnych, np. w ciowe chroni¢ przed wysokimi tempera-
tazienkach, urzadzenie nalezy przytg- turami, olejem i ostrymi krawedziami.
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B Do zbiornika wody nigdy nie wlewac
rozpuszczalnikbw ani cieczy zawierajg-
cych rozpuszczalniki lub stezone kwasy
(np. $rodki czyszczgce, rozpuszczalnik
benzynowy do farb i aceton), poniewaz
atakujg one materiaty uzyte w urzgdze-
niu.

B Nie blokowac¢ dzwigni wigcznika pary
przy pracy.

B Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem.
Nie magazynowac pod gotym niebem.

Skrécona instrukcja obstugi

= llustracje, patrz strona roz- &>
ktadana 4 $}Q§

Zdja¢ zbiornik na wode.

Zdja¢ pokrywe zbiornika.

Napetni¢ zbiornik, wtozy¢ korek.
Zamocowac¢ zbiornik na wode.
Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Po uptywie ok. 15 sekund urzadzenie
jest gotowe do pracy.

Przesung¢ suwak blokady do tytu, na-
cisng¢ dzwignie parowania.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony
jest na opakowaniu. Podczas rozpakowy-
wania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie ele-
menty.
W przypadku stwierdzenia brakéw w akce-
soriach lub uszkodzen przy transporcie na-
lezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.
=> llustracje, patrz strona roz-
ktadana 3
A1 Wktad dyszy
A2 Dysza parowa
A3 Dzwignia parowania
A4 Blokada dzwigni parowania (zabezpie-
czenie przed dzie¢mi)
Przéd — dzwignia parowa zablokowana
Tyt — dzwignia parowa odblokowana
A5 Reczna pompka do odkamieniania
A6 Klips na kabel
A7 Przewdd zasilajgcy z wtyczkg
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D

B1 Zbiornik na wode
B2 przycisk odblokowujgcy
B3 Korek

C1 dysza ze strumieniem punktowym
C2 szczotka okragta

D1 Sciggaczka do szyb

Montaz akcesoriow

W razie potrzeby (patrz rozdziat ,Zastoso-

wanie wyposazenia“), potgczy¢ akcesoria

przy uzyciu pistoletu parowego.

= W tym celu oba wyciecia elementu wy-
posazenia nasadzi¢ na wystepy dyszy
parowej i obréci¢ do oporu zgodnie z ru-
chem wskazéwek zegara.

Zdejmowanie akcesoriow

/\ Niebezpieczeristwo

Przy odtgczaniu elementéw wyposazenia

moze wyciekac¢ gorgca woda! Nigdy nie od-

dzielac¢ akcesoriow, gdy wydobywa sie

para — grozi to poparzeniem!

= Przesung¢ blokade dZzwigni pary do
przodu (dzwignia wigcznika pary zablo-
kowana).

=> Przekreci¢ zamocowany element wy-
posazenia w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazoéwek zegara i zdjg¢ z dy-
Szy parowe;.

Napetnié zbiornik na wode

Wode w zbiorniku mozna w kazdej chwili

uzupetnic.

Wskazowka: W przypadku statego stoso-

wania dostepnej w handlu wody destylowa-

nej odkamienianie zbiornika nie jest

konieczne.

=>» Odtgczy¢ zbiornik na wode od obudo-
wy. W tym celu docisng¢ do wewnatrz
obydwa przyciski odblokowujgce i od-
ciggng¢ zbiornik ku dofowi.

= Zdjaé pokrywe zbiornika.

= Napetni¢ zbiornik Swiezg woda.

Uwaga

Nie wlewac $rodkéw czyszczgcych ani in-

nych dodatkéw!

=> Zatozy¢ pokrywe na zbiornik.

=>» Zamocowac zbiornik na obudowie.
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Wiaczenie urzadzenia

Uwaga

Zbiornik na wode musi by¢ zamontowany i

napetniony.

A\ Ostrzezenie

Nie uruchamiac pompki do odkamieniania.

W przeciwnym razie do urzgdzenia wpom-

powana zostanie woda, ktéra po wigczeniu

zasilania wytry$nie z dyszy parowej.

= Wityczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.
Wskazowka: Po uptywie ok. 15 sekund
oczyszczacz parowy jest gotowy do
pracy.

= Przesuna¢ blokade dzwigni wtgcznika
pary do tytu.

= Nacisng¢ dzwignie parowania, aby uru-
chomi¢ strumien pary.

Wskazoéwka: Przy pierwszym uruchomie-

niu z dyszy parowej moze wydostac sie

mata chmura dyma! Urzgdzenie wymaga

krotkiego czasu rozruchu. Na poczagtku

strumien pary jest bardzo nieregularny i

mokry, pojawi¢ sie mogg tez pojedyncze

krople wody. Intensywnos¢ wydobywajgce-

go sie strumienia pary stale ros$nie, osigga-

Jjac po ok. jednej minucie warto$¢

maksymalng.

Wyltaczanie urzadzenia

= Zwolni¢ dzwignie wtgcznika pary.

Wskazéwka: Strumien pary nie przestaje

ptyngc natychmiast, lecz zmniejsza sie

stopniowo. Po uptywie kilku sekund stru-

mien zanika catkowicie.

= Przesuna¢ blokade dzwigni pary do
przodu (dzwignia witgcznika pary zablo-
kowana).

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

= Owing¢ przewod sieciowy wokot zbior-
nika na wode i zamocowac¢ uchwytem
kabla.

Zastosowanie wyposazenia

Wazne zasady uzytkowania

Czyszczenie podtég

Zaleca sie przed uzyciem oczyszczacza
parowego zamie$¢ lub odkurzy¢ podtoze.
W ten sposdb uwalnia sie podtoze od kurzu
wzgl. luznych czasteczek juz przed wilgot-
nym czyszczeniem.

Czyszczenie tekstyliow i tapicerki
Przed uzyciem urzadzenia parowego do
czyszczenia tekstyliw nalezy zawsze naj-
pierw w niewidocznym miejscu sprawdzié¢
odpornos¢ tych materiatéw na pare: Naj-
pierw zwilzy¢ parg, nastepnie pozostawié¢
do wyschniecia, a potem sprawdzi¢, czy nie
miaty miejsca zmiany w kolorze lub ksztat-
cie.

Czyszczenie powierzchni powlekanych
lub lakierowanych

Przy czyszczeniu mebli kuchennych i poko-
jowych, drzwi, parkietéw, powierzchni la-
kierowanych lub powlekanych tworzywem
sztucznym mogaq sie oddzieli¢ wosk, politu-
ra meblowa, okladzina z tworzywa sztucz-
nego albo farba wzgl. moga powstaé
plamy. Przy czyszczeniu tych powierzchni
nalezy krétko naparowac $cierke, a nastep-
nie wytrze¢ nig meble.

Uwaga

Nie kierowac pary na oklejone krawedzie,
poniewaz okleina moze sie odkleic. Nie
uzywac urzgdzenia do czyszczenia niela-
kierowanych podtég drewnianych ani par-
kietowych.

Czyszczenie szkla

Przy niskich temperaturach zewnetrznych,
przede wszystkim w zimie, nalezy ogrzaé
szybe okienng, lekko zwilzajgc parg po-
wierzchnie szyby. W ten sposéb unika sie
naprezenia powierzchni, ktére moze pro-
wadzi¢ do peknigcia szyby.

Uwaga

Nie kierowac pary na lakierowane miejsca
ramy okiennej, by ich nie uszkodzic.
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Dysza parowa

Dysze parowg uzywac bez akcesoriéw

— do usuwania zapachéw i fatdow z wi-
szgcych ubran, kierujgc na nie pare z
odlegtosci 10-20 cm.

— do odkurzania ro$lin. Tutaj nalezy za-
chowywa¢ odlegtosé od 20-40 cm.

— do wilgotnego wycierania kurzéw, $cie-
reczke lekko zwilzajgc para, a nastep-
nie wycierajgc nig meble.

Dysza ze strumieniem punktowym

Im blizej znajduje sie ona od zanieczysz-
czonego miejsca, tym wieksza skutecz-
nosc¢ czyszczenia, gdyz temperatura i
stezenie pary u wylotu dyszy sg najwyzsze.
Szczegdlnie praktyczne do czyszczenia
trudno dostepnych miejsc, szczelin, arma-
tury, odlewow, umywalek, toalet, zaluzji
wzgl. grzejnikow. Silne osady kamienia
mozna przed czyszczeniem parowym po-
kropi¢ octem lub kwasem cytrynowych, po-
zostawi¢ na 5 minut, a nastepnie wyczyscic
para.

Szczotka okragta

Przez szczotkowanie mozna w tatwiejszy
sposoéb usungé silne zanieczyszczenia.
Uwaga

Nie nadaje sie do czyszczenia delikatnych
powierzchni.

Sciggaczka do szyb

Zastosowanie:

— okna, lustra

— szklane kabiny prysznicowe

— inne gtadkie powierzchnie

= Powierzchnie szkta naparowac parg z
dyszy do okien réwnomiernie z odlegto-
$ci ok. 20 cm.

= Gumowy $ciggacz przeciggac¢ pasami
po szybie od goéry do dotu. Po kazdym
pasie suchg scierkg wycierac $ciggacz
i dolny brzeg okna.
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Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Prace konserwacyjne mozna wykonywac
tylko po wyjeciu wtyczki przewodu zasilajg-
cego z gniazdka i po ostygnieciu urzgdze-
nia.

Usuwanie kamienia

Poniewaz w urzgdzeniu osadza sie ka-
mien, dlatego zaleca sie, by kociot byt od-
kamieniany nastepujaco (NZ = napetnienia
zbiornika):

Wskazéwka: W przypadku statego stoso-
wania dostepnej w handlu wody destylowa-
nej odkamienianie zbiornika nie jest
konieczne.

Zakres twardosci °dH mmol/l NZ
| miekka 0-7 01,3 35
Il $redni 7-14 1,3-2,5 30
Il twarda 14-21 2,5-3,8 20
IV bardzo twarda >21 >3,8 15

Wskazowka: Informacji o stopniu twardo-

$ci wody udzielajg lokalne przedsiebior-

stwa wodociggowe.

Poczatek odkamieniania

= Wyciaggna¢ wtyczke z gniazdka.

= Odczekaé, az oczyszczacz parowy
ostygnie.

= Wyja¢ wktad dyszy z dyszy parowej. W
tym celu nalezy wykreci¢ wktad dyszy
za pomocg monety, obracajgc go w
lewa strone, a nastepnie go wyjac.

A\ Ostrzezenie

Nalezy stosowac wytgcznie produkty do-

puszczone przez firme KARCHER, aby nie

doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia.

= Do odkamieniania uzywac pateczek do
odkamieniania KARCHER (nr katalogo-
wy 6.295-206). Przy stosowaniu roz-
tworu odkamieniacza przestrzegaé
wskazowek dotyczgcych dozowania na
opakowaniu.

Uwaga

Zachowac ostrozno$c podczas napetniania

i opréZniania parowego urzgdzenia czysz-

czgcego. Roztwdr odkamieniacza moze

uszkodzi¢ wrazliwe powierzchnie.
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Wilac roztwdr odkamieniacza do zbior-

nika na wode.

Zatozy¢ pokrywe na zbiornik.

Zamocowac zbiornik na obudowie.

Pompke do odkamieniania naciskaé re-

gularnie przez okofo jedng minute, az

do wyptynigcia roztworu z otwartej dy-

szy parowej (najlepiej dysze trzymac

nad zlewem).

= Poluzowa¢ zbiornik na wode, opréznic i
przeptukaé czystg woda.

= Roztwér odkamieniacza pozostawi¢ w
urzgdzeniu na ok. 8 godzin.

Wyptukiwanie rozpuszczonego

kamienia

= Napetni¢ zbiornik $wiezg woda.

= Zatozy¢ pokrywe na zbiornik.

= Zamocowac zbiornik na obudowie.

Uwaga

Nie podigczac wtyczki do gniazdka!

= Najpierw przez jedng minute pompo-
wac wode przez urzadzenie do zlewu
za pomocg pompki do odkamieniania.

= Trzymac urzadzenie ponad zlewem i

dopiero teraz wtozy¢ wtyczke sieciowa.

L 20 %

A\ Ostrzezenie

Gorgca woda — niebezpieczeristwo oparze-

nia!

=> Nacisngc¢ dzwignie wigcznika pary i
przez dwie minuty spuszczac pare z
urzgdzenia do zlewu.

= Wktad dyszy wtozy¢ ponownie do dyszy
parowej i mocno go wkrecié, obracajac
w prawg strone.

= Urzadzenie jest gotowe do pracy.

Usuwanie usterek

Zakidécenia majg zwykle proste przyczyny,
ktore uzytkownik moze usung¢ sam, korzy-
stajgc z ponizszego przegladu. W razie
watpliwosci lub nie wymienionych tutaj
awarii nalezy sie zwrécic¢ do autoryzowane-
go serwisu.

A\ Niebezpieczeristwo

Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest
tylko autoryzowany serwis.

Prace konserwacyjne mozna wykonywaé
tylko po wyjeciu wtyczki przewodu zasilajg-
cego z gniazdka i po ostygnieciu urzgdze-
nia.

Staby strumien pary

Urzadzenie jest pokryte kamieniem.
= Pozbawi¢ urzgdzenie kamienia.

Podczas pracy strumien pary
stabnie lub brak pary

Brak wody w zbiorniku.

= Uzupetni¢ poziom wody

Dzwignia parowania nie daje si¢

nacisnaé

Dzwignia wigcznika pary jest zabezpieczo-

na blokadg / zabezpieczeniem przed dzieé-

mi.

=>» Przesung¢ blokade dzwigni wigcznika
pary do tytu.

Dysza parowa jest zapchana

= Wyjaé wkiad dyszy z dyszy parowej. W
tym celu nalezy wykreci¢ wktad dyszy
za pomocg monety, obracajgc go w
lewa strone, a nastepnie go wyjac.

= Wyczysci¢ wkiad dyszy.

= Na krotko uruchomic urzgdzenie.

= Whkiad dyszy wiozy¢ ponownie do dyszy
parowej i mocno go wkrecié, obracajgc
w prawg strone.

Termostat zabezpieczajacy

W przypadku awarii regulatora ci$nienia i

termostatu w kotle i przegrzania sie urza-

dzenie zostanie wytgczone przez termostat

zabezpieczajgcy. W celu zresetowania ter-

mostatu bezpieczenstwa nalezy zwrécic

sie do serwisu KARCHER.
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Dane techniczne

Podtaczenie do sieci

Napiecie 220-240 V
1~50 Hz

Stopien zabezpieczenia IP X4

Klasa ochrony |

Parametry robocze

Moc grzewcza 1600 W
Wymiary

Zbiornik na wode 0,25 |
Dtugosé 190 mm
Szerokosé 100 mm
Wysokos¢ 280 mm
Ciezar (bez akcesoriow) 1,2 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wyposazenie specjalne

Nr katalogowy

Zestaw szczotek okragtych  2.863-058
4 szczotki okragte do dyszy ze strumieniem
punktowym

Zestaw mosieznych szczotek 2.863-061
okragtych

do usuwania silnych zanieczyszczen. Ide-
alne do niewrazliwych powierzchni.
Szczotka okragta ze skrobacz-2.863-140
ka

Szczotka okragta ze skrobaczkg i dwoma
rzedami zaroodpornej szczeciny. Nie na-
daje sie do delikatnych powierzchni.
Pateczki do odkamieniania (9 6.295-206
szt.)

PL - 11
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
==l ratului dvs. citi{i acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-l pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Curatitorul cu abur este destinat exclusiv
uzului casnic.

Aparatul este destinat curatarii cu abur si
poate fi utilizat cu accesoriile corespunza-
toare, potrivit celor specificate in instructiu-
nile de utilizare. Pentru curatare nu se
necesita solutie de curatat. La curatare {i-
neti cont mai ales de instructiunile de sigu-
ranta.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatdmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatadmari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Simboluri pe aparat

Abur
ATENTIE — Pericol de oparire

Protectia mediului inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
%@ bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este
ilustrat pe ambalaj. La despachetare, verifi-
cati daca continutul pachetului este com-
plet.

Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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o . . o B Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
Masuri de Slguran;a periculoase. Utilizati numai un cablu

A Pericol prelungitor protejat la stropirea cu apa,

B Este interzisa functionarea in zone cu avand un diametru minim de 3x1 mm?3
pericol de explozie. B Conexiunea dintre cablul de alimentare

W [a utilizarea aparatului in zone pericu- si prelungitor nu trebuie s& se afle in apa.
loase trebuie respectate normele de se- B [a inlocuirea racordurilor de la cablul
curitate corespunzéatoare. de alimentare sau prelungitor trebuie

B Nu utilizati aparatul in bazine de inot in asigurate protectia la stropirea cu apa si
care se afla apa. rezistenta mecanica.

B Nu orientati jetul in directia mijloacelor B Beneficiarul are obligatia de a utiliza
de lucru, care contin piese electrice, aparatul conform prevederilor. El trebu-
cum ar fi de ex. spatiul interior al cup- ie sa tina cont de imprejurarile de la fata
toarelor. locului si, in timpul lucrului, sé& fie atent

m Jhainte de utilizare verificati aparatul si la persoanele din preajma.
accesoriile in privinta stérii corespunza- M Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
toare. Dacd starea nu este ireprosabila, losit de persoane cu capacitati psihice,
acestea nu pot fi utilizate. Verificati ne- senzoriale sau mintale limitate sau de
apdrat cablul de alimentare, capacul de persoane, care nu dispun de experienta
siguranta si furtunul pentru abur. si/sau cunostinta necesaré, cu exceptia

B Cablul de retea deteriorat trebuie inlo- acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
cuit neintarziat intr-un atelier electric / gheate de o persoana responsabila de
service pentru clienti autorizat. siguranta lor sau au fost instruite de ca-

® Jnlocuiti imediat furtunul de aburi dacé tre aceasta persoand in privinta utilizarii
prezinta deteriordri. Se permite numai aparatului.
utilizarea unui furtun pentru abur reco- B Copii pot utiliza aparatul doar daca au
mandat de producétor (pentru numarul implinit 8 ani gi sunt supravegheati de o
de comandd vezi lista de piese de persoand responsabila de siguranta lor
schimb). si dacd au fost instruiti de catre aceasta

B Nu apucali niciodata fisa de alimentare cu privire la utilizarea acestuia.
si priza avand maéinile ude. B Nu lasati copii nesupravegheati, pentru

B Nu aplicati jetul de aburi pe obiecte care a vé asigura, ¢é nu se joaca cu apara-
contin substante ddunatoare sanatatii tul.

(de ex. azbest). W Aparatul nu va fi Idsat sa functioneze

B Nu atingeti jetul de aburi cu ména de la nesupravegheat.
distantd mica si nu-I indreptati asupra B Atentie la curatarea peretilor cu faianta
persoanelor sau animalelor (pericol de care au prize.
arsuri). Atentie

A\ Avertisment B Atentie la cablul de conectare sau la

B Conectarea aparatului este permisé nu- prelungitor, trebuie s fie in buna stare,
mai la o conexiune electrica realizata nu indoite, crapate sau uzate, etc. Ca-
conform IEC 60364, de céatre un electri- blurile de retea se vor proteja contra
cian de specialitate. caldurii excesive, uleiurilor, muchiilor

B Aparatul se conecteazd numai la curent ascultite.
alternativ. Tensiunea trebuie s& cores- B Nuintroducetiniciodatéa in rezervorul de
punda celei de pe placuta aparatului. apa solventi, lichizi cu continut de sol-

B |n incdperi cu umiditate ridicata, ca de venti sau acizi nediluati (de ex. agenti
ex. bai, utilizati aparatul numai conectat de curéatare, benzind, diluant sau aceto-
la prize prevazute cu intrerupéator de nd), deoarece acestea atacd materiale-
protectie precomutat FI. le utilizate pentru constructia aparatului.
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B Nu blocati niciodatd maneta pentru
abur in timpul utilizarii aparatului.

B Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati
in spatii deschise.

Instructiuni pe scurt

= Pentru imagini vezi pagina &>
interioara 4 "‘Jﬁ

Scoatefi rezervorul de apa.

Apoi deschideti capacul rezervorului.

Umpleti rezervorul de apa, inchideti ca-

pacul rezervorului.

WN =

4 Introduceti rezervorul de apa la loc.

5 Introduceti stecherul in priza.
Dupa circa 15 secunde curatatorul cu
abur este gata de functionare.

6 Impingeti inchizatorul in spate, apasati

maneta de abur.

Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este
ilustrat pe ambalaj. La despachetare, verifi-
cati daca continutul pachetului este com-
plet.
Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.
= Pentru imagini vezi pagina
interioara 3!
A1 Acul duzei
A2 Duza de abur
A3 Maneta aburi
A4 Tnchiz&toare maneté de abur (protectie
fmpotriva accesului copiilor)
In fatd — maneta este blocata
Tn spate — maneta este libera
A5 Pompa de decalcifiere manuala
A6 Suport pentru cablu
A7 Cablu de retea cu stecher

s 7

B1 Rezervor de apa
B2 Buton de deblocare
B3 Capac rezervor

C1 Duza punctiforma
C2 Perie cilindrica

D1 Lama geamuri

Functionarea

Montarea accesoriilor

Daca este nevoie cuplati accesoriile nece-

sare (vezi capitolul "Utilizarea accesoriilor")

cu duza de abur.

= Pentru aceasta introduceti ambele de-
cupaje ale accesoriului pe ciocurile du-
zei de abur si rotiti in sensul acelor de
ceas pana la capat.

Desprinderea accesoriilor

A\ Pericol

In cazul detasarii unor accesorii, este posi-

bild scurgerea picaturilor de apa fierbinte !

Nu desprindeti niciodata accesoriile in timp

ce iese abur — pericol de arsuri !

= Impingeti inainte inchizitoarea manetei
de aburi (maneta de aburi blocata).

= Rotiti accesoriul montat in sensulinvers
al acelor de ceas pentru a-l scoate de
pe duza de abur.

Umplerea rezervorului de apa

Rezervorul de apa poate fi umplut oricand.

Nota: In cazul utilizarii continue a apei dis-

tilate din comert nu este necesara decalci-

fierea rezervorului.

=>» Desprindeti rezervorul de apa de carca-
sa, pentru aceasta apasati ambele bu-
toane de deblocare spre interior si
trageti rezervorul de apa inspre jos.

= Apoi deschideti capacul rezervorului.

=>» Umpleti rezervorul de apa cu apa curata.

Atentie

Nu introduceti solutii de curatat sau alfi adi-

tivi!

= Tnchideti capacul rezervorului.

=>» Puneti rezervorul de apa la loc.

Porniti aparatul

Atentie

Rezervorul de apa trebuie sa fie montat si
umplut.

A\ Avertisment

Nu activati pompa de decalcifiere. In caz
contrar veti pompa apad in aparat, care la in-
troducerea in prizé a stecarului va tasni din
duza de abur.

= Se introduce stecherul in priza.

RO-7



Observatie: Dupd circa 15 secunde cu-
ratatorul cu abur este gata de functiona-
re.
= Impingeti inapoi inchizatorul manetei
de aburi.
=> Actionati maneta de abur, ca sa iasa
aburul.
Observatie: La prima punere in functiune
0 mica cantitate de fum poate sé se dega-
Jjeze din duza de abur! Aparatul necesita o
scurta perioada de rodaj. La inceput aburul
iese neuniform si este foarte umed, este
posibil sa iasa chiar stropi de apa. Cantita-
tea de abur care iese este in continua creg-
tere, si in cca. 1 minut atinge cantitatea
maxima.

Oprirea aparatului

=> Eliberati maneta de abur.

Observatie: Emisia de abur nu inceteaza

imediat, ci scade progresiv. Dupé céteva

secunde nu mai iese abur.

= Tmpingeti inainte inchiz&toarea manetei
de aburi (maneta de aburi blocata).

= Trageti fisa din priza.

2 Infasurati cablul de alimentare pe rezer-
vorul de apa si fixati-l in suportul pentru
cablu.

Utilizarea accesoriilor

Indicatii de utilizare importante

Curatarea suprefetelor de pardoseala
Va recomandam, ca inainte de a utiliza cu-
ratatorul cu abur sa maturati sau sa aspirati
podeaua. Astfel podeaua va fi curatata de
murdarie/particule libere inainte de curata-
rea umeda.

Curatarea materialelor textile sau a
tapiteriilor

Inainte de tratarea cu curatatorul cu abur
verificati intotdeauna compatibilitatea texti-
lelor pe o suprafata acoperita. Aplicati abu-
rul, apoi lasati-l sa se usuce si in final
verificati deteriorarea culorii sau a formei.

RO-8

Curatarea suprafetelor cu strat de
acoperire sau lacuite

La curatarea suprafetelor vopsite sau cu un
strat din material sintetic, cum ar fi mobilie-
rului de bucatarie si de camera, este posibil
ca stratul de ceara, luciul mobilei, stratul de
acoperire din material sintetic sau vopsea-
ua sa fie deteriorate, respectiv este posibila
aparitia petelor. La curatarea acestor su-
prafete aburiti o carpa si stergeti apoi su-
prafata.

Atentie

Nu indreptati aburul spre muchiile incleiate,
deoarece este posibil ca locul incleiat sa se
desfaca. Nu utilizati aparatul pentru curéta-
rea podelelor de lemn sau parchet netratat.
Curatarea sticlei

Daca temperatura exterioara este scazuta,
in special iarna, Tnainte de curatare este
necesar sa incalziti geamul prin aburirea
usoara a intregii suprafete de sticla. Prin
acesta evitati aparitia tensiunilor pe supra-
fata sticlei, care pot cauza spargerea sti-
clei.

Atentie

Nu indreptati niciodata jetul de abur direct
spre portiunile de etangare ale ramei feres-
trei, pentru a nu deteriora acesta.

Duza de abur

Utilizati duza de abur fara accesorii

— Pentru indepartarea mirosului neplacut
si a cutelor din articolele de Tmbraca-
minte, prin aburirea acestora de la o
distanta de 10-20 cm.

— pentru desprafuirea plantelor. Aplicati
jetul de aburi de la o distanta de 20-40
cm.

— pentru stergerea umeda a prafului, prin
aburirea scurta a unei carpe si sterge-
rea mobilierului cu acesta.
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Duza punctiforma

Cu cat tineti duza mai aproape de portiunea
murdara, cu atat creste efectul de curatare,
deoarece temperatura si presiunea aburu-
lui ating valoarea maxima la iegirea din du-
za. ldeal pentru curatarea locurilor greu
accesibile, rosturilor, armaturilor, scurgeri-
lor, chiuvetelor, toaletelor, jaluzelelor si a
radiatoarelor. Depunerile rezistente de cal-
car pot fi tratate Thainte de curatare cu otet
sau acid citric. Lasati-le sa actioneze timp
de 5 minute, apoi curatati cu abur.

Perie cilindrica

Prin periere puteti indeparta mai usor de-
punerile de murdarie mai rezistente.
Atentie

Nu este potrivitad pentru curatarea suprafe-
telor sensibile.

Lama geamuri

Mod de utilizare:

- ferestre, oglinzi;
suprafete din sticla la cabinele de dus;

— alte suprafete netede

=> Abuiriti uniform suprafata geamului cu
duza de abur, de la o distanta de aprox.
20 cm.

=> Trageti lama de cauciuc de sus in jos
peste suprafata de sticla, pe fasii. Cand
ajungeti jos, stergeti cu o bucata de
panza lama de cauciuc si marginea de
jos a ferestrei.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Lucrdérile de intretinere vor fi efectuate nu-
mai dupa scoaterea stecherului din priza si
récirea curéatatorului cu abur.

Decalcifiere

Deoarece calcarul se depune si pe aparat,
va recomandam sa decalcifiati aparatul la

urmatoarele intervale (TF = umpleri ale re-
zervorului):

Nota: in cazul utilizarii continue a apei dis-
tilate din comert nu este necesara decalci-
fierea rezervorului.

Domeniul de duritate °dH mmol/l TF
| duritate mica 0-7 013 35
Il duritate medie 7-14 1,3-2,5 30
Il duritate mare 14-21 2,5-3,8 20
IV duritate foarte >21 >3.8 15

mare

Nota: Duritatea apei de la robinet o puteti

afla de la biroul de gospodarire a apelor

sau de la uzina de apa.

Pornirea procesului de decalcifiere

=> Trageiti fisa din priza.

=>» Lasati aparatul sa se raceasca.

=>» Scoateti acul duzei din duza de abur.
Pentru aceasta invartiti acul duzei cu o
moneda Tn sensul invers acelor de ceas
si extrageti acul duzei.

A\ Avertisment

Pentru a evita deteriorarea aparatului, utili-

zati exclusiv produsele agreate de KAR-

CHER.

=>» Folositi pentru decalcifiere batoanele
de decalcifiere KARCHER (nr. coman-
da 6.295-206). Cand preparati solutia
de decalcifiere, respectati indicatiile de
dozare de pe ambalaj.

Atentie

Atentie la umplerea si golirea curéatatorului

cu abur. Solutia de decalcifiere poate ataca

suprafetele sensibile.

=> Introduceti solutia de decalcifiere in re-

zervorul de apa.

Inchideti capacul rezervorului.

Puneti rezervorul de apa la loc.

Actionati pompa de decalcifiere circaun

minut cu miscari regulate, pana cand

solutia de decalcifiere se scurge prin

duza de abur deschisa (cel mai bine

deasupra unei chiuvete).

=>» Scoateti si goliti rezervorul de apa si
clatiti-l cu apa rece.

=>» Lasatii solutia de decalcifiere sa actio-
neze in aparat timp de 8 ore.

Clatirea calciului dizolvat

= Umpleti rezervorul de apa cu apa cura-
ta.

= Tnchideti capacul rezervorului.

=>» Puneti rezervorul de apa la loc.

v
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Atentie

Nu introduceti stecérul in priza!

= Pompati mai intai apa prin aparat cu
ajutorul pompei de decalcifiere timp de
un minut intr-o chiuveta.

=>» Tineti aparatul deasupra unei chiuvete
si scoateti abia acum stecarul din priza.

A\ Avertisment

Stropi de apa fierbinte - pericol de oparire!

= Apasati maneta de aburi si lasati apara-
tul sa evacueze aburul timp de doua mi-
nute intr-o chiuveta.

=> Introduceti din nou acul duzei in duza
de abur si rotiti-l in sensul acelor de
ceas pana la fixarea acului.

=>» Curatatorul cu abur este gata de utiliza-
re.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care
le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor
sfaturi. In caz de neclaritati sau pentru de-
fecte care nu se regasesc aici, va rugam sa
va adresati service-ului pentru clienti auto-
rizat.

A\ Pericol

Lucrarile de reparatii vor fi executate numai
de cétre un service pentru clienti autorizat..
Lucrérile de intretinere vor fi efectuate nu-
mai dupa scoaterea stecherului din priza si
rdcirea curéatatorului cu abur.

Cantitate redusa de abur

Aparatul este calcifiat.
=>» Decalcifiati aparatul.

Cantitatea de abur se diminueaza in
timpul lucrului / nu mai este abur

Nu este apa in rezervorul de apa.

= Adaugati apa

Maneta de aburi nu poate fi actionata

Maneta de aburi este asigurata prin inchi-

zator / protectia pentru copii.

= Impingeti inapoi inchiz&torul manetei
de aburi.

Duza de abur este infundata

=>» Scoateti acul duzei din duza de abur.
Pentru aceasta invartiti acul duzei cu o
moneda Tn sensul invers acelor de ceas
si extrageti acul duzei.

=> Curatati acul duzei.

=> Porniti scurt aparatul.

=>» Introduceti din nou acul duzei in duza
de abur si rotiti-l in sensul acelor de
ceas pana la fixarea acului.

Termostatul de siguranta

Daca regulatorul de presiune si termostatul

cazanului nu functioneaza din cauza unei

defectiuni si aparatul se supraincalzeste,

atunci termostatul de siguranta opreste

aparatul. Pentru resetarea termostatului de

siguranta, adresati-va unui service KAR-

CHER autorizat.

Date tehnice

Racordul electric

Tensiune 220-240 V
1~50 Hz
Grad de protectie IP X4

Clasa de protectie I
Caracteristicile de performanta

Puterea de incalzire 1600 W
Dimensiunile

Rezervor de apa 0,25 |
Lungime 190 mm
Latime 100 mm
Inaltime 280 mm
Masa (fara accesorii) 1,2 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Accesorii optionale

Nr. de comanda

Set de perii cilindrice 2.863-058
4 perii cilindrice pentru duza punctiforma
Set de perii cilindrice cu par 2.863-061
de alama

pentru indepartarea murdariei persistente.
Ideal pentru suprafete nesensibile.

Perie cilindrica cu razuitor  2.863-140
Perie cilindrica cu doua randuri de perii re-
zistente la caldura si un razuitor. Nepotrivi-
ta pentru suprafete sensibile.

Batoane de decalcifiere (9 bu-6.295-206
cati)
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pouzivajte parny Cisti¢ vyhradne v domac-
nosti.

Pristroj je ur€eny na Cistenie pomocou pary
a mdze sa pouzivat' s vhodnym prislusen-
stvom tak, ako je popisané v tomto navode
na prevadzku. Nie je potrebny Ziadny Cistia-
ci prostriedok. Respektujte pritom hlavne
bezpecnostné pokyny.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpelnej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Symboler pa apparaten

Para
POZOR - nebezpectenstvo obarenia

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%@ Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zo-
brazeny na obale. Pri vybalovani skontro-
lujte Uplnost obsahu balenia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte
prosim o tom predajcu.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely znacky KARCHER. Prehlad nahrad-
nych dielov najdete na konci tohto prevadz-
kového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
nicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Bezpecnostné pokyny

A\ Nebezpeéenstvo

"p

PouZivanie v priestoroch so zvysenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.
Pri pouZivani zariadenia v nebezpec-
nom prostredi je potrebné dodrziavat’
prislusné bezpeénostné predpisy.
Zariadenie sa nesmie pouZzivat' v pla-
veckych bazénoch, ktoré su napustené
vodou.

Nestriekajte priamo na prevadzkovy
prostriedok, ktory obsahuje elektrické
konStrukcné diely, ako je napr. vnutorny
priestor peci.

Pred pouZitim skontrolujte stav zariade-
nia a prislusenstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouZzivat. Skontro-
lujte prosim najmé sietovy kabel, bez-
pecnostny uzaver a parnu hadicu.
Poskodeny privodny kabel dajte bezod-
kladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektro-
technikovi.

Poskodent parnt hadicu neodkladne
vymerite. PouZivat sa smie iba parna
hadica odportéana vyrobcom (objed-
navacie Cislo vid’ Zoznam nahradnych
dielov).

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

Nenaparujte predmety, ktoré obsahuju
zdraviu skodlivé latky (napr. azbest).
Pradu pary sa nedotykajte z blizkej
vzdialenosti rukou alebo ho nikdy ne-
smerujte na fudi alebo zvierata (nebez-
pecenstvo obarenia).

Pozor

Zariadenie mbZe byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola vyhoto-
vena elektroinstalatérom podla pozia-
daviek normy IEC 60364.

Zariadenie pripajajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat udajom
na typovom Stitku zariadenia.

Vo vihkych miestnostiach, napr. v ku-
pelni, zapajajte zariadenie do zastréky
s predradenym ochrannym spinacom
Fl.
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Nevhodné elektrické predlZovacie ve-
denia mézu byt nebezpecné. PouZivaj-
te iba elektricky predlZzovaci kabel
chraneny pred postriekanim vodou s
minimalnym priemerom 3x1 mm?

Spoj sietovej zastrcky a predlZzovacieho
kabla nesmie leZat vo vode.

Pri vymene spojok na sietovom alebo
predlZzovacom kabli musi ostat’ zacho-
vana ochrana pred postriekanim vodou
a mechanicka pevnost.

Pouzivatel je povinny pouZivat’ zariade-
nie v stllade s jeho uréenim. Je povinny
prihliadat’ na miestne podmienky a pri
praci so zariadenim davat’ pozor aj na
osoby vo svojom okoli.

Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostato¢nymi vedo-
mostami, mézu ho pouZzit iba v tom
pripade, ak su kvéli vlastnej bezpec-
nosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat.

Deti mézu pouzivat pristroj iba vteda,
ak su starSie nez 8 rokov a ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod dozorom spo-
lahlivej osoby alebo od nej dostali poky-
ny, ako sa ma pristroj pouZivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

Zariadenie sa nesmie nikdy ponecha-
vat' bez dozoru, ak je v ¢innosti.

Pozor pri Cisteni stien s obkladmi so za-
suvkami.

Pozor

Dbajte, aby sa privodny alebo predlZzo-
vaci kabel neznehodnotil prejazdom,
roztlacdenim, aby sa nevytrhol ani inak
neposkodil. Sietové kable chrarite pred
vysokymi teplotami, olejmi a ostrymi
hranami.

Do vodnej nadrze nikdy nedavajte roz-
pustadla, tekutiny s obsahom rozpusta-
diel alebo nezriedené kyseliny (napl.
Cistiace prostriedky, benzin, riedidlo a
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aceton), pretoze tieto poskodzuju mate-
rial zariadenia.

B Parna paka sa pri prevadzke nesmie
zaseknut.

B Zariadenie chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkajsich priestoroch.

Kratky navod

=> ObrazKky pozri na otvaracej &>
strane 4 "‘Jﬁ

Odstrante vodnu nadrz.

Odstrante kryt nadrze.

Naplrite vodnu nadrz, uzavrite kryt na-

drze.

Upevnite vodnu nadrz.

Zastrcte siet'ovu zastréku.

Po asi 15 sekundach je parny disti¢

pripraveny na pouzivanie.

Posurite zablokovanie smerom dozadu,

stlacte parnu packu.

Popis pristroja

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zo-

brazeny na obale. Pri vybalovani skontro-

lujte Uplnost obsahu balenia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite

$kody vzniknuté pri preprave, informujte

prosim o tom predajcu.

= Obrazky pozri na otvaracej
strane 3

A1 Vlozka trysky

A2 Parna dyza

A3 Parna paka

A4 Zablokovanie parnej packy (detska po-
istka)
Vpredu — parna packa zablokovana
Vzadu — parna packa volna

A5 Manualne €erpadlo na odstranenie vod-
ného kamena

A6 Drziak kablov

A7 Pripojka siete so sietovou zastr¢kou

B1 Vodna nadrz
B2 Tlacidlo na odblokovanie
B3 Kryt nadrze

[N WN =

»

@
»{J/ﬁ

C1 Bodova dyza
C2 Okruhla kefa

D1 Stiera¢ okien

Montaz prisluSenstva

V pripade potreby (pozri kapitolu "Pouziva-

nie prisluSenstva") zapojte parnu dyzu po-

mocou potrebného prislusenstva.

= Nasunte k tomu oba vyrezy prisluSen-
stva na hroty parnej dyzy a otacajte
nimi v smere hodinovych ru€iciek az na
doraz.

Rozoberanie prisluSenstva

A\ Nebezpeéenstvo

Pri odpojovani Casti prislu§enstva méze

odkvapkavat hortca voda! Casti prislusen-

stva nikdy nerozpajajte pocas prudenia

pary - nebezpecenstvo obarenia!

= Zamok parnej paky posunte smerom
dopredu (parna paka zablokovana).

= Otacajte namontované prislusenstvo v
protismere hodinovych ruciiek a vy-
tiahnite ho z parnej dyzy.

Plnenie nadrze na vodu

Nadrz na vodu mézete kedykolvek doplnit.

Upozornenie: Ak budete stale pouZivat'

bezne predajnu destilovanu vodu, nie je

potrebné odvapriovat' kotol.

=> Oddelte vodnu nadrz od telesa, k tomu
zatlacte obe tlacidla na odblokovanie
smerom dovnutra a vytiahnite vodnu
nadrz smerom dole.

= Odstranite kryt nadrze.

=> Naplnte vodnu nadrz Cerstvou vodou.

Pozor

Nenapliiajte Ziadnym Gistiacim prostried-

kom alebo inymi prisadami!

=>» Uzavrite vodnu nadrz a kryt nadrze.

= Upevnite vodnu nadrz na teleso.

Zapnutie pristroja

Pozor

Vodna nadrz musi byt namontovana a na-
plnena.

A\ Pozor

Nestlacajte cerpadlo na odstranenie vod-
ného kameria. V opacnom pripade nacer-
pate vodu do pristroja, ktora zacne po
zastréeni sietovej zastrcky striekat' na par-
nu dyzu.
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=> Siet'ovu zastrcku zasurite do zasuvky.
Upozornenie: Po asi 15 sekundach je
parny Cisti¢ pripraveny na pouZivanie.
= Zamok parnej paky posunte smerom
dozadu.
=> Stlacte parnu packu, aby zac¢ala prudit
para.
Upozornenie: Pri prvom uvedeni do pre-
vadzky mézu unikat’ z parnej dyzy malé ob-
laky dymu! Pristroj potrebuje kratku dobu
na zabehnutie. Na zaciatku je tnik pary vel-
mi nepravidelny a vihky, mézu unikat’ aj
jednotlivé kvapky vody. Unikajiuce mnoz-
stvo pary stale stupa, kym po asi jednej mi-
nute nedosiahne maximalne mnozstvo.

Vypnutie pristroja

= Uvolnite parnu packu.

Upozornenie: Unik pary sa nezastavi ih-

ned, ale neustéle stupa. Po niekolkych se-

kundach prestane unikat para.

= Zamok parnej paky posurite smerom
dopredu (parna paka zablokovana).

=> Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

= Navite sietovu Snuru okolo vodnej nadr-
Ze a upevnite pomocou drziaka na $nu-
ru.

Pouzitie prisluSenstva

Dolezité pokyny pre pouzitie

Cistenie podlahy

Odporu¢ame vam pred pouzitim parného
CistiCa pozametat’ alebo povysavat podla-
hu. Tak sa zbavi podlaha uz pred vihkym
Cistenim necistoty/volnych Castic.
Cistenie textilii alebo polstrovania

Pred zacatim prac s parnym ¢isticom si na
zakrytom mieste vZdy preverte, ¢i prislusné
textilie odolavaju posobeniu Cisti¢a. Najprv
silne naparte, potom nechajte vyschnut a
nasledne kontrolujte zmenu farby alebo
tvaru.

Cistenie povrchovych ploch s
ochrannou vrstvou alebo lakovanych
povrchov

Davaijte pozor pri Cisteni lakovanych povr-
chov alebo povrchov pokrytych plastom,
ako napr. kuchynského a obyvacieho na-
bytku, dveri, parkiet, ze sa mbze uvolnit
vosk, politura nabytku, plastova povrchova
vrstva alebo farba a vzniknat Skvrny. Pri
Cisteni tychto povrchov naparte kratko han-
dri¢ku a poutierajte fnou povrch.

Pozor

Paru nikdy nesmerujte na lepené hrany,
lebo by sa naglejok mohol odlepit. Zariade-
nie nepouZivajte na nelakované drevené
alebo parketové podlahy.

Cistenie skla

Pri nizkych vonkajSich teplotach, hlavne v
zime, okenné tabule nahrejte tak, ze cely
skleneny povrch jemne naparite. Tym sa
zabrani vzniku povrchovych napéti, ktoré
by mohli spdsobit porusenie skla.

Pozor

Paru nesmerujte na lakované miesta oken-
nych ramov, aby sa nepoSkodili.

Parna dyza

Pouzivajte parnu dyzu bez prisluSenstva,

— na odstranenie zapachu a zahybov zo
zavesenych kusov odevu tak, ze tieto
naparite zo vzdialenosti 10-20 cm.

— na odstranenie prachu z rastlin. Tu do-
drziavajte vzdialenost’ 20-40 cm.

— na vlhké utieranie prachu, ked je han-
dra kratko naparena a potom sa nou
utiera nabytok.

Bodova tryska
Cim je tato blizSie k znecistenému miestu,
tym vyS8Si je Cistiaci ucinok, kedZe teplota a
para na vystupe trysky su najvysSie. Je to
zvlast praktické na Cistenie tazko pristup-
nych miest, Skar, armatur, odtokov, umyva-
diel, WC, Zaluzi alebo ohrievacich telies.
Silné usadeniny vodného kamefia sa mézu
pred parnym Cistenim pokvapkat octom
alebo kyselinou citrénovou, nechat posobit
5 minut a potom odparit.
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Kruhova kefa

Kefovanim sa da jednoduchsie odstranit
tvrdoSijna nedistota.

Pozor

Nehodi sa na cistenie citlivych povrchov.

Stiera¢ na okna

Pouzivanie:

— Okna, zrkadla

— Sklenené plochy sprchovacich kabin

— iné hladké povrchy

=>» Nastriekajte parnou pistolou rovhomer-
ne sklenenu plochu parou zo vzdiale-
nosti cca 20 cm.

=> Stierajte sklenenu plochu v drahach
zhora nadol pomocou gumovej eluste
stiera€a na okna. Poutierajte dosucha
gumovu Celust a dolny ram okna po
kazdej drdhe pomocou handricky.

Starostlivost’ a idrzba

,A Nebezpecenstvo
Udrzbu vykonévajte iba pri vytiahnutej za-
str¢ke a vychladenom parnom Cistici.

Odstranenie vodného kamena

Ak sa usadza v pristroji vodny kamen, od-
poru¢ame pristroj zbavovat’ vodného ka-
mena v nasledujucich intervaloch
(TF=plnenia nadrze):

Upozornenie: Ak budete stale pouzivat'
bezne predajnu destilovanu vodu, nie je
potrebné odvapriovat' kotol.

Rozsah tvrdosti °dH mmol/l TF
I makka 0-7 01,3 35
Il stredné 7-14 1,3-2,5 30
Il tvrdy 14-21 2,5-3,8 20
IV velmi tvrdy >21 >3,8 15

Upozornenie! Tvrdost' vadej vody z vodo-

vodu méZete zistit' u vasej vodarenskej

spoloc¢nosti alebo v mestskych vodarriach.

Spustenie odstrafiovania vodného

kamena

= Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

= Nechajte vychladnut parny Cistic.

= Odstrante nadstavec dyzy z parnej dy-
zy. Na to musite ot4€at’ nadstavcom
dyzy pomocou mince v protismere hodi-
novych ruciciek a vytiahnut ho von.

A\ Pozor

Pouzivajte vyluéne vyrobky schvalené fir-

mou KARCHER, aby sa vyluéilo poskode-

nie zariadenia.

=>» Pouzivajte na odstranovanie vodného
kamena nalepky na odstranovanie vod-
ného kamefia KARCHER (&. objednav-
ky 6.295-206). ReSpektujte pri
pouzivani roztoku na odstrafnovanie
vodného kamefia pokyny o davkovani
uvedené na obale.

Pozor

Pri pineni a vypustani parného Cisti¢a si

davajte pozor. Roztok na odstrariovanie

vodného kamefia méze zasiahnut citlivé

miesta Vasej pokoZky.

= Naplnte roztok na odstrafiovanie vod-

ného kamena do vodnej nadrze.

Uzavrite vodnu nadrz a kryt nadrze.

Upevnite vodnu nadrz na teleso.

Cerpadlo na odstrafiovanie vodného

kamena podrzte stlacené pri pravidel-

nych Eerpacich pohyboch, kym neza¢-

ne unikat roztok na odstranovanie

vodného kamefia z otvorenej parnej

dyzy (najlepSie do umyvadia).

= Uvolnite, vyprazdnite a vyplachnite
vodnu nadrz Cistou vodou.

= Nechaijte pdsobit roztok na odstrariova-
nie vodného kamena 8 hodin v pristroji.

Vyplachnutie uvol'neného vodného

kamena

= Naplite vodnu nadrz Cerstvou vodou.

=> Uzavrite vodnu nadrz a kryt nadrze.

= Upevnite vodnu nadrz na teleso.

Pozor

Nezastrite sietovu zastrcku do zasuvky!

=> Najskor pre€erpajte asi minutu cez pri-
stroj pomocou &erpadla na odstrafiova-
nie vodného kamena vodu do
umyvadla.

=>» Podrzte pristroj nad umyvadlom a po-
tom zastrcte sietovu zastréku do zasuv-

ky.

vy
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A\ Pozor

Hordca striekajica voda - nebezpecéenstvo

obarenia!

=> Stlacte parnu packu a nechaijte pristroj
vypustat paru dve minuty do umyvadla.

= Nasadte nadstavec dyzy spat na parnu
dyzu a riadne zaskrutkujte nadstavec
dyzy v smere hodinovych ruciciek.

= Parny Cisti€ je pripraveny na pouZitie.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu,
ktord mbzete pomocou nasledujuceho pre-
hladu sami odstranit'. V pripade pochyb-
nosti pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa prosim obrat'te na autorizova-
ny zakaznicky servis.

A Nebezpecéenstvo

Zariadenie smie opravovat iba autorizova-
ny zakaznicky servis.

Udrzbu vykonévajte iba pri vytiahnutej za-

str¢ke a vychladenom parnom Cistici.
Znizené mnozstvo pary

Pristroj je zaneseny vodnym kameriom.
= Zbavte pristroj vodného kamena.

Pri praci klesa mnozstvo pary /
ziadna para

Ziadna voda vo vodnej nadrzi.

=> Doplrite vodu.

Parna paka sa neda stla¢it'

Parna paka je zaistena zamkom / detskou

poistkou.

= Zamok parnej paky posurte smerom
dozadu.

Parna dyza je upchata

= Odstrante nadstavec dyzy z parnej dy-
zy. Na to musite ot4€at’ nadstavcom
dyzy pomocou mince v protismere hodi-
novych ruciciek a vytiahnut ho von.

= Vycistite nadstavec dyzy.

=> Spustite kratko pristroj do prevadzky.

= Nasadte nadstavec dyzy spat na parnu
dyzu a riadne zaskrutkujte nadstavec
dyzy v smere hodinovych ruciciek.
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Bezpecnostny termostat

Ak regulator tlaku vypadne, termostat kotla
pri vzniku chyby vypne a pristroj sa prehre-
je, potom vypne bezpecénostny termostat
pristroj. Za u¢elom spatného prestavenia
bezpecnostného termostatu sa obratte na
prislugny zakaznicky servis firmy KAR-
CHER.

Technické udaje

Elektrické pripojenie

Napatie 220-240 V
1~50 Hz

Stupen ochrany IP X4

Krytie I

Vykonové parametre

Vyhrievaci vykon 1600 W

Rozmery

Vodna nadrz 0,25 |

Dizka 190 mm

Sirka 100 mm

Vyska 280 mm

Hmotnost' (bez prisluSenstva) 1,2 kg

Technické zmeny vyhradené!

Specialne prislusenstvo

Objednavacie ¢islo

Suprava kruhovych kefiek 2.863-058
4 kruhové kefky pre bodovu hubicu
Suprava okruhlych kefiek s  2.863-061
mosadznymi Stetinami

na odstrafiovanie tvrdosijnej necistoty. Ide-
alne na necitlivé povrchy.

Okruhla kefka so Skrabkou  2.863-140
Okruhla kefka s dvomi radmi Stetim odol-
nych proti teplu a Skrabkou. Nevhodné na
citlivé povrchy.

Odvapnovacie ty€inky (9 ku- 6.295-206
sov)
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 6
Kratke upute HR 7
Opis uredaja HR 7
U radu HR 7
Uporaba pribora HR 8
Njega i odrzavanje HR 9
Otklanjanje smetnji HR 10
Tehni¢ki podaci HR 10
Poseban pribor HR 10

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va$eg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Parocistac je prikladan iskljucivo za kuc¢an-
sku uporabu.

Uredaj je predviden za CiS¢enje parom i
moze se Koristiti uz prikladan pribor na na-
¢in opisan u ovim uputama za rad. Nije po-
trebno koristiti sredstva za pranje. Pritom
posebnu pozornost obratite na sigurnosne
napomene.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Simboli na aparatu

Para
PAZNJA - opasnost od opeklina

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%@ rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan
je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja
provjerite je li sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHE-
Rove pri¢uvne dijelove. Pregled pricuvnih

dijelova naci ¢ete na kraju ovih uputa za
rad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Sigurnosni napuci

A
[

">

Opasnost

Zabranjen je rad u podrucjima ugroZe-
nim eksplozijom.

Prilikom uporabe uredaja u opasnim
podrucjima treba postivati odgovaraju-
¢e sigurnosne propise.

Uredaj nemojte koristiti u bazenima u
kojima ima vode.

Ne usmjeravajte mlaz izravno na kom-
ponente koje sadrze elektricne dijelove,
kao npr. unutrasnjost pecnica.

Prije uporabe provjerite jesu li uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se upotre-
bljavati. Posebice provjerite prikljucni
strujni kabel, sigurnosni zatvarac i par-
no crijevo.

Ostecen strujni prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

Osteceno parno crijevo odmah zamije-
nite. Smije se upotrebljavati samo par-
no crijevo kojeg je preporucio
proizvodac (za katalo$ki br. vidi popis
pricuvnih dijelova).

Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Parom ne (Cistite predmete koji sadrza-
vaju tvari Stetne po zdravlje (npr. az-
best).

Milaz pare na maloj udaljenosti nikada
ne dodirujte rukom niti usmjeravajte
prema ljudima ili Zivotinjama (opasnost
od oparina).

Upozorenje

Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
tricni prikljuc¢ak, koji je elektroinstalater
izveo u skladu s IEC 60364.

Uredaj prikljucujte samo na izmjenicnu
struju. Napon se mora podudarati s
oznacnom ploc¢icom uredaja.

U viaznim prostorijama, kao $to je npr.
kupaonica, uredaj prikljucujte na uticni-
ce s predspojenom Fl zastitnom sklop-
kom.

Neprikladni elektricni produzni kabeli
mogu biti opasni. Upotrebljavajte samo
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elektricne produzne kabele zasticene
od prskanja vode s promjerom od naj-
manje 3x1 mm?Z

Spoj strujnog i produznog kabela ne
smije lezati u vodi.

Kod zamjene spojeva na strujnom pri-
klju¢nom ili produznom kabelu mora se
osigurati zaStita od prskanja i mehanic-
ka Cvrstoca.

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
uzeti u obzir lokalne uvjete i pri radu s
uredajem paziti na osobe u okruzju.
Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ogranicenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja.
Djeca smiju rukovati uredajem samo
ako su starija od 8 godina i uz stalni
nadzor i upucivanje od strane odrasle
osobe koja je nadlezna za njihovu si-
gurnost.

Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

Uredaj tiiekom rada nikada ne ostavljaj-
te bez nadzora.

Oprez prilikom ciS¢enja oplo¢enih zido-
va s uticnicama.

Oprez

Pazite da se mrezni ili produzni kabeli
ne uniste ili oStete gaZenjem, gnijecCe-
njem, vucenjem ili slicnim. MreZne ka-
bele zastitite od vrucine, ulja i oStrih
bridova.

U spremnik za vodu nikada ne punite
otapala, tekucine s otapalima ili nerazri-
jedene kiseline (npr. sredstva za ¢isce-
nje, benzin, razrjedivace i aceton), jer
mogu nagristi materijale od kojih je ure-
daj sacinjen.

Tijekom rada nemoajte uklijestiti polugu
za paru.

Uredaj zaéstitite od kise. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.
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Kratke upute

=> Slike pogledajte na preklo- &>
pnoj stranici 4 "‘Jﬁ

Skinite spremnik za vodu.

Skinite poklopac spremnika.

Napunite spremnik za vodu, zatvorite

poklopac spremnika.

Pric¢vrstite spremnik za vodu.

Utaknite strujni utikac.

Nakon priblizno 15 sekundi parni ista¢

spreman je za primjenu.

Zaporni kliza¢ pogurajte prema natrag,

pritisnite polugu za paru.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan
je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja
provjerite je li sadrzaj potpun.
Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.
=> Slike pogledajte na preklo- &>
pnoj stranici 3 $l
A1 Umetak mlaznice
A2 Sapnica za paru
A3 Poluga za paru
A4 Zaporni kliza¢ poluge za paru (zastita
za djecu)
Naprijed — poluga za paru je zako¢ena
Straga — poluga za paru je otko¢ena
A5 Ru¢na pumpa za uklanjanje kamenca
A6 Drza€ kabela
A7 Strujni prikljuéni kabel s utikacem

o b WN =

»

B1 spremnik za vodu
B2 Tipka za deblokiranje
B3 Poklopac spremnika

C1 Uskomlazna sapnica
C2 Okrugla cetka

D1 Guma za brisanje prozora

Montaza pribora

Prema potrebi (vidi poglavlje "Uporaba pri-

bora"), potreban pribor spojite sa sapnicom

za paru.

=> U tu svrhu oba otvora na priboru nata-
knite na izboCine sapnice za paru i do
kraja ih zakrenite udesno.

Skidanje pribora

/\ Opasnost

Pri skidanju dijelova pribora mozZe kapati

vruca voda! Dijelove pribora ne skidajte dok

izlazi para — opasnost od oparina!

=>» Zaporni kliza€ poluge na paru potisnite
prema naprijed (blokirana poluga za pa-
ru).

=>» Montirani pribor okrenite ulijevo i skinite
ga sa sapnice za paru.

Punjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu mozZete napuniti u svako

doba.

Napomena: Pri stalnoj uporabi obicne de-

stilirane vode uklanjanje kamenca iz kotla

nije potrebno.

=>» Pritisnite obje tipke za deblokadu pre-
ma unutra pa odvojite spremnik za vodu
od kucista povlaceci ga prema dolje.

=>» Skinite poklopac spremnika.

= Napunite spremnik svjezom vodom.

Oprez

Ne punite sredstva za ¢iScenje niti druge

dodatke!

=>» Zatvorite poklopac spremnika za vodu.

=>» Pri¢vrstite spremnik za vodu na kuciste.

Uklju€ivanje uredaja

Oprez

Spremnik za vodu mora biti montiran i na-
punjen.

A\ Upozorenje

Nemojte aktivirati pumpu za uklanjanje ka-
menca. U suprotnom ¢e ona u uredaj pum-
pati vodu koja ¢e, kada mrezni utika¢
utaknete u uti¢nicu, prskati iz sapnice za
paru.

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.
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Napomena: Nakon priblizno 15 sekun-
di parni ¢ista¢ spreman je za rad.
=>» Zaporni kliza€ poluge za paru pogurajte
prema natrag.
=>» Aktivirajte polugu za paru kako bi para
pocela izlaziti.
Napomena: Prilikom prvog pustanja ure-
daja u rad iz sapnice za paru moZe izaci
mali oblak dima! Uredaju je potrebno kratko
vrijeme za zagrijavanje. Na pocetku para
izlazi neravnomjerno i s dosta vlage, a
moZe izaci i poneka kap vode. Koli¢ina
pare koja izlazi stalno se povecava i nakon
priblizno jedne minute dostize svoj maksi-
mum.

Isklju€ivanje uredaja

= Otpustite polugu za paru.

Napomena: Para ne prestaje izlaziti odjed-

nom, nego se njezina koli¢ina postupno

smanjuje. Nakon nekoliko sekundi para

vide ne izlazi.

=>» Zaporni kliza¢ poluge na paru potisnite
prema naprijed (blokirana poluga za pa-
ru).

=> Strujni utika¢ izvucite iz uti€nice.

=> Prikljuéni strujni kabel obmotajte oko
spremnika za vodu i pri€vrstite ga drza-
¢em kabela.

Uporaba pribora

Vazni naputci za uporabu
Ciséenje podnih povrsina
Prije primjene parnog Cistaca preporu¢amo
da pometete ili usisate pod. Na taj se nacin
s poda vec¢ prije vlaznog CiSéenja uklanjaju
necistoce i Cestice neucvrsScene prljavstine.
Ciséenje tekstila ili tapeciranih povrsina
Prije obrade tekstila parnim Cistatem uvijek
na pokrivenom mjestu provjerite njegovu
postojanost na paru: Tekstil prvo naparite,
zatim ga ostavite da se osusi pa na kraju
provjerite je li doSlo do promjene boje ili
oblika.
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Ciscéenje oblozenih ili lakiranih povrsina
Prilikom &iS¢enja lakiranih ili plastificiranih
povrSina poput kuhinjskog i sobnog namje-
Staja, vrata ili parketa, mozZe doci do otapa-
nja voska, lastila za namjestaj, plasti¢ne
obloge ili boje te do nastanka mrlja. Prili-
kom CiS¢enja tih povrsina naparite nakratko
krpu pa njom prebriSite povrsine.

Oprez

Paru nikada ne usmjeravajte na zalijeplje-
ne rubove jer moZe popustiti obrub. Uredaj
nemojte koristiti za ¢iS¢enje neimpregnira-
nih drvenih podnih obloga ili parketa.
Ciséenje stakla

Kod niskih vanjskih temperatura, a posebi-
ce zimi, zagrijavajte prozorska stakla tako
da cijelu staklenu povrsinu lagano naparite.
Tako se izbjegavaju povrSinske napetosti
koje mogu uzrokovati pucanje stakla.
Oprez

Paru ne usmjeravajte na impregnirana mje-
sta prozorskog okvira da ih ne biste oStetili.

Sapnica za paru

Sapnicu za paru upotrebljavajte bez pribo-

ra

— zauklanjanje neugodnih mirisa i nabora
iz objeSenih odjevnih predmeta na na-
¢in da ih naparite s udaljenosti od 10-
20 cm.

— za otklanjanje praSine s biljaka. Pritom
odrzavajte razmak od 20-40 cm.

— zavlazno brisanje praSine na nacin da
prethodno kratko naparite krpu kojom
Cete brisati namjesta;.

Uskomlazna sapnica

Sto je ona blize prljavom mjestu, to je bolji
u€inak CiSc¢enja, jer su temperatura i para
najjaci na izlasku iz sapnice. Osobito je
prakti¢na za CiSc¢enje tesko dostupnih mje-
sta, fuga, armatura, odvoda, umivaonika,
WC-a, zaluzina ili radijatora. Tvrdokorne
naslage kamenca mogu se prije parnog &i-
8éenja poprskati octom ili limunskom kiseli-
nom, ostaviti 5 minuta da djeluje i zatim
odistiti parom.
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Okrugla cetka

Cetkanjem se lak3e uklanja tvrdokorna pr-
ljavstina.

Oprez

Nije prikladna za CiScenje osjetljivih povrSina.

Guma za brisanje prozora

Primjena:

— prozori, zrcala

— staklene povrsine na kabinama za tusi-
ranje

— ostale glatke povrsine

= Povrsinu stakla ravnomjerno naparite
sapnicom za paru s udaljenosti od oko
20 cm.

= Gumom za brisanje prozora prevucite
staklenu povrsinu odozgo prema dolje.
Krpom obriSite gumenu traku i donji rub
prozora nakon svakog poteza.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Radove na odrzavanju obavljajte samo ako
je strujni utikac izvucen, a parni Cistac ohla-
den.

Uklanjanje kamenca

Buduci da se u uredaju talozi kamenac,
preporu¢amo da ga odstranjujete u sljede-
¢im razmacima (PS = punjenja spremnika):
Napomena: Pri stalnoj uporabi obi¢ne de-
stilirane vode uklanjanje kamenca iz kotla
nije potrebno.

Podrugje tvrdoc¢e °dH mmol/l PS

vode

I mekani 0-7 013 35
Il srednje tvrdo¢e 7-14 1,3-2,5 30
Il tvrda 14-21 2,5-3,8 20
IV jako tvrda >21  >3,8 15

Napomena: Informaciju o tvrdoci vode mo-

Zete dobiti kod Vase sluzbe za vodoopskr-

bu ili u komunalnom poduzecu.

Pocetak uklanjanja kamenca

=>» Strujni utika€ izvucite iz utiCnice.

= Ostavite parni Cista da se ohladi.

=>» Skinite umetak sa sapnice za paru. U tu
svrhu kovanicom okrenite umetak sa-
pnice ulijevo i izvucite.

A\ Upozorenje

Kako biste sprijecili ostecenja uredaja kori-

stite samo proizvode koje dopusta KAR-

CHER.

2 Po potrebi koristite KARCHER-ove $ta-
pi¢e za uklanjanje kamenca (kataloski
br. 6.295-206). Prilikom pripravljanja
otopine sredstva za uklanjanje kamen-
ca pridrzavajte se naputaka za dozira-
nje navedenih na ambalazi.

Oprez
Oprez pri punjenju i praZnjenju parnog ¢i-
staCa. Otopina za odstranjivanje kamenca
moZe nagristi osjetljive povrsine.
= U spremnik za vodu ulijte otopinu sred-
stva za uklanjanje kamenca.
Zatvorite poklopac spremnika za vodu.
Pri¢vrstite spremnik za vodu na kuciste.
Pumpu za uklanjanje kamenca ravno-
mjerno pritiSéite priblizno jednu minutu,
sve dok otopina sredstva za uklanjanje
kamenca ne prestane izlaziti iz otvore-
ne sapnice za paru (najbolje iznad umi-
vaonika).

=>» Odvajite i ispraznite spremnik za vodu
pa ga isperite ¢istom vodom.

=>» Pustite neka otopina za uklanjanje ka-
menca djeluje u uredaju 8 sati.

Ispiranje otopljenog kamenca

=>» Napunite spremnik svjezom vodom.

=>» Zatvorite poklopac spremnika za vodu.

=> Pricvrstite spremnik za vodu na kuciste.

Oprez

Mrezni utika¢ nemojte utaknuti u utiCnicu!

=>» Naijprije pomoc¢u pumpe za uklanjanje
kamenca jednu minutu pumpajte vodu
kroz uredaj u umivaonik.

=>» Postavite uredaj iznad umivaonika i tek
onda utaknite mrezni utikac.

A\ Upozorenje

Voda koja prska je vru¢a — opasnost od

oparina!

=> Pritisnite polugu za paru pa pustite
neka se uredaj pari u umivaoniku pri-
blizno dvije minute.

= Umetak sapnice ponovo utaknite u sa-
pnicu za paru pa ga pritegnite okrec¢uci
ga udesno.

=>» Parni Cistac je spreman za uporabu.

vy
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Otklanjanje smetnji

Smetnje €esto imaju jednostavne uzroke,
koje mozZete samostalno ukloniti uz pomo¢
sljedecéeg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili
ako nestala smetnja nije navedena ovdje,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Uredaju smije popravijati samo ovlastena
servisna sluzba.

Radove na odrzavanju obaviljajte samo ako
jJe strujni utikac izvucen, a parni ¢istac ohla-
den.

Smanjena koli¢ina pare

U uredaju se natalozio kamenac.
= Uklonite kamenac iz uredaja.

Tijekom rada se koli¢ina pare
smanjuje / nema pare

Spremnik za vodu je prazan.

= Dopunite vodu.

Poluga za paru se ne moze pritisnuti

Poluga za paru je osigurana zapornim kli-

zacem / zastitom za djecu.

=>» Zaporni kliza€ poluge za paru pogurajte
prema natrag.

Sapnica za paru je zacepljena

=>» Skinite umetak sa sapnice za paru. U tu

svrhu kovanicom okrenite umetak sa-

pnice ulijevo i izvucite.

Ocistite umetak sapnice.

Nakratko pokrenite uredaj.

Umetak sapnice ponovo utaknite u sa-

pnicu za paru pa ga pritegnite okrecuci

ga udesno.

Sigurnosni termostat

Ako u slu€aju pogreSke dode do ispada re-

gulatora tlaka i termostata kotla, uredaj ¢e

se pregrijati, a sigurnosni ¢e termostat is-

kljuciti uredaj. Za zamjenu sigurnosnog ter-

mostata obratite se nadleznoj Karcherovoj

servisnoj sluzbi.

vV
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Tehniéki podaci

Elektri¢ni prikljuc¢ak

Napon 220-240 V
1~50 Hz

Stupanj zastite IP X4

Klasa zastite I

Podaci o snazi

Snaga grijanja 1600 W

Dimenzije

spremnik za vodu 0,25 |

Duljina 190 mm

Sirina 100 mm

Visina 280 mm

Tezina (bez pribora) 1,2 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Poseban pribor

Katalo3ki broj

Komplet okruglih ¢etki 2.863-058
4 okrugle ¢etke za uskomlaznu sapnicu
Komplet okruglih c¢etki s dlaci-2.863-061
cama od mjedi

za odstranjivanje tvrdokorne prljavstine.
Idealno za neosjetljive povrSine.

Okrugla ¢etka sa strugalom 2.863-140
Okrugla ¢etka s dva reda dlacica otpornih
na visoke temperature i strugalom. Nije pri-
kladna za osjetljive povrSine.

Stapic¢i za uklanjanje kamenca 6.295-206
(9 kom.)
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 6
Kratko uputstvo SR 7
Opis uredaja SR 7
Rad SR 7
Upotreba pribora SR 8
Nega i odrzavanje SR 9
Otklanjanje smetnji SR 10
Tehni¢ki podaci SR 10
Poseban pribor SR 10

Opste napomene

Postovani kupce,
A Pre prve upotrebe VaSeg

==l uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Parocista¢ upotrebljavajte iskljucivo u
privatnom domacinstvu.

Uredaj je predviden za CiS¢enje parom i
moze se koristiti uz odgovarajuci pribor
kako je opisano u ovom uputstvu za rad.
Nije potrebno koristiti deterdZzente. Pritom
posebnu paznju obratite na sigurnosne
napomene.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Simboli na aparatu

Para
PAZNJA - Opasnost od opekotina

Zastita zivotne sredine

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaiji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je
prikazan na ambalazi. Pre vadenja uredaja
iz ambalaze proverite da li je sadrzaj
potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doSlo do
ostecenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Sigurnosne napomene

A
[

">

Opasnost

Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozZenim eksplozijom.

Prilikom upotrebe uredaja u opasnim
podrucjima treba poStovati
odgovarajuce sigurnosne propise.
Uredaj nemojte koristiti u bazenima u
kojima ima vode.

Ne usmeravajte mlaz direktno na
komponente koje sadrze elektricne
delove, kao npr. unutrasnjost pecnica.
Pre upotrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati. Posebno proverite
prikljucni strujni kabl, sigurnosni
zatvarac i parno crevo.

Ostecen strujni prikljucni kabl odmah
dajte na zamenu ovila$cenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

Osteceno parno crevo odmah
zamenite. Sme se upotrebljavati samo
parno crevo kojeg je preporucio
proizvodac (katalo$ki broj vidi u spisku
rezervnih delova).

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

Parom ne (Cistite predmete koji sadrze
materije Stetne po zdravije (npr.
azbest).

Milaz pare na maloj udaljenosti nikada
ne dodirujte rukom niti usmeravajte
prema ljudima ili Zivotinjama (opasnost
od opekotina).

Upozorenje

Uredaj sme da se priklju¢uje samo na
elektricni prikljucak kojeg je izveo

elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.

Uredaj prikljuCujte samo na izmeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plocicom uredaja.

U vlaznim prostorijama, kao $to je npr.
kupatilo, uredaj prikljuc¢ujte na uti¢nice
sa predspojenom Fl zastitnom
sklopkom.

Neodgovarajucéi elektricni produzni
kablovi mogu biti opasni.

SR -6

Upotrebljavajte samo elektricne
produzne kablove zasticene od
prskanja vode sa precnikom od
najmanje 3x1 mm?

Spoj strujnog i produznog kabla ne sme
lezati u vod.

Kod zamene spojeva na strujnom
prikljuénom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka cvrstina.

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima i kod
rada sa uredajem paziti na ljude u
okolini.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

Nadgledajte decu kako biste sprecili da
se igraju sa uredajem.

Uredaj za vreme rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

Opreznost pri ¢is¢enju poplo¢anih
zidova sa uti¢nicama.

Oprez

Pazite da se mrezni ili produzni vod ne
unisti ili oSteti gazenjem, gnecéenjem,
vucenjem ili slicnim. MreZni vod zastitite
od vrucine, ulja i o8trih rubova.

U rezervoar za vodu nikada ne sipajte
rastvarace, tecnosti sa rastvaracima ili
nerazredene Kiseline (npr. sredstva za
cis¢enje, benzin, razredivace i aceton),
Jjer mogu nagristi materijale
upotrebljene u uredaju.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Tokom rada ne priteZite polugu za paru.
Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.
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Kratko uputstvo

= Slike pogledajte na &>
preklopnoj stranici 4 "‘Jﬁ

Skinite rezervoar za vodu.

Skinite poklopac rezervoara.

Napunite rezervoar za vodu, zatvorite

poklopac rezervoara.

PriCvrstite rezervoar za vodu.

Utaknite strujni utikac.

Parocistac je nakon pribl. 15 sekundi

spreman za rad.

Gurnite blokadu unazad, pritisnite

polugu za paru.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je
prikazan na ambalazi. Pre vadenja uredaja
iz ambalaze proverite da li je sadrzaj
potpun.
Ako pribor nedostaje ili je doSlo do
oStecenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.
= Slike pogledajte na
preklopnoj stranici 3
A1 Umetak mlaznice
A2 Mlaznica za paru
A3 Poluga za paru
A4 Blokada poluge za paru (zastita za
decu)
Napred — poluga za paru je zakocena
Pozadi — poluga za paru je otko¢ena
A5 Ruéna pumpa za uklanjanje kamenca
A6 Drza€ kabla
A7 Strujni priklju¢ni kabl sa utikatem

o b WN =

»

w%

B1 rezervoar za vodu
B2 Tipka za deblokiranje
B3 Poklopac rezervoara

C1 Uska mlaznica
C2 Okrugla ¢etka

D1 Guma za brisanje prozora

Montaza pribora

Prema potrebi (vidi poglavlje "Upotreba

pribora") potreban pribor spojite sa

mlaznicom za paru.

=> U tu svrhu oba otvora na priboru
nataknite na izbo€ine mlaznice za paru
i do kraja ih zaokrenite udesno.

Skidanje pribora

/\ Opasnost

Pri skidanju delova pribora moze kapati

vruca voda! Delove pribora ne skidajte dok

izlazi para - opasnost od opekotina!

=> Blokadu poluge na paru gurnite prema
napred (blokirana poluga za paru).

=>» Montiran pribor okrenite ulevo i skinite
sa mlaznice za paru.

Punjenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu mozete napuniti u

svako doba.

Napomena: Pri stalnoj upotrebi obicne

destilovane vode uklanjanje kamenca iz

kotla nije potrebno.

= Rezervoar za vodu odvojite od kuéista
tako Sto Cete utisnuti oba tastera za
deblokadu pa rezervoar za vodu skinuti
povlaceci ga prema dole.

=>» Skinite poklopac rezervoara.

= Napunite rezervoar svezom vodom.

Oprez

Nemojte dodavati sredstva za CiS¢enje niti

druge dodatke!

=>» Zatvorite poklopac rezervoara.

=>» Pri€vrstite rezervoar za vodu na
kuciste.

Uklju€ivanje uredaja

Oprez

Rezervoar za vodu mora biti montiran i
napunjen.

A\ Upozorenje

Nemojte aktivirati pumpu za uklanjanje
kamenca. U suprotnom ¢e ona u uredaj
pumpati vodu koja prilikom umetanja
strujnog utikaCa prska iz mlaznice za paru.
=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.
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Napomena: Parocistac je nakon pribl.

15 sekundi spreman za rad.
= Blokadu poluge za paru gurnite unazad.
=> Aktivirajte polugu za paru kako bi para

pocela da izlazi.
Napomena: Prilikom prvog pustanja
uredaja u rad iz mlaznice za paru moze
izac¢im mali oblak dima! Uredaju je
potrebno kratko vreme za uhodavanje. Na
pocetku para izlazi isprekidano i s dosta
vlage, a moguce je da izade i poneka kap
vode. Koli¢ina pare koja izlazi stalno se
povecava i nakon oko jednog minuta
dostize maksimum.

Isklju€ivanje uredaja

= Otpustite polugu za paru.

Napomena: Para ne prestaje da izlazi

odjednom, vec se postepeno smanjuje.

Nakon nekoliko sekundi para vise ne izlazi.

=> Blokadu poluge na paru gurnite prema
napred (blokirana poluga za paru).

=>» Strujni utika¢ izvucite iz utinice.

=> Priklju¢ni kabl obmotajte oko
rezervoara za vodu i pri€vrstite pomocu
drzaca kabla.

Upotreba pribora

Vazne napomene za upotrebu
Ciséenje podnih povrsina
Preporudljivo je da pre primene parocistaca
pometete ili usisate pod. Na taj nacin se pre
vlaznog €id¢enja s poda uklanjaju
necistocCe i neucvrscene Cestice prljavstine.
Ciséenje tekstilnih ili tapaciranih
povrsina
Pre obrade tekstila parnim Cistatem uvek
na pokrivenom mestu proverite njegovu
postojanost na paru: Tekstil prvo naparite,
zatim ga ostavite da se osusi pa na kraju
proverite da li je doslo do promene boje ili
oblika.

SR -8

Ciscéenje oblozenih ili lakiranih povrsina
Prilikom &iS¢enja lakiranih ili plastificiranih
povrSina kao $to su kuhinjski i sobni
namestaj, vrata ili parket, moze dodéi do
otapanja voska, politure za namestaj,
plasticne obloge ili boje kao i do nastanka
mrija! Prilikom &iSéenja ovih povrSina
nakratko naparite krpu kojom cete ih
prebrisati.
Oprez
Paru nikada ne usmeravajte na zalepljene
ivice jer moze popustiti obrub. Uredaj
nemojte koristiti za ¢iscenje
neimpregniranih drvenih podnih obloga ili
parketa.
Ciséenje stakla
Kod niskih spoljnih temperatura, a posebno
zimi, zagrevajte prozorska stakla tako da
celu staklenu povrsinu lagano naparite.
Tako se izbegavaju povrSinske napetosti
koje mogu prouzrokovati pucanje stakla.
Oprez
Paru ne usmeravajte na impregnirana
mesta prozorskog okvira da ih ne biste
ostetili.

Mlaznica za paru

Mlaznicu za paru bez pribora koristite
za uklanjanje neugodnih mirisa i nabora
iz obeSenih odevnih predmeta na nacin
da ih naparite sa udaljenosti od 10-
20 cm.

— zaotklanjanje praSine sa biljaka. Pritom
odrZavajte razmak od 20-40 cm.

— zavlazno brisanje prasine na nacin da
prethodno kratko naparite krpu kojom
Cete brisati namestaj.

Uska mlaznica

Sto je ona blize mestu koje se &isti, to je
bolji u€inak ¢iséenja, jer su temperatura i
para najjaci na izlasku iz mlaznice. To je
posebno prakti¢no za ¢is¢enje teSko
dostupnih mesta, fuga, armatura, odvoda,
lavaboa, WC-a, Zaluzina ili radijatora.
Tvrdokorne naslage kamenca se pre
parnog ¢iS¢enja mogu poprskati sircetomili
limunskom kiselinom, ostaviti 5 minuta da
deluje i zatim ogistiti parom.
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Okrugla cetka

Cetkanjem se lak3e uklanja tvrdokorna
prljavétina.

Oprez

Nije prikladna za &iscenje osetljivih
povrsina.

Guma za brisanje prozora

Primena:

— prozori, ogledala

— staklene povrsine na kabinama za
tusiranje

— ostale glatke povrsine

= Povrsinu stakla ravnomerno naparite
mlaznicom za paru sa udaljenosti od
oko 20 cm.

= Gumenom trakom za brisanje prozora
prevucite staklenu povrsinu odozgo
prema dole. Krpom obriSite gumenu
traku i donju ivicu prozora nakon
svakog poteza.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Radove na odrzavanju obavljajte samo ako
Je strujni utikac izvucen, a parocistac
ohladen.

Uklanjanje kamenca

Buduéi da se u uredaju nakuplja kamenac,
preporu€ujemo da ga Cistite u sledeéim
intervalima (PR = punjenja rezervoara):
Napomena: Pri stalnoj upotrebi obi¢ne
destilovane vode uklanjanje kamenca iz
kotla nije potrebno.

Podrugje tvrdoc¢e °dH mmol/l P

vode R
I mekani 0-7 013 35
Il srednje tvrdoce 7-14 1,3-2,5 30
Il tvrda 14-21 2,5-3,8 20
IV jako tvrda >21 >3,8 15

Napomena: Informaciju o tvrdo¢i vode
moZete dobiti kod VaSeg zavoda za
vodosnabdebanje ili u mesnom
komunalnom poduzecu.

Pocetak uklanjanja kamenca

=>» Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.

=>» Ostavite parocista¢ da se ohladi.

=>» Skinite umetak sa mlaznice za paru. U
tu svrhu novciéem okrenite umetak
ulevo i izvadite.

A\ Upozorenje

Kako biste spredili oStecenja uredaja,

upotrebljavajte samo proizvode koje

odobrava KARCHER.

2 Po potrebi koristite KARCHER-ove
Stapic¢e za uklanjanje kamenca
(kataloski br. 6.295-206). Za
pripremanje rastvora sredstva za
uklanjanje kamenca pridrzavajte se
instrukcija za doziranje navedenih na
pakovanju.

Oprez

Oprez prilikom punjenja i praZznjenja

parocistaca. Rastvor za odstranjivanje

kamenca moZe da nagrize osetljive
povrsine.

=> U rezervoar za vodu ulijte rastvor

sredstva za uklanjanje kamenca.

Zatvorite poklopac rezervoara.

Pri¢vrstite rezervoar za vodu na

kuciste.

Aktivirajte pumpu za uklanjanje

kamenca u trajanju od oko jednog

minuta, sve dok iz ovorene mlaznice za
paru ne prestane da izlazi rastvor
sredstva za uklanjanje kamenca

(najbolje iznad lavaboa).

= Rezervoar za vodu odvojite, ispraznite i
isperite Cistom vodom.

=>» Rastvor za uklanjanje kamenca ostavite
u uredaju da deluje 8 sati.

Ispiranje rastvorenog kamenca

= Napunite rezervoar svezom vodom.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara.

=>» Pri¢vrstite rezervoar za vodu na
kuciste.

Oprez

Nemojte uguravati utikac!

=> Najpre u trajanju od jednog minuta
pumpom za uklanjanje kamenca
pumpajte vodu kroz uredaj u lavabo.

=>» Drzite uredajiznad lavaboa pa tek onda
ugurajte utikac.

L 2 7
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A\ Upozorenje

Vruca voda prska — Opasnost od

opekotina!

=> Pritisnite polugu za paru pa parom
ocistite uredaj u lavabou u trajanju od
oko dva minuta.

= Umetak mlaznice ponovo utaknite u
mlaznicu za paru i zategnite okrecuci
ga udesno.

= Parodistsac je spreman za upotrebu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke,
koje mozete samostalno ukloniti uz pomo¢
sledecéeg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili
ako nestala smetnja nije navedena ovde,
obratite se ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

A Opasnost

Uredaj sme da popravlja samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

Radove na odrZavanju obavljajte samo ako
Je strujni utika¢ izvucen, a parocistac
ohladen.

Smanjena koli¢ina pare

U uredaju se natalozio kamenac.
= Uklonite kamenac iz uredaja.

U toku rada se koli¢ina pare
smanjuje / nema pare

U rezervoaru za vodu nema vode.

= Dopunite vodu.

Poluga za paru ne moze da se pritisne
Poluga za paru je osigurana blokadom /
zastitom za decu.

=> Blokadu poluge za paru gurnite unazad.
Mlaznica za paru je zacepljena

=> Skinite umetak sa mlaznice za paru. U
tu svrhu nov€icem okrenite umetak
ulevo i izvadite.

Ocistite umetak mlaznice.

Nakratko pokrenite uredaj.

Umetak mlaznice ponovo utaknite u
mlaznicu za paru i zategnite okrecuci
ga udesno.

vV

Sigurnosni termostat

Ako u slu€aju greske dode do ispada
regulatora pritiska i termostata kotla pa se
uredaj pregreje, sigurnosni termostat ¢e
isklju€iti uredaj. Za zamenu sigurnosnog
termostata obratite se nadleznoj
Kércherovoj servisnoj sluzbi.

Tehniéki podaci

Elektri¢ni prikljuc¢ak

Napon 220-240 V
1~50 Hz

Stepen zastite IP X4

Klasa zastite I

Podaci o snazi

Snaga grejanja 1600 W

Dimenzije

rezervoar za vodu 0,25 |

Duzina 190 mm

Sirina 100 mm

Visina 280 mm

Tezina (bez pribora) 1,2 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

Poseban pribor

Kataloski broj

Komplet okruglih ¢etki 2.863-058
4 okrugle ¢etke za usku mlaznicu
Komplet okruglih ¢etki sa 2.863-061
mesinganim dladicama

za uklanjanje tvrdokorne prljavstine.
Idealno za neosetljive povrsine.

Okrugla ¢etka sa strugalom 2.863-140
Okrugla ¢etka sa strugalom i dva reda
dlagica otpornih na visoke temperature.
Nije prikladna za primenu na osetljivim
povrSinama.

Stapiéi za uklanjanje kamenca 6.295-206
(9 kom.)
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NAEKTOBKA BG 1

YBaxaeMu KNUEeHTH,

MNpeaun nbpBOTO M3NON3BaHe Ha Ba-
LUMs ype[ npoveTeTe ToBa OpuUru-
HarHo MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a pabora,
JencTBaiiTe cnopea HEero 1 ro 3anaseTe 3a no-
KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a crneasallms npute-
xarten.

YnoTtpe6a no npegHa3HaveHue

M3nonssante napocTpymnHus ypea camo B YacT-
HM OOMaKVHCTBA.

YpenwT € npegHa3HayeH 3a NoYncTBaHe ¢ napa
1 MOXe [a Ce M3MoN3Ba C NOAXOAALM NpUHa-
NEXKHOCTU, KAaKTO € OMICAHO B TOBA YMbTBaHE 3a
pabota. He e Heob6xoavm nouyncTBaL npena-
pat. [pu ToBa cnassaiiTe cneuuarnHo ykasaHu-
AT1a 3a 6e3onacHocCT.

CumBonu B YNbTBaHeTO 3a paboTa

A\ OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3suia onacHocm, Kosi-
mo eo0u 00 mexKu mesnecHu nogpedu unu 0o
cMbpm.

A\ MMpedynpexdeHue

3a eb3MOoXHa oracHa cumyauusi, Kosmo 6u mMo-
ena 0a 0ogede 00 MeXKU menecHU nospeodu
unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3moxHa onacHa cumyayusi, Kosmo bu Mo-
ana 0a dosede Ao sieku menecHu nospedu unu
mMamepuanHu wemu.

CumBonM Ha ypeaa

Mapa
BHUMAHWE — OnacHocT oT usrapsiHe

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpeaa

&Y. OnakoBbYHUTE MaTepuanu morart aa ce
%@ peuuknupat. Mons He xBbpnsiiTe ona-
KOBKMTe Npu AOMAaLUHUTe OTnagbLy, a rv npe-
[aliTe Ha BTOPUYHW CypOBUHU C LieN MOBTOPHa
ynotpeba.

Crapute ypeam CbabpxaT LieHHN MaTe-
ﬁ pvanu, NoAnNexaluy Ha peuuknmpaxe,
= (OWTO MoOraT Aa 6baat ynotpebeHn nos-
TopHo. [Nopaau ToBa Mons oTCTpaHsBaliTe cTa-
puTe ypeau, 3nonasaikv NoAXoasALLM 3a LernTa
cucTemm 3a cubupane.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopMaLms 3a CbCTaBKUTE LLE Ha-
MepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6eM Ha gocTaBkarta

O6embT Ha focTaBKa Ha ypeaa e M3obpaseH Ha
onakoBkarta. 1pu pazonakoBaHe nNpoBepeTe
[anu cbbpXaHWeTo € MbiHO.

Mpy NUNcBaLLY NPUHAANEXHOCTYU UMK NPU
TPaHCMOPTHU LLETU MONS yBegomeTe Baluus
TbproseL.

Pe3epBHM YacTn

M3nonseaite camo opuriHarnHm pesepBHu Yac-
™M Ha KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTu
LLie HaMepUTe B Kpasi Ha HACTOALLOTO YNbTBaHe
3a pabora.

FapaHumsa

BbB Bcsaka CTpaHa BaxaT rapaHuMOHHUTE YyCro-
BUA, I'Iy6ﬂVIKyBaHVI OT OTOpU3NpaHaTa OT Hac
auctpubyTopcka hrpma. EBeHTyanHu nospeau
Ha Bawwms ypeps e oTCTpaHuM B paMKuTe Ha
rapaHLMOHHMSA cpok 6eannaTHo, ako ce kacae
3a AedekT B MaTepuanute unv npu npomssos-
CTBO. B rapaHUuOHeH cnyyaii ce 06bpHeTE KbM
aucTpubyTopa unu Han-o6nmskus oTopusnpaH
CepBu3, KaTo nNpeacTtaBuTe KacoBaTta Benexka.
(Aopecute e HamepuTe Ha 3aHaTa CTpaHu-
ua)

BG-5



Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A\ Onacrocm

W 3abpaHeHa e pabomama eb6 83pusoonac-
HU NMOMEeWEHUSI.

W [Ipu paboma c ypeda 8 onmacHu 30HU 0a ce
criasgam cbomeemHume MepKu 3a 6e3o-
rmacHocm.

B Ypeda Oa He ce u3non3ea 6 baceliHu, Kou-
mo cbObpkam eooa.

B He Hacoysalime cmpysima Ha pa3npbekea-
He OUPEeKMHO KbM rpou3eodcmeeHUme ma-
mepuanu, Koumo c0bpXam
€/1eKmMpPUYeCKU KOHCMPYKMUBHU e/IeMEH-
mu, Kamo Harp. 8bMPEWHOMO NPOcMpaH-
CMeo Ha newyu.

W [Ipedu usnonssaHe ypeda u npUHadNexHo-
cmume Oa ce rposepsim 3a cbomeem-
CmMealyo Ha U3UCKeaHUsima CbCMOsIHUE.
AKO ypedbm He e 8 OM/IUYHO CLCMOSIHUE,
u3rosn3eaHemo My e 3abpaHeHo. Mons npo-
gepeme creyuanHo 3axpaHeaujus kabern,
npedna3Hama 3anywarnka u napocmpyu-
HUST MapKyY.

W [lospedeH Mpexo8u 3axpaHealy kabesn
mpsibsa He3abasHO da ce 3aMeHU om omo-
pusupaH cepsus/crneyuanucm — efekmpo-
MEeXHUK.

B [lospedeHus napocmpyeH MapKy4 mpsibea
0Oa ce cmeHuU He3abasHo. [1o3goneHo e
camo U310/138aHeMO Ha npenopbYyaH om
npou3sodumensi napocmpyeH MapKyu (8ux
Homepa 3a MoPbYKU 8 CriUChKa Ha pe3eps-
Hume yacmu).

B Hukoea He dokocealime KOHmMakma u wen-
cena ¢ 8naxHu pbue.

B [la He ce obnusam c napa npedmemu, Kou-
mo cxObpxKam onacHu 3a 30pagemo sele-
cmea (Hanp. asbecm).

B [JapHama cmpys He mpsibea 0a ce 0okocea

¢ ppka om 651u3Ko pascmosiHue unu da ce

Hacoyea KbM Xopa U XUBOMHU (Cblyecmay-

8a onacHocm om u3eapsiHe).

MpedynpexdeHue

Ypedbm moxe da ce eknou8a camo KbM

€/1eKmpuUYeCKU KOHMakm, U3nb/IHEH om

enekmpomexHukK cbaacHo IEC 60364.

B Cepn3salime ypeda caMo KbM POMEHIIUE
mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbom-

">

eemcmea Ha yumupaHomo ebpxy maber-
Kkama Ha ypeda HarpexeHue.

Bug enaxHu nomeuwleHus, Hanp. 6aHu, 8KIToY-
ealime ypeda 8 KOHMakmu ¢ rpedsapumeri-
HO BK/THOYEeHa Pomueoeazoea 3awuma.
Henodxodawume enekmpuyecku yob/mxu-
menHu kabenu mozam da 6b0am onacHu.
M3nonseatime eduHCMEeHO 8000ycmMoU4U8
efleKmpuyecKu yobsmkumesneH kabern ¢ Ha-
npeyHo ceyeHue MUHUMYM 3x1 mMm2
Bpw3kama mexdy wiencena u yobmxumen-
Husi kaben He 6usa Oa nonada 8be 8oda.
lpu nodmsiHa Ha CbeOUHEHUSs Ha MPeX0o8Ust
unu yowsmkumerHusi kaben mpsibea Oa ce
2apaHmupa 3awuma om 800HU MPBCKU U
MexaHu4yHa 30pasuHa.

lNompebumensm mpsibea 0a usnonssa
ypeda crioped npednucaHusima. Tol mpsi6-
ea 0a ce cbobpassiea ¢ dadeHocmume Ha
msicmo u da eHumasa rpu paboma c ypeda
0aru HaoKor10 HaMa Xopa.

Tosu yped He e npedHa3HayeH 3a moea, 0a
610e u3non3eaH om nuya ¢ oepaHuyeHu
¢bu3u4eCcKU, CeH30PHU U YMCMBeHU crocob-
HOocmu U nunca Ha ornum u/unu furnca Ha
Mo3HaHUsl, 0C8eH ako me ca nod Had3opa
Ha omeoegapAwo 3a maxHama be3onac-
HoCcm Jiuye unu ca nosyyunu om Heao UH-
cmpykyuu, kak 0a usnonssam ypeoa.
lNoc3osoneHo e deya da usnonssam ypeda,
ako ca Had 8 200uwHu u ako ca nod Had3o-
pa Ha fuye, Koemo ce epuxu 3a msxHama
6esonacHocm unu ca nosy4uny om He2o
UHCMPYKUYUU 3a U3M0on38aHeMo Ha ypeoa.
Heyama mpsibea 0a 6xd0am nod Had30p, 3a
0Oa ce eapaHmupa, 4e Hsima da uepasim ¢
ypeda.

o epeme Ha paboma ypedbm 0a He ce oc-
mass 6e3 Had30p.

BHumaHue npu noyucmeaHe Ha CmeHu ¢
MI0YKU C KOHMaKmu.

BHumaHue

BG-6

BHumasalime kabersm Ha ypeda unu
yObmxumensm da He ce nospedsm unu
cKbCam nopadu HacmbrgaHe, peabeaHe,
onbeaHe unu Opyeo. lNazeme kabena om
monnuHa, macna u ocmpu psboge.
Hukoea He Hanuealime 8b8 800HUS pe3ep-
80ap pasmeopumenu, cbObPXKaWU pas-
meopumenu meyHocmu unu He paspedeHu
KucesnuHu (Hanp. noyucmeawu npenapa-
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mu, 6eH3uH, pa3pedumenu 3a bou u auye-
MOH), mbli Kamo me we pa3sdam
u3rion3eaHume 8 ypeda Mamepuaru.

W [Ipu paboma He 3aknuHealme f10cma 3a
napa.

B [laseme ypeda om dbx0. He 20 cbxpaHs-
galime Ha omkpumo.

KpaTko ynbTBaHe

=> BwuxTe cxemuTe Ha pasrbHartara

cTpaHuua 4

Ceanerte pesepBoapa 3a BoAa.

2 Ceanerte Kanaka Ha pe3epBoapa

3 HanbnHete pesepBoapa 3a Boaa, 3aTBOpe-
Te Kanaka Ha pe3epBoapa.

4 3akpeneTe pesepBoapa 3a BOAA.

5 BkntoueTe Lwencena B enekTpuyeckarta
mpexa.
Cneg okono 15 cekyHau NapoCTPYNHUST
ypen e rotos 3a paborta.

6 W3byTaiTe GnokmpoBkaTta Hasad, HaTUCHe-
Te focTa 3a napa.

OnucaHue Ha ypepa

Ob6embT Ha JocTaBKa Ha ypefa e n306paseH Ha

onakoBkata. [pu pazonakoBaHe nNpoBepeTe

[anv CbabpXaHUEeTo € MbITHO.

Mpv nMNcBaLLM NPUHAANEXHOCTM UMK MPU

TPaHCMOPTHU LWeTH Mons yBegomeTe Bawums

TbproBseLl.

= BuxTe cxemuTe Ha pasrbHaTaTa
cTpaHuua 3

A1 Bnoxka Ha aro3aTa

A2 [io3a 3a napa

A3 JlocT 3a napa

A4 BnokupoBka Ha fiocTta 3a napa (3awura 3a
Aeua)
OTnpen - NocTbT 3a napa e 6rnokmpaH
Ot3ap - nocTbT 3a napa e cBobogeH

A5 PbyHa nomna 3a noyncTBaHe Ha BapoBuKa

A6 [bpxaten 3a kabena

A7 MpexoBu 3axpaHBaly kaben ¢ wencen

=N

B1 BogeH pesepsoap
B2 ByTtoH 3a nebnokupaHe
B3 Kanak Ha pesepBoapa

C1 CrpyviHa grosa
C2 Kpbrna yetka

D1 TMpucrtaeka 3a npo3opuu

Ekcnnoarauus

MoHTupaHe Ha NpUHaANEeXHOCTUTE

lMpu Hyxaa (BUX rmasa ,M3non3saxe Ha npu-

Haps1IeXXHOCTUTE) CBBPXKETE HEoOXoaUMUTE

NPYHaANEeXHOCTM C Ato3aTta 3a napa.

=> [lpwu ToBa NoCTaBeTE ABaTa OTBOPA Ha npu-
HaZMeXxHOCTTa BbpXy M3haTbuuTe Ha Ato-
3aTa 3a napa 1 3aBbpTeTe 40 OTNop No
MOCoKa Ha YacoBHMKOBATa CTperka.

[leMoHTMpaHe Ha NpuHaAnexHocTUTe

A\ Onacrocm

lpu demoHmMupaHe Ha npuHadnexHocmume

Mmoxe 0a usmeye 2opeuwja soda! Hukoea He Oe-

MOHMmupalme rpuHadnexHocmume o epeme

Ha u3nu3aHe Ha napa — cbujecmasysa onac-

Hocm om u3eapsiHe!

=> [3bytaiiTe Hanpen 610kMpoBKaTa Ha nocTa
3a napa (nocT 3a napa 6rokupaH).

=> 3aBbpTeTe MOHTMpaHaTa npUHaLANEexXHOCT
no nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpesika u s usterneTe oT Ao3aTta 3a napa.

MbnHeHe Ha BoAHUSA pe3epBoap

BopHusT pesepBoap Moxe Aa ce MbHK No BCsi-

KO Bpeme.

3abenexka: [pu nocmosHHa ynompeba Ha

decmunupaHa 800a om mbpa. Mpexa He e He-

06X00uUMO royucmeaHe Ha KOmeHUs KaMbK 8

Komerna.

= OrtaeneTe pesepBoapa 3a Boga oT kopnyca,
3a LienTa npuTucHeTe ABaTa Aebnokupaiim
6yTOHa HaBBLTPE U U3TerneTe pesepsoapa
3a BoAa Hagony.

=>» Cgarnerte Kanaka Ha pe3epBoapa

=>» HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C uucta
BoZa.

BHumaHue

He Hanusalime noyucmeauwu npenapamu unu

Opyau dobasku!

=>» 3aTBOpETE pe3epBoapa 3a BoAa C kanaka
Ha pe3sepBoapa.

=> 3akpenete pe3epBoapa 3a Boga KbM Kopny-
ca.
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BknioyBaHe Ha ypeaa

BHumaHue

Pesepeoapbm 3a 800a mpsibea da e MOHMUpPaH

U HarbJIHEH.

A\ MpedynpexdeHue

He 3adeticmealime nommnama 3a noyucmeaHe

Ha saposuka. B npomuseH cryyall we enommnu-

me 80da 8 ypeda, maka Ye npu rnocmassiHe Ha

wencena om Or3ama 3a fnapa We npbeka.

=> BknioyeTe Wwencena B KOHTaKTa.
YkaszaHue: Cried okono 15 cekyHOu nmapoc-
mpyutHusm yped e eomos 3a paboma.

= W36yTaiite Ha3aa GnokMpoBKaTa Ha nocTa
3a napara.

=>» 3apelicTBanTe NocTa 3a napa, 3a 4a 3arnouy-
He Ja uanu3a napa.

YkasaHue: [Tpu nbp8oHaYyasiHo nyckaHe 8 eKc-

nnoamauusi om dro3ama 3a napa moxe 0a u3-

nese obnak dum! Ypedbm ce Hyxdae om

Kpamko epeme 3a cpabomeaHe. B Havanomo

U3r1u3aHemo Ha rnapa e MHO20 HepagHOMEPHO U

8naxHo, Mo2am Oa u3mekam u omoOesiHU Kanku

800a. M3nu3awomo Konuyecmeso napa nocme-

MeHHO ce ysenu4asa u cried 0Kosio edHa MUHy-

ma ce nocmueaa MakcuMaaHoOmo Konu4ecmso.

M3knioveTe ypena

=> [lycHeTe nocra 3a napa.

YkaszaHue: M3nusaHemo Ha napa He crupa

eelHaea, a ce Hamarssisa nocmerneHHo. Cned

HSIKOSIKO ceKyHOU napama crnupa Oa u3nusa.

=> W3byTaiite Hanpeg 6riokmMpoBkaTa Ha fiocTa
3a napa (nocrt 3a napa 6nokvipaH).

=> M3BageTe Lencena oOT KOHTaKTa.

=> HaswuitTe 3axpaHBaLLyus kaben okono pe-
3epBOapa 3a BoAa M ro 3akpeneTe ¢ Abpxa-
Tens 3a kabena.

BG-8

MU3non3BaHe Ha

npUHagnexHocTuTe

BaxHu ykazaHus 3a ynotpeba

MouncTBaHe Ha NOAOBU NOBbLPXHOCTU
MpenopbyBa ce npeay 13non3saHe Ha na-poc-
TPYNHWS ypen NoabT Aa ce U3MEeTe UNnUU3cMy-
ye. Taka olle npeam BNaXHOTO NOYMCTBaHe
NoAbLT ce 0cBOOOXKAABA OT MPbCOTUS/CBOBOAHN
yacTuum.

MouncTBaHe Ha TEKCTMN UK TanUMLUpPaHU
mebenu

Mpeau TpeTupaHe ¢ NapoCcTpyiHUs ypes Mons
BUHArK a NpoBepsiBaTe YCTOWYMBOCTTA Ha Tek-
CTUITHUTE TbKaHW Ha CKpUTO MecTo: MbpBo 00-
nenTe ¢ Napa, cnepa ToBa oCcTaBeTe Aa U3CbXHe
1 HaKpasi NpoBepeTe 3a U3MEHEHWs Ha LiBeTa W
¢dopmarta.

MouncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTM C NOKpUTUE
Wnu nak

Mpy NOYMCTBaHE Ha NaKMpaHW UK NOKPUTK C
nnactmMaca NoBbPXHOCTY, KaTo Hanp. KyXHeH-
CKU 1 cTanHu mebenu, Bpatu, napkeT, Morar Aa
Ce OTAENSAT BOChK, MeBGesieH nak, N3KyCTBEHM
nokputus unu 6om 1 aa ce obpasysaT neTHa.
Mpy noYncTBaAHETO HA TE3U NOBBLPXHOCTM HarMo-
€Te eflHa Kbpna ¢ napa u n3bbpLueTe NOBbLPX-
HOCTUTE C Hesl.

BHumaHue

He Hacouealime napama KbM 3aneneHu pbbo-
8e, mbli Kamo nenunomo Moxe da ce omoernu.
He u3snonseatime ypeda 3a no4ucmeaHe Ha He
3aneyamaru ObpeeHU Modoee uu napkem.
MouncTBaHe Ha CTHLKNO

lMpy HUCKM BBHLLIHKM TEMNepaTypy 3aTonneTte
CTbkraTa Ha npo3opuuTe, NPeay BCUYKO Npe3
3KmaTa, kaTo NEKo HanpbckaTte ¢ napa usnara
CTbKNeHa NoBbPXHOCT. o TO3M HauMH ce u3-
OareaT HanpexXeHUs Ha NOBLPXHOCTTA, KOUTO
morart Aja foBefaT A0 CYyNBaHe Ha CTbKMOTO.
BHumaHue

He Hacouealime napama KbM 3anevyamaHume
Mecma Ha paMkama Ha nposopeya, 3a 0a He au
nospedume.
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[io3a 3a napa

W3nonaBaiTe ato3arta 3a napa 6e3 npuHagnex-

HOCTH,

— 32 OTCTpaHsIBaHe Ha MVPU3MU U MbHKKU OT
OKayeHu Apexu, KaTo rv HanpbckaTe ¢ napa
ot pasctosiHue 10 10-20 cm.

—  3ano4ucTBaHe Ha npax no ugeTs. Mpu ToBa
cnasBawiTe pasctosHue ot 20-40 cm.

— 32 BINaXHO MOYUCTBAHE Ha Npax, kKaTo Hano-
UTe KbpraTa 3a KpaTKo € napa 1 cref ToBa
n3bbpLuete mebennte ¢ Hes.

CrpyyiHa aro3a

KonkoTo no-6nu3o e T 1a 3aMbpCeHOTO MACTO,
TONKOBA MO-BUCOK € eDEKTHT OT NOYNCTBAHETO,
TbI KAaTO TEMMepaTypaTa 1 napaTa ca Han-Bu-
COKM Ha u3xopfa Ha atosarta. OcobeHo npakTuy-
HO 3a NOYMCTBaHE Ha TPYAHO AOCTbNHU MeCTa,
cyrun, apmaTypu, kaHanu, yMBanHuLm, ToaneT-
HU, LLOpW UnK pagmaTopu. Mpeay novncTeaHe ¢
napa CUIHUTe BapoBWKOBY OTNaraH1s MoraT Aa
ObAaT HanpbCKkaHuW ¢ OLeT, 0cTaBeTe Aa no-
Zdenctea 5 MuHyTK, crep ToBa obnenTe ¢ napa.

Kpbrna yetka

Taka 6narogapeHue Ha YeTKUTe MoraT JieCHO
[ia 6baaT oTCTpaHeHW 1 ynopuTuTe 3ambpcsiBa-
HUS.

BHumaHue

He e nodxodsuwa 3a noyucmeaHe Ha 4yecmeu-
MeHU No8bPXHOCMU.

MpucTaBka 3a npo3opum

Ynotpeb6a:

— Tpo3opuw, ornegana

—  CTbKneHn NOBLPXHOCTU Ha AyLUKaOuHM

— [Py rnagku noBbPXHOCTM

= 006nvBaiiTe C Napa CTbKNEHUTE NOBBbPXHO-
CTU paBHOMEpHO C At03aTa 3a napa oT pas-
cTosiHue okorno 20 cMm.

=> C rymeHwsi oBan Ha npucraekarta 3a npo-
30pLM M3BBPLUBATE ABWKEHWUS OTrope Ha-
[l0Mny No CTbKNeHaTa noBbpxHocT. Crep
BCSIKO IBMXKEHWE MOACYLLIaBaliTe ¢ Kbpra
TYMEHWs OBan 1 AOSHUAT Kpal Ha npo3sope-
ua.

FmeM N noaapbXKa

A\ Onacrocm
Ob6cnyxeaHemo 0a ce usgbpwga camo npu us-
eadeH wercen u oxnadeH napocmpyeH ypeo.

OTCTpaHSIBaHe Ha BapoBUK

Tbi1 KaTo NO CTEHUTE Ha ypeaa ce oTnara Bapo-
BUMK, HUE NpenopbyBame ypeabT fa ce NoYmucT-
Ba OT BapOBUK Ha CNieHUTE MHTEPBaNy
(MP=nbnHeHUs Ha pe3epBoapa):

3abenexka: [pu nocmosiHHa ynompeba Ha
OdecmunupaHa 800a om mbpe. Mpexa He e He-
06X00UMO royucCMeaHe Ha KOmeHuUsl KaMbK 8
Kkomena.

HwBo Ha TBBPOOCT °dH  mmol/l TIP
| mexo 0-7 013 35
Il cpegHo 7-14  1,3-25 30
Il TBBPOO 14-21 2,5-38 20
IV mHoro TBbpA0 >21 >38 15

3abenexka: Texpdocmma Ha godama om Ba-

wusi 8000rpoeod Moxeme 0a Hay4ume om

cnyxba BodocHabosieaHe unu om obuwjuHama.

CrapTupaHe Ha MOYMCTBaHETO Ha BapoBMKa

=>» M3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

=> OcraBeTe NapoCTpyNHWUS Ypea Aa ce oxna-
an.

=>» OrtcTpaHeTe Brioxkarta Ha Ato3arta oT Ato3a-
Ta 3a napa. 3a uenTa 3aBbpTeTe Broxkara
Ha Aro3aTa C MOHeTa no nocoka obpaTtHa Ha
4aCoBHWKOBATa CTPErika U U3BaAETE BIOX-
kaTa Ha Jro3arta.

I\ MpedynpexdeHue

M3nonseatlime eOUHCMEEHO MpernopbyaHume

om KARCHER npodykmu, 3a 0a usbezHeme

nospeda Ha ypeda.

=> l3non3BanTe 3a npeMaxsaHe Ha BapoBuMKa
CTUKOBETE 3a NpeMaxBaHe Ha BapoBMKa Ha
KARCHER (Ne 3a nopbuka 6.295-206). Mpw
nocTaBsHe Ha pa3TBOpa 3a NpeMaxeaHe Ha
BapOBUKa U3MNOMN3BaliTe ykasaHusiTa 3a Jo-
31paHe Ha onakoBkaTa.

BHumaHue

BHumagalime rpu mbiHeHemo u u3npaseaHe-

mo Ha ypeda 3a napHo noyucmeae. Pasmeo-

pPbM cpelwy KomieH KaMbK Moxe 0a passide

Yy8cmeumerHu no8bPXHUHU.

=>» HanbnHeTe B pe3epBoapa 3a BoAa pasTeop
3a NOYUCTBAHE Ha BapOBUK.
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=> 3aTBopeTe pe3epBoapa 3a BoJa C Kanaka

Ha pe3epBoapa.

3akpeneTe pesepBoapa 3a Boa KbM Kopry-

ca.

=>» Hartuckalite nomnaTa 3a NoYMcTBaHe Ha Ba-
pOBUKa OKOMO efiHAa MUHYTa 32 PaBHOMEPHM
[BWKEHUS HA NoMnaTa, JoKaTo pasTBOPbT
3a NnoyMcTBaHe Ha BapoBYMKa 3anoyHe 4a us-
nu3a oT OTBOpeHaTa Ato3a 3a napa (Hai-go-
6pe Hag yMUBanHUK).

= OcBobogeTe pesepBoapa 3a Boga, U3npas-
HeTe ro n ro n3nnakHeTe ¢ YMCTa Boaa.

=> OcraBeTe pa3TBOpa 3a NOYMCTBAHE Ha Ba-
poBUKa Aa nogeiicTea 8 yaca B ypepa.

OTMMBaHe Ha OTAENWUNUSA ce BapoBUK

=> HanbnHeTte pesepBoapa 3a BoAa C y1cTa
BOfa.

=> 3aTBOpeTe pe3epBoapa 3a BoAa C kanaka
Ha pe3epBoapa.

=> 3akpenete pe3epBoapa 3a Bofa KbM KOpry-
ca.

BHumaHue

He ussaxdatime wencena!

=> [lbpBO M3NoOMnNeTe 3a eaHa MUHYTa Bogda C
nomnata 3a No4YMcTBaHe Ha BapoBWK Npe3
ypeaa B yMUBAIHUK.

=> [IpbXTe ypeaa Hag yMUBanHuK 1 efBa cera
BKIIOYETE Lencena.

v

A\ MMpedynpexdeHue

lopewu 808HU MPBLCKU — OITACHOCM OM U32apsi-

He!

=> HatucHeTe nocra 3a napa u ocTtaBseTe ype-
[a 3a [Be MUHYTW B YMUBAIHUK, 3a Aa u3ne-
3e napara.

=>» [locTaBeTe BnoxKarta Ha Ato3aTa OTHOBO B
[io3aTa 3a napa v 3aBbpTeTe 34paBo BMNOX-
KaTa Ha ato3ata o nocoka Ha YaCoBHMKOBa-
Ta cTpenka.

=> [lapocTpyiHUAT ypes e roToB 3a paborta.

BG-10

Momouy npun Hen3npaBHOCTU

MHoro 4ecTo NpUYMHITE 3a NOBpesaa ca ene-
MEHTaPHM 1 C NOMOLLTa Ha CrieHUTE yKa3aHus
MOXe caMmu fija r'm oTcTpaHuTe. AKO He CcTe cu-
TYPHW UK NOBPEAMTE HE Ca ONUCaHM TyK, 00bp-
HeTe ce KbM 0TOpU3NpaHus Cepaua.

A\ Onacrocm

PemoHmHume OeliHocmu o ypeda Oa ce u3-
8bpwisam eAUHCMBEHO OM oMopu3upaH cep-
8u3.

O6cnyxeaHemo da ce uzgbpwea camo fnpu Us-
saldeH wericen u oxnadeH napocmpyeH ypeo.

HamaneHo konu4yecTBO napa

Mo ypena nma BapoBMUK.
=> [louncTeTe BapoBuMKa OT ypeaa.

Mapata HamanABa npu paboTa / HAMa
napa

Jlunca Ha Boga B pe3epBoapa 3a Boja.

=> [lonbneaHe ¢ BOAa

JlocTta 3a napara He MOXe JAa ce BKIO4M

JlocTbT 3a napara e ocurypeH ¢ 6rnokuposkata /

3awmrara ot geua.

= 136yTaiiTe Hasaa GnokupoBKkaTa Ha nocTa
3a napara.

[io3ata 3a napa e 3anylweHa

=>» OrtcTpaHeTe Brioxkarta Ha Ato3arta oT Ato3a-

Ta 3a napa. 3a uenTa 3aBbpTeTe Broxkara

Ha Aro3aTa C MOHeTa no nocoka obpaTtHa Ha

4aCoBHWKOBATa CTPErika U U3BaAETE BIOX-

kaTa Ha Jro3arta.

MouncTBaHe Ha Aro3ara 3a napa.

BkntoyeTe ypega aa pabotu 3a marsko.

MocTaBeTe BnoXKaTa Ha Aro3ata OTHOBO B

[lo3aTa 3a napa v 3aBbpTeTe 34paBo BMNOX-

kaTa Ha Ato3aTa no Nocoka Ha YaCoBHUKOBA-

Ta CTpenka.

MpepnaseH TepmocTaT

AKO perynaTopbT Ha HansraHeTo v KOTENHUAT

TepmMoCTaT OTKaxe B Cry4al Ha rpeLuka u ype-

ObT nperpee, Toraea NpeanasHuAT TepmocTtart

“3KntoYBa ypeaa. 3a BpbluaHe B 13X04HO Nomo-

XEHWe Ha NpeanasHus TepMocTaT ce obbpHeTe

KbM oTopuanpanus cepns Ha KARCHER.

v
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TexHMYecKkn AaHHU

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe

Hanpexexue 220-240 V
1~50 Hz
lpapyc Ha 3awmTa IP X4

Knac 3awura |
[aHHK 3a MOLWHOCTTA

HarpeBaTenHa moLiHocT 1600 W
Pasmepu

BogeH pesepsoap 0,25 n
ObmxuHa 190 wmm
LWnpounHa 100 wmm
BucounHa 280 wMm

Terno (6e3 npuHaanexHoOCTH) 1,2 «kr

3anaszeame cu npaeomo Ha MexHUYecKu us-
meHeHus!

EnemeHTH OT cneymnanHarta
OKOMMMNEeKTOBKa

Homep 3a nopbyku

KoMnnekT Kpbrnm 4eTku 2.863-058
4 KpbIMK YeTKM 3a TOYKOBATa CTpyliHa Ato3a
KomnnekT Kpbrnu 4eTku ¢ MecuH-2.863-061
roBa YeTuHa

3a OTCTPaHsIBaHE Ha YNopuTH 3aMbpPCABaHUS.
WpeanHu 3a He YyBCTBUTENHU NOBLPXHOCTY.
Kpbrna yetka c wadsbp 2.863-140
Kpbrna yeTka ¢ ABa pefja TepMOYCTOYMBa Ye-
TWHa v eguH Wwabbp. He e noaxoasila 3a vyBCT-
BUTENHM NOBBLPXHOCTY.

CTuKoBe 3a npemaxBaHe Ha Bapo-6.295-206
BuKa (9 6pos)
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Uldmarkusi ET 5
Ohutusalased markused ET 6
Lhijuhend ET 7
Seadme osad ET 7
Kaitamine ET 7
Tarvikute kasutamine ET 8
Korrashoid ja tehnohooldus ET 9
Abi hairete korral ET 9
Tehnilised andmed ET 10
Erivarustus ET 10

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A llll sutuselevdttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdrane kasutamine

Kasutage aurupuhastit eranditult koduma-
japidamises.

Seade on ette nahtud auruga puhastami-
seks ning seda vdib kasutada koos sobiva-
te tarvikutega selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Puhastusvahendit ei ole
vaja. Pidage kinni ohutusnduetest.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A\ oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
set kahju.

ET -5

Seadmel olevad siimbolid

Aur
TAHELEPANU - péletusoht keeva
vee vOi auruga

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutata-

%69 vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-

ﬁ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud
pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki si-
su.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikah-
justuste korral teatage palun kaupmehele.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER: originaal-
varuosi. Varuosade loend on kaesoleva ka-
sutusjuhendi I6pus.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miii-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda muuja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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- B Toitepistiku ja pikenduskaabli ihendus-
Ohutusalased markused koht ei tohi vees ofla.

A ont B Vbrgu- vbi pikenduskaabli konnektorite

B Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta- véljavahetamise korral peab olema ta-
mine on keelatud. gatud kaitstus veepritsmete vastu ning

B Kui kasutate seadet ohualas, tuleb jar- mehhaaniline stabiilsus.
gida vastavaid ohutusalaseid eeskirju. B Seadet tuleb kasutada selle otstarbe

B Arge kasutage seadet basseinides, mil- kohaselt. Arvestada tuleb kohalikke ise-
les on vett. &rasusi ning seadmega té6tades pééra-

B Arge suunake piserdusjuga otse tééva- ta tdhelepanu ka ldheduses viibivatele
henditele, mis sisaldavad elektrilisi inimestele.
komponente, nt ahjude sisemusse. B Seda seadet ei tohi kasutada piiratud

B Kontrollige enne kasutamist, kas sead- fudsiliste, sensoorsete vbi vaimsete voi-
me ja tarvikute seisund vastab néuete- mete inimesed vbi kogemuste ja/voi
le. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei teadmisteta isikud; kui siis ainult pdde-
tohi seadet véi tarvikut kasutada. Palun va isiku jarelevalve all véi kui neid on
kontrollige eriti toitekaablit, turvalukkuk Opetatud seadet kasutama.

Ja auruvoolikut. W [astel on lubatud kasutada seadet vaid

B Kahjustatud toitekaabel lasta viivitama- juhul, kui nad on lile 8 aasta vanad ja
tult volitatud hooldustéékojal/elektrikul kui nende (ile teostab jérelvalvet méni
Vélja vahetada. nende ohutuse eest vastutav isik vbi on

B Kahjustatud auruvoolik kohe viélja va- saanud temalt juhiseid seadme kasuta-
hetada. Kasutada on lubatud ainult mise kohta.
tootja poolt soovitatud auruvoolikut (tel- W [aste (le peab olema jdrelevalve taga-
limisnumber vt varuosade nimekiri). maks, et nad seadmega ei mangiks.

B Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi ku- B Téotavat seadet ei tohi mitte kunagi jét-
nagi puutuda niiskete kétega. ta jarelevalveta.

B Arge téédelge auruga esemeid, mis si- B [Eftevaatust kahhelkividest seinte pu-
saldavad tervisele ohtlikke aineid (néit. hastamisel, milles on pistikupesi.
asbesti). Ettevaatust

m Arge kunagi pistke kétt aurojoa léheda- B Jélgida, et toitejuhet vbi pikendusjuhet
le ega suunake seda inimestele véi loo- ei kahjustataks sellest lilesbitmisega,
madele (pdletusoht). muljumisega, rebimisega ega muul vii-

A\ Hoiatus sil. Toitejuhtmed peavad olema kaitstud

B Seadet tohib lihendada ainult pistiku- kuumuse, 6li ja teravate servade eest.
pessa, mis on elektrimont6éri poolt pai- B Arge kunagi valage veepaaki lahusteid,
galdatud vastavalt standardile IEC lahusteid sisaldavaid vedelikke ega lah-
60364. Jjendamata happeid (néit. puhastusva-

B Seadet tohib (ihendada ainult vahelduv- hendeid, bensiini, vérvilahustit ja
voolutoitega. Pinge peab vastama atsetooni), kuna need rikuvad seadmes
seadme tiidbisildil esitatud pingele. kasutatud materjale.

B Niisketes ruumides, néit. vannitoas, m Arge kiiluge auruhooba t66 kéigus kin-
lihendage seade vooluvérku pistikupe- ni.
sadest, millel on Fl-kaitseldiliti. B Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-

B Mittesobivad elektrilised pikendusjuht- tage véljas.
med vébivad olla ohtlikud. Kasutage ai-
nult veepritsmete vastu kaitstud
elektrilist pikendusjuhet, mille ristldige
on vdhemalt 3x1 mm?2
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Luhijuhend

- Jooniseid vt volditavalt lehe- &>
kiiljelt 4 Ly

1 Votke veepaak ara.

2 Votke paagi kaas ara.

3 Taitke veepaak, pange paagi kaas kin-
ni.

4 Kinnitage veepaak kohale.

5 Uhendadage vérgupistik.
U. 15 sekundi parast on aurupuhasti ka-
sutamiseks valmis.

6 Llkake lukk taha, vajutage auruhoova-
le.

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud
pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki si-
Su.
Kui tarvikuid on puudu véi transpordikah-
justuste korral teatage palun kaupmehele.
=> Jooniseid vt volditavalt lehe- &>
kiiljelt 3 §l
A1 Didusi vaheosa
A2 Auruduis
A3 Auruhoob
A4 Auruhoova lukustus (lapsekaitse)
Ees — auruhoob lukustatud
Taga — auruhoob vaba
A5 Kasipump katlakivi eemaldamiseks
A6 Kaablihoidik
A7 Toitepistikuga toitekaabel

B1 Veepaak
B2 Luku vabastusklahv
B3 Paagikork

C1 Punktdius
C2 Umar hari

D1 Aknapuhasti

ET -7

Lisavarustuse monteerimine

Uhendage vajadusel vajalikud tarvikud au-

rudlidsiga (vt ptk ,Tarvikute kasutamine®).

=>» Selleks torgake tarviku mdlemad énaru-
sed aurudiiusi eenduvatele osadele ja
keerake paripaeva kuni [dpuni.

Tarvikute mahavétmine

A Oht

Tarvikuid maha véttes voib kuuma vett vél-

ja tilkuda! Arge kunagi vétke tarvikuid ma-

ha, kui auru vélja voolag - pbletusoht!

= Likake auruhoova lukustus ette (auru-
hoob blokeeritud).

= Keerake paigaldatud tarvikut vastupae-
va ja tdmmake aurudiisilt maha.

Valage veepaak tdis

Veepaagi voib igal ajal taita.

Maérkus: Kui kasutate pidevalt kaubandu-

ses saadaolevat destilleeritud vett, ei ole

dekaltsifikatsioon vajalik.

= Lahutage veepaak korpuse kiljest. Sel-
leks suruge mélemad vabastusnupud
alla ja tdmmake veepaak suunaga alla
maha.

= Vobtke paagi kaas ara.

= Taite veepaak puhta veega.

Ettevaatust

Arge valage paaki puhastusvahendeid véi

muid lisandeid!

=>» Sulgege veepaak kaanega.

= Kinnitage veepaak korpusele.

Seadme sisseliilitamine

Ettevaatust

Veepaak peab olema paigaldatud ja téis.

A\ Hoiatus

Arge vajutage katlakivi eemaldamise pum-

bale. Vastasel korral pumbatakse vett

seadmesse, mis purskab aurudliiisist vélja,

kui toitepistik pistikupessa torgatakse.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.
Maérkus: U. 15 sekundi péarast on auru-
puhasti kasutamiseks valmis.

=>» Lukake auruhoova lukustus taha.

= Vajutage auruhoovale, et auru valja tu-
leks.
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Mérkus: Esmakordsel kasutuselevotul
vOib aurudiidisist véljuda véike suitsupilv!
Seade vajab liihikest kdivitumisaega. Algu-
ses véljub auru védga ebalihtlaselt ja aur on
maérg, esineda véib ka Uksikuid veetilku.
Jarkjarqult tuleb (iha rohkem auru, kuni u.
lihe minuti pdrast saavutatakse maksi-
maalne kogus.

Seadme valjaliilitamine

= Vabastage auruhoob.

Mérkus: Auru véljumine ei katke &kitselt,

vaid aurukogus kahaneb jérkjérgult. Méne

sekundi jérel auru enam ei tule.

= Lukake auruhoova lukustus ette (auru-
hoob blokeeritud).

= Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
valja.

=> Kerige toitekaabel imber veepaagi ja
kinnitage kaablihoidikuga.

Tarvikute kasutamine

Tahtsaid napunaiteid kasutamiseks

Poérandapindade puhsatamine
Soovitame enne aurupuhasti kasutamist
porand puhtaks plhkida v6i tdmmata. Nii ei
ole pérandal juba enne margpuhastust
mustust/lahtisi osakesi.

Tekstiili voi polstrite puhastamine
Enne aurupuhastiga kasitlemist palume
alati kontrollida mdnes varjatud kohas, kas
tekstiilpind talub auruga kasitlemist: auruga
niisutada, kuivada lasta ja I6puks kontrolli-
da varvi vdi vormi muutumist.

Varvitud ja lakitud pindade
puhastamine

Lakitud vdi plastiga kaetud pindade, nt k66-
gi- jm moobel, uksed, parkett, vdivad eral-
duda vaha, mooblipolituur, plastkatted voi
varv ja tekkida plekid. Nende pindade pu-
hastamisel niisutage lappi kergelt auruga ja
puhkige pinnad lapiga puhtaks.
Ettevaatust

Arge suunake auru limitud servadele, sest
serv vBib lahti tulla. Arge kasutage seadet
tootlemata puit- voi parkettpindade puhas-
tamiseks.

Klaasi puhastamine

Kui valistemperatuur on madal, eriti talvel,
soojendage aknaklaasi, aurutades kogu
klaasipinda kergelt. Nii valdite pealispinnas
tekkivaid pingeid, mis vdivad pohjustada
klaasi purunemise.

Ettevaatust

Arge suunake auru aknaraami tihendatud
kohtadele, et neid mitte kahjustada.

Aurudiiiis

Kasutage aurudidusi ilma tarvikuteta,

— Idhna ja kortsude eemaldamiseks rip-
puvatest riideesemetest, aurutades
neid 10-20 cm kauguselt.

— taimede puhastamiseks tolmust. See-
juures hoidke seadet taimest 20-40 cm
kaugusel.

— niiskeks tolmupuhkimiseks, aurutades
lappi lihidalt ja puhkides siis sellega
moodblit.

Punktdiiis

Mida Idhemal on see maardunud kohale,
seda suurem on puhastamise mdju, sest
dlusi otsas on aur kdige tugevam ja tempe-
ratuur kdige kérgem. Eriti praktiline raskesti
ligipdasetavate kohtade, vuukide, armatuu-
ride, dravoolude, kraanikausside, WC,
zalusiide ja radiaatorite puhastamiseks.
Tugevaid katlakivi ladestusi vdib enne au-
ruga puhastamist piserdada &adika vdi sid-
runhappega, lasta 5 minutit mdjuda ja
seejarel aurustuda.

Umar hari

Nii on harjates kergem eemaldada rasket
mustust.

Ettevaatust

Ei sobi tundlike pindade puhastamiseks.
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Aknapuhasti

Kasutamine:

— Aknad, peeglid

— Dusikabiinide klaaspinnad

— Muud siledad pinnad

= Aurutage klaasipinda aurudiitsiga Uht-
laselt ca. 20 cm kauguselt.

= Tdmmake aknapuhasti kummist harja-
ga Ulevalt alla Ule klaasipinna. Pihkige
kummist hari ja akna alumine serv pa-
rast iga tbmmet ratikuga kuivaks.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Hooldustéid tohib teostada ainult siis, kui
vOrgupistik on vélja témmatud ja aurupu-
hasti jahtunud.

Katlakivi eemaldamine

Kuna katlakivi ladestub ka seadmesse,
soovitame seadet jargmiste ajavahemike
tagant dekaltsifitseerida (KT=katlatais):
Markus: Kui kasutate pidevalt kaubandu-
ses saadaolevat destilleeritud vett, ei ole
dekaltsifikatsioon vajalik.

Karedusvahemik °dH mmol/l KT

I pehme 0-7 013 35
Il keskmine 7-14 1,3-2,5 30
Il kdva 14-21 2,5-3,8 20
IV vaga kdva >21 >3,8 15

Mérkus: Teie kraanivee kGvaduse kohta

voite kiisida veemajandusametist véi linna

veevérgist.

Dekaltsifitseerimise algus

= Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
vélja.

= Laske aurupuhastil jahtuda.

=> Eemaldage aurudiusilt sisend. Selleks
keerake duusisisendit mindi abil vastu-
paeva ja tdmmake dulsisisend valja.

A\ Hoiatus

Kasutage eranditult tootedi, mis on firma

KARCHER poolt lubatud, et vélistada

seadme vigastamist.

= Kasutage katlakivi eemaldamiseks
KARCHERIi katlakivi eemaldamise pulki
(tellimisnr. 6.295-206). Katlakivi eemal-
dusvahendi lahust valmistades jalige
pakendil olevaid doseerimisandmeid.

Ettevaatust

Ettevaatust aurupuhasti téitmisel ja tiihjen-

damisel. Lubjaeemaldusvahend véib rikku-

da 6rnu pindu.

=>» Valage veepaaki katlakivieemaldamise

lahust.

Sulgege veepaak kaanega.

Kinnitage veepaak korpusele.

Vajutage umbes the minuti valtel korra-

paraselt katlakivi eemaldamise pumba-

le, kuni avatud aurudiisist tuleb valja

katlakivi eemaldamise lahust (soovita-

valt kraanikausi kohal).

= Vabastage veepaak, tihjendage see ja
peske puhta veega.

=>» Jatke katlakivi eemaldamise lahus 8
tunniks seadmesse.

Lahustatud lubja véljapesemine

=> Taite veepaak puhta veega.

= Sulgege veepaak kaanega.

= Kinnitage veepaak korpusele.

Ettevaatust

Arge (ihendage pistikut vooluvérku!

= Esmalt pumbake katlakivieemaldamise
pumba abil Ghe minuti valtel vett Iabi
seadme kraanikaussi.

= Hoidke seadet kraanikausi kohal ja
Uhendage alles nuud pistik vooluvdrgu-
ga.

A\ Hoiatus

Tulised veepritsmed - pbletusoht!

= Vajutage auruhoovale ja jatke seade
kaheks minutiks kraanikaussi, et aur
eemalduks.

=>» Torgake duusisisend uuesti aurudiusi
ja keerake sisend paripaeva korralikult
kinni.

=>» Aurupuhasti on td6ks valmis.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te
suudate ise kdrvaldada jargneva Ulevaate
abil. Kahtluse korral v6i siin mittenimetatud
haire/abi puhul p66rduge palun tunnusta-
tud klienditeeninduse poole.

A onht

Seadme parandustéid tohib Iabi viia ainult
tunnustatud klienditeenindus.

Hooldustoid tohib teostada ainult siis, kui
vOrgupistik on vélja tbmmatud ja aurupu-
hasti jahtunud.

vy
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Vdhenenud aurukogus

Seade on lupjunud.
= Eemaldage katlakivi.

Auru kogus vaheneb t66 kdigus /
auru ei tule

Aurukatlas ei ole vett.

= Lisage vett.

Auruhooba ei saa alla vajutada

Aurukatel on kaitstud lukustusega / lapse-

kaitsega.

=> Lukake auruhoova lukustus taha.

Aurudiiiis ummistunud

= Eemaldage aurudiiisilt sisend. Selleks
keerake duusisisendit mundi abil vastu-
paeva ja tdmmake dllsisisend valja.

= Puhastage aurusisendit.

=> Lulitage seade korraks todle.

= Torgake dulsisisend uuesti aurudiisi
ja keerake sisend paripaeva korralikult
kinni.

Turvatermostaat

Kui rikke korral langevad rivist valja réhu re-

gulaator ja katla termostaat ja seade kuu-

meneb Ule, lUlitab turvatermostaat seadme

vélja. Pé6rduge turvatermostaadi lahtesta-

miseks padevasse KARCHER: klienditee-

nindusse.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge 220-240 V
1~50 Hz

Kaitseaste IP X4

Elektriohutusklass |

Joudluse andmed

Kittevoimsus 1600 W

Moo6tmed

Veepaak 0,25 |

Pikkus 190 mm

Laius 100 mm

Korgus 280 mm

Kaal (ilma tarvikuteta) 1,2 kg

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!

Erivarustus

Tellimisnumber

Ummarguste harjade komp-
lekt

4 immargust harja punkntduusile
Messingharjastega iimmar- 2.863-061
guste harjade komplekt

tugeva mustuse eemaldamisekszum Ent-
fernen von hartnackigem Schmutz. Ideaal-
ne vastupidavatel pindadel.

Kaabitsaga timarhari 2.863-140
Kahte ritta paigutatud kuumuskindlate har-
jaste ja kaabitsaga Gmarhari. Ei sobi 6rna-
dele pindadele.

Katlakivi eemaldamise pulgad 6.295-206
(9 tk)

2.863-058
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
DroSibas noradijumi LV 6
Isa pamaciba LV 7
Aparata apraksts Lv 7
Darbiba LV 7
Piericu lietoSana LV 8
KopSana un tehniska apkope LV 9
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma Lv 10
Tehniskie dati LV 11
Specialie piederumi Lv 11

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,
Pirms ierices pirmas lietoSanas

A |!L!J—| izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Izmantojiet tvaika tirTtaju tikai privata maj-
saimnieciba.
Aparats ir paredzéts tirisanai ar tvaiku un to
atbilstosi aprakstam $aja lietoSanas ins-
trukcija var izmantot kopa ar piemeérotiem
piederumiem. TiriSanas Iidzeklis nav ne-
piecieSams. Tpasi ievérojiet drogibas nora-
dijumus.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/\ Bistami

Norada uz tiesdm draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

LV -5

Simboli uz ierices

Tvaiks
UZMANIBU! Applaucésanas risks

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
<}9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizé&ja parstra-
de.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| l0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savaks$anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Piegades komplekts

JUsu aparata piegades komplekts ir attélots
uz iepakojuma. lzsainojot parbaudiet, vai
saturs ir pilnigs.

Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, I0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas. Parskatu par rezerves dalam
Jus varat atrast $1s lietoSanas paméacibas
beigas.

Garantija

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpos$anas dienesta.
(Adresi skattt aizmuguré)
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Drosibas noradijumi

tikai no Gdens $lakatdm droSu elektris-
ko pagarinataja kabeli ar minimalo Skér-

/\ Bistami sgriezumu 3x1 mm?2

B Aparata lietoSana aizliegta spradzien- B Tikla kabela kontakts un pagarinataja
bistamas zonas. savienojuma vieta nedrikst atrasties

B Ekspluatéjot ierici paaugstinatas bista- adenr.
mibas apstaklos, jaievéro atbilstosie B Nomainot elektribas vada vai pagarina-
darba drosibas noteikumi. taja vada savienojumus, janodroS$ina,

W Nelietot ierici peldbaseinos, kuros ir lai tiktu saglabata vada mehaniska iztu-
adens. riba un aizsardziba pret ddens $laka-

B Smidzinasanas straklu nevérsiet tiesi tam.
uz elementiem, kuri var saturét elektris- B [jetotgjam jaizmanto aparats tikai atbil-
kas detalas, piem., krasns iekspuse. sto8i noteikumiem. Vinam janem véra

B Pirms lieto$anas parbaudiet, vai ierice vietéjie apstakli un stradgjot ar aparatu
un tas pierices atrodas lietosanai pie- Jjapievérs uzmaniba apkartné esoSa-
mérota stavoklr. Ja to stavoklis nav ap- Jjiem cilvékiem.
mierino§s, tad ierici izmantot nav W Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
atlauts. Ladzu, pasi parbaudiet elektris- personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
kas stravas piesléguma vadus, drosi- soriskam un garigam spéjam vai perso-
bas vaku un tvaika pliismas §lGteni. nas, kuradm nav pieredzes un/vai

W Bojatu tikla piesléguma kabeli nekavé- zinasanu, ja vien vinas uzrauga par dro-
joties lieciet nomainit pilnvarota klientu Sibu atbildiga persona vai ta dod ins-
apkalpo$anas dienestéa vai profesionala trukcijas par to, ka jalieto aparats.
elektromehaniska darbnica. B Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie

B Nekavéjoties nomainit bojatu tvaika §|d- ir sasniegusi 8 gadu vecumu un ja tos
teni. Izmantot ir atlauts tikai raZotgja re- uzrauga par vinu drosibu atbildiga per-
komendéto tvaika §lGteni (pasitisanas sona vai ta dod instrukcijas par to, ka ja-
numuru skatit rezerves dalu saraksta). lieto aparats.

B Nekad neaizskariet tikla spraudni un B Uzraugiet bérus, lai parliecinatos, ka
kontaktligzdu ar mitram rokam. tie nespéléjas ar ierici.

B Neapstradajiet ar tvaiku priekSmetus, B Aparatam darbojoties nekad neatstajiet
kuri satur veselibai kaitigas vielas to bez uzraudzibas.
(piem., azbestuy). B Uzmanibu tirot flizétas sienas ar kon-

B Nekada gadijuma ar roku neskarieties taktligzdam.
klat tvaika straklai tuvu klat pie atveres Uzmanibu
vai ari neturiet to vérstu pret cilvékiem B Pievérsiet uzmanibu, lai tikla pieslég$a-
vai dzivniekiem (izraisa applaucésanas nas kabelis vai pagarinataja kabelis ne-
risku). tiktu bojats parbraucot pari, iespiezot,

A\ Bridinajums saraujot vai tamlidzigi. Sargajiet tikla

B Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek- kabeli no karstuma, ellas un asam ma-
triskajam pieslegumam, kuru ierikojis lam.
elektrikis atbilstosi IEC 60364. B Nekada gadijuma ddens rezervuara ne-

B Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. pildiet Skidinatajus, skidinataju saturo-
Spriegumam jaatbilst uz aparata ripni- Sus $kidrumus vai neatskaiditas skabes
cas plaksnites noraditajam. (piem., tinsanas lidzeklus, benzinu, kra-

W Telpas ar augstu mitruma koncentraci- su Skidinatajus un acetonu), jo tie boja
ju, piem., vannas un dusas telpas, ierici materialu, no ka ierice ir izgatavota.
lietojiet tikai, izmantojot priek$sléguma B Ekspluatacijas laika nenoblokét tvaika
Fl-aizsargslédzi. padeves sviru.

B NeatbilstoSi elektriskie pagarindju ka- W Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
beli var bit bistami dzivibai. Izmantojiet Neuzglabajiet ierici arpus telpam.
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= Attelus skatit atlokamaja &>
lapa 4 @Jﬁ
1 Nonemiet Gdens tvertni.
Nonemiet tvertnes vacinu.
3 Uzpildiet Gdens tvertni, aizveriet tvert-
nes vacinu.
Nostipriniet Gdens tvertni.
Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
Pé&c apm. 15 sekundém tvaika tiritajs ir
gatavs darbam.
6 Pabidiet blokétaju atpakal, nospiediet
tvaika padeves sviru.

Aparata apraksts

Jisu aparata piegades komplekts ir attélots

uz iepakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai

saturs ir piln1gs.

Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-

ka radusies bojajumi, ldzu, informéjiet tir-

gotaju.

= Attelus skatit atlokamaja
lapa 3

A1 Sprauslu uzlik§ana

A2 Tvaika sprausla

A3 Tvaika padeves svira

A4 Tvaika padeves sviras blokétajs (bérnu
aizsardzibas mehanisms)
PriekSpusé - tvaika padeves svira blo-
kéta
Aizmugureé - tvaika padeves svira atblo-
kéta

A5 Manualais atkalko$anas saknis

A6 Kabela turétajs

A7 Tikla piesléguma kabelis ar kontaktdak-
Su

o b

s 7

B1 Udens tvertne
B2 AtblokéSanas poga
B3 Tvertnes vacin$

C1 Reaktiva punktsprausla
C2 Aplojosa suka

D1 Logu novilcéjs
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Piederumu montaza

Vajadzibas gadijuma savienojiet nepiecie-

S§amos piederumus (skat. nodaju "Pieri¢u

lietoSana") ar tvaika sprauslu.

= Sim mérkim uzspraudiet abus piederu-
mu brivos galus uz tvaika sprauslas
mélTtém un grieziet Itdz galam pulksten-
raditaja virziena.

Piericu atvienoSana

A\ Bistami

Pieri¢u atvienoSanas laika no tam var izte-

cét karsts ddens! Nekada gadijuma neat-

vienojiet pierices tvaika izpliades laika - var

izraisit applaucésanos!

=>» Tvaika padeves sviras blokétaju bidiet
uz priekSu (tvaika padeves svira ir blo-
kéta).

= Uzmontétos piederumus pagrieziet pre-
téji pulkstenraditaja virzienam un none-
miet no tvaika sprauslas.

Udens tvertnes uzpildisana

Udens tvertni iesp&jams uzpildit jebkura

laika.

Piezime: Uzpildei pastavigi izmantojot

tirdznieciba pieejamo destiléto ddeni, katla

atkalkoSanu veikt nav nepiecieSams.

=> lespiezot abas atblokéSanas pogas uz
iekSu, atdaliet Gdens tvertni no korpusa
un nonemiet tdens tvertni virziena uz
leju.

= Nonemiet tvertnes vacinu.

= Uzpildiet Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

Uzmanibu

Nepildiet katla tirisanas lldzek|us vai cita

veida ddens piedevas!

= Noslédziet Gdens tvertni ar vacinu.

=> Nostipriniet Gdens tvertni pie korpusa.
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lerices ieslégSana

Uzmanibu

Udens tvertnei jabat uzstaditai un uzpildi-

tai.

A\ Bridinajums

Nedarbiniet atkalko$anas sikni. Citadi

aparata tiks saknéts adens, kurs, iesprau-

Zot kontaktdaks$u, izlaksies no tvaika

sprauslas.

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.
Norade: péc apm. 15 sekundém tvaika
tiritajs ir gatavs darbam.

= Tvaika padeves sviras blokétaju bidiet
atpakal.

= Nospiediet tvaika padeves sviru, lai no
tas izplustu tvaiks.

Norade: pirmaja lietoSanas reizé no tvaika

sprauslas var izplist neliels diamu mutulis!

Aparatam ir nepiecieSams iss iestrades

laiks. Sakuma tvaiks izplast [oti nevienmé-

rigi un tas ir mitrs, var izpilét arf daZzas

tdens piles. Izplistosais tvaika daudzums

pakapeniski palielinas, lidz apm. péc 1 mi-

nates ir sasniegts maksimalais daudzums.

Izsledziet ierici

= Atlaidiet tvaika padeves sviru.

Norade: tvaika izpldde neapstajas uzreiz,

bet gan samazinas pakapeniski. Péc da-

zam sekundém tvaiks vairs neizpldst.

= Tvaika padeves sviras blokétaju bidiet
uz priek$u (tvaika padeves svira ir blo-
kéta).

= Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=> Aptiniet elektribas vadu ap Gdens tvert-
ni un nostipriniet ar kabelu turétju.

Svarigi noradijumi par piericu
lietoSanu

Gridas virsmu tiriSana
Pirms tvaika tirtaja izmantoSanas ietei-
cams gridu izslauctt un izstkt. Tadéjadi gr1-
da pirms mitras tiriSanas bds jau attirita no
putekliem/netirumu dalinam.
Tekstilizstradajumu vai polsterétu
virsmu tirisana
Pirms apstrades ar tvaika tiritaju vienmér
parbaudiet tekstilizstradajuma izturtbu
kada neredzama vieta: vispirms to apstra-
dajiet ar tvaiku, tad laujiet izzat un péc tam
parbaudiet, vai nav novérojamas krasas vai
formas izmainas.
Virsmu ar specialu parklajumu vai
lakotu virsmu tiriSana
Tirot krasotas vai ar sintétiskiem materia-
liem parklatas virsmas, k&, piem., virtuves
un dzivojamas istabas méebeles, durvis,
parketu, var atdalities vasks, mébelu politd-
ra, sintétiskais parklajums vai krasa vai vei-
doties traipi. Tirot 8Ts virsmas, apstradajiet
ar tvaiku lupatinu un notiriet virsmu ar to.
Uzmanibu
Nevérsiet straklu pret imétam Skautném,
pretéja gadijuma iméjums var atliméties.
Nelietojiet ierici uz neparklatas koksnes un
parketa gridam.
Stikla virsmu tiriSana
Ja ara ir pazeminata gaisa temperatura,
Tpasi ziema, sasildiet loga stiklu, visu virs-
mu nedaudz apsmidzinot ar tvaiku. Tada
veida tiek novérsta spriedzes raSanas uz
stikla virsmas, kas var izraistt stikla pliSanu.
Uzmanibu
Neveérsiet tvaiku pret ar aizsargparklajumu
apstradatajam loga vietam pie loga ramja,
lai netiktu bojats aizsargparklajums.
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Tvaika sprausla

Izmantojiet tvaika sprauslu bez piederu-

miem,

— lai neitralizétu nepatikamas smakas un
izlidzinatu locTjumu vietas piekarinatos
apgérbu gabalos, tos apstradajot ar
tvaiku no 10-20 cm attaluma.

— puteklu likvidéSanai uz augiem. apstra-
dajot no 20-40 cm attaluma.

— putekl|u notiriSanai ar samitrinatu dranu,
vispirms nedaudz apstradajot ar tvaiku
dranu un tad ar to tirot mébeles.

Reaktiva punktsprausla

Jo tuvak ta atrodas netirajai vietai, jo lielaka
ir tinSanas efektivitate, un tas ir tadél, ka
sprauslas izeja ir visaugstaka temperatira
un vislielakais tvaiks. Tpasi piemérota grati
pieejamu vietu, salaidumvietu, armatiras,
noteku, izlietnu, klozetpodu, Zaltziju vai ra-
diatoru tiriSanai. Stiprus kalka nogulsné&ju-
mus pirms tTriSanas ar tvaiku var apslactt ar
etiki vai citronskabi, |aut tam 5 min iedarbo-

ties un péc tam ar tvaiku attirit.
Aplojosa suka

Izmantojot to, vieglak ir notirit noturigus ne-

tirumus.

Uzmanibu

Nav piemérots jutigu vietu tiriSanai.

Logu tiritajs

LietoSana:

— logi, spoguli
dusas kabinu stikla virsmas

- cita veida gludas virsmas

= Apsmidziniet attiecigo stikla virsmu
vienmeérigi ar tvaika sprauslu no apm.
20 cm attaluma.

=>» Virziena no augsSas uz leju velciet logu
tiritaja gumijas malinu joslu veida pa
stikla virsmu. P&c katra vilciena noslau-
kiet gumijas malinu un apak$éjo stikla
virsmu ar sausu dranu.
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Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

lerices apkopes darbus atlauts veikt tikai
tad, ja tikla kontaktspraudnis ir atvienots no
stravas padeves un tvaika tiritajs ir atdzisis.

AtkalkosSana

Ta ka aparata nogulsnéjas kalkis, més ie-
sakam veikt aparata atkalkoSanu, ievérojot
zemak minétos intervalus (TU=tvertnes uz-
pildes reizes):

Piezime: Uzpildei pastavigi izmantojot
tirdznieciba pieejamo destiléto Gdeni, katla
atkalkoSanu veikt nav nepiecieSams.

Cietibas pakape °dH mmol/l TU
| miksts 0-7 01,3 35
Il vidéjs 7-14 1,3-2,5 30
Il ciets 14-21 2,5-3,8 20
IV |ofi ciets >21  >3,8 15

Piezime: Informaciju par Jasu majsaimnie-

ciba lietota krana tdens cietibas pakapi

Jas varat iegdt vietéja ddensapgades par-

valdé vai vietéjas rdpnicas.

AtkalkosSanas saksSana

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=> Laujiet tvaika tiritajam atdzist.

=>» Nonemiet no tvaika sprauslas uzgali.
Sim noliikam pagrieziet sprauslas uz-
gali ar monétu pretéji pulkstenraditaja
virzienam un izvelciet uzgali ara.

/N Bridinajums

Lai novérstu bojajumu rasanos iericé, iz-

mantojiet tikai tadus produktus, kuru lieto-

$anu ir apstiprinajusi firma KARCHER.

= Atkalko$anai izmantojiet KARCHER at-
kalkoSanas stieniSus (pasat. Nr. 6.295-
206). Izmantojot atkalkoSanas $kidu-
mu, ieverojiet uz iepakojuma dotos do-
zéSanas noradijumus.

Uzmanibu

Uzpildot vai iztuk3ojot tvaika tiritaju, ievéro-

Jiet piesardzibu. AtkalkoSanas lidzekla Ski-

dums var sabojat sensitivas virsmas.

= lelejiet atkalkoSanas Skidumu Gdens
tvertné.

= Noslédziet Gdens tvertni ar vacinu.
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Nostipriniet Gdens tvertni pie korpusa.

Izdarot regularas kustibas, spiediet at-

kalkoSanas sukni apm. mindati, IT1dz no

va|léjas tvaika sprauslas izplust atkalko-

$anas $kidums (vislabak to dartt virs iz-

lietnes).

=> Nonemiet Gdens tvertni, izlejiet to un iz-
skalojiet ar tiru Gdeni.

= Laujiet atkalkoSanas $kidumam apara-
ta iedarboties 8 stundas.

Atdalita kalka izskaloSana

= Uzpildiet Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

= Noslédziet Gdens tvertni ar vacinu.

= Nostipriniet Gdens tvertni pie korpusa.

Uzmanibu

Neiespraudiet kontaktdaksu!

=>» Vispirms vienu min{ti ar atkalko$anas
stkni sdknéjiet Gdeni caur aparatu iz-
lietné.

=> Turiet aparatu virs izlietnes un iesprau-

diet kontaktdak3u tagad.

vV

A\ Bridinajums

Karsta adens strikla - applaucé$anas

risks!

= Nospiediet tvaika padeves sprauslu un
laujiet, lai divas minates no aparata iz-
lietné izplast tvaiks.

=> levietojiet uzgali atpaka| tvaika sprausla
un pagrieziet to ciesi pulkstenraditaja
virziena.

= Tvaika tiritajs ir gatavs lietoSanai.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Kldmju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jis
tos varat noveérst pats, izmantojot zemak
minéto parskatu. Ja Jums rodas Saubas
par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klien-
tu apkalposanas centra.

/\ Bistami

lerices laboSanu ir atlauts veikt tikai razota-
ja pilnvarotam klientu apkalpoSanas cen-
tram.

lerices apkopes darbus atlauts veikt tikai
tad, ja tikla kontaktspraudnis ir atvienots no
stravas padeves un tvaika tiritajs ir atdzisis.

Samazinats tvaika daudzums

Aizkalkojies aparats.
=> Atkalkojiet aparatu.

Stradajot samazinas tvaiks / nav
tvaika

Udens tvertné nav iidens.

= Uzpildiet Gdeni.

Nevar nospiest tvaika padeves sviru

Tvaika padeves svira ir noblokéta /ir iedar-

binata bérnu piekluves kontroles funkcija.

=>» Tvaika padeves sviras blokétaju bidiet
atpakal.

Aizsprostota tvaika sprausla

= Nonemiet no tvaika sprauslas uzgali.
Sim nolikam pagrieziet sprauslas uz-
gali ar monétu pretéji pulkstenraditaja
virzienam un izvelciet uzgali ara.

=> |ztTriet sprauslas uzgali.

= Uz Tsu bridi iedarbiniet aparatu.

= levietojiet uzgali atpakal tvaika sprausla
un pagrieziet to ciesi pulkstenraditaja
virziena.

Drosibas termostats

Ja klidas gadijuma nedarbojas spiediena

regulators un katla termostats un parkarst

aparats, droSibas termostats aparatu iz-

slédz. Lai iestatitu droSibas termostatu at-

paka| sakotnéja stavoklt, vérsieties firmas

KARCHER pilnvarota klientu apkalpo$anas

dienesta.
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Tehniskie dati

Elektropadeve

Spriegums 220-240 V
1~50 Hz
Aizsardzibas limenis IP X4

Aizsardzibas klase |
Tehniskie dati attieciba uz jaudu

KarséSanas jauda 1600 W
Izmeri

Udens tvertne 0,25 |
Garums 190 mm
Platums 100 mm
Augstums 280 mm
Svars (bez piericém) 1,2 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

Specialie piederumi

Pasatijuma numurs

Apalo suku komplekts 2.863-058
4 apalas sukas punktsprauslai

Apalo suku komplekts ar misi-2.863-061
na sariem

Noturigu netirumu tiriSanai. Ideali piemé-
rots izturigam virsmam.

Apala suka ar kasikli 2.863-140
Apala suka ar divas rindas izvietotiem kar-
stumizturigiem sariem un kasikli. Nav pie-
mérota jutigam virsmam.

AtkalkosSanas stienisi (9 gab.) 6.295-206

LV - 11
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty

naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Garintuvg naudokite tik namy dkyje.
Jrenginys skirtas valyti garais ir gali bti
naudojamas kartu su pritaikytais priedais,
kaip apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
Valymo priemoniy naudoti nereikia. Batinai
laikykités saugos reikalavimy.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Simboliai ant prietaiso

Garai
DEMESIO — pavojus nusiplikyti

Aplinkos apsauga

Oy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%@ bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamag an-
triniy Zaliavy surinkimo sistemag.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Komplektacija

Jisy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis
parodyta ant pakuotés. ISpakave patikrinki-
te, ar yra visos prietaiso detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis. Atsarginiy daliy apzvalgg rasite
Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Saugos reikalavimai

A Pavojus

Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje, laikykités atitinkamy saugos
nuorody.

Nenaudokite prietaiso baseinuose, jei-
gu juose yra vandens.

Nenukreipkite skyscCio srovés tiesiai j
daiktus, turinCias elektros daliy, pavyz-
dZiui, krosniy vidy.

Prie§ naudodami prietaisg ir priedus,
patikrinkite, ar jie tvarkingos baklés. Jei
Jy baklé nera puiki, prietaiso naudoti ne-
galima. Ypac kruopS$ciai tikrinkite mati-
nimo laidus, apsauginj uZraktg ir gary
tiekimo Zarna.

Pazeistg maitinimo laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavi-
mo tarnyboje ar leiskite pakeisti kvalifi-
kuotam elektrikui.

Pazeistg gary tiekimo Zarng nedelsda-
mi pakeiskite. Galima naudoti tik gamin-
tojo rekomenduojamag gary tiekimo
Zarng (uZsakymo numerj Zidrékite kei-
Ciamy detaliy sgrase).

Niekada nelieskite kistuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

Nepurkskite gary ant daikty, kuriy sude-
tyje yra sveikatai pavojingy medziagy
(pvz., asbesto).

Jokiu bddu arti nekiSkite rankos prie
gary srauto ir nenukreipkite jo j Zmones
ar gyvanus (galite nusiplikyti).

A\ |spéjimas

Prietaisg galima jjungti tik elektros lai-
du, kurj pagamino elektros jrangos spe-
cialistas pagal standartg IEC 60364.
Prietaisg galima jungti tik j kintamosios
sroveés tinklg. Jtampa turi atitikti prietai-
So skydelyje nurodytg jtampa.
Drégnose patalpose, pvz., vonios kam-
baryje, junkite prietaisg prie kistukinio
lizdo su apsauginiu liekamosios srovés
pertraukikliu.

Netinkami ilginamieji elektros laidai gali
kelti pavojy. Naudokite tik vandeniui
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atspary ne mazesnio nei 3x1 mm?
skersmens ilginamajj elektros laidg.
Sakutés ir ilginamojo laido jungtis nega-
li bdti vandenyje.

Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginamojo
laidy movas, uZtikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purSkiamo vandens ir at-
spards mechaniniam poveikiui.
Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos sg-
lygy, o dirbdamas — netoliese esanciy
Zmoniy laikytis

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)
kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bati naudojamas.

Vaikai prietaisg gali naudoti, tik jei yra
vyresni nei 8 mety ir atsakingas asmuo
naudoti prietaisg.

Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
nezaisty su jrenginiu.

Niekada nepalikite veikiancio prietaiso
be prieZidros.

Bukite atsargas valydami plytelémis
klotas sienas su elektros sakutés liz-
dais.

Atsargiai

Patikrinkite, ar elektros arba ilgintuvo
laidas nepervaZiuotas, nesuspaustas,
neiStampytas ar kitaip nepaZeistas.
Saugokite elektros laidus nuo karscio,
naftos ir netempekite jy virs astriy briau-
ny.

Jokiu badu j vandens rezervuarg nepil-
kite tirpikliy, skysciy, kuriy sudéetyje yra
tirpikliy, arba neskiesty ragsciy (pvz.,
valymo priemoniy, benzino, dazy skie-
dikliy ir acetono), nes $ie skysciai gali
paZeisti prietaiso medziagas.

Dirbant prietaisu, gary svertas negali
bati uZfiksuotas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.
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Trumpa instrukcija

= Paveikslus rasite 4 iSlanks- &>
tomame psl. "'Jﬁ

1 Nuimkite vandens baka.

2 Nuimkite bako dangtel].

3 Uzpildykite vandens bakg ir uzdarykite
dangtel].

4 Pritvirtinkite vandens baka.

5 |ki8kite elektros laido kiStuka.
Mazdaug po 15 sekundziy garintuvas
yra parengtas naudoti.

6 Pastumkite uzrakta atgal ir paspauskite
gary srauto reguliatoriy.

Prietaiso aprasymas

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis
parodyta ant pakuotés. ISpakave patikrinki-
te, ar yra visos prietaiso detalés.
Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.
=> Paveikslus rasite 3 iSlanks- &>
tomame psl. $l
A1 Antgalio pagrindas
A2 Gary purkstukas
A3 Garo srauto reguliatorius
A4 Gary srauto reguliatoriaus uzrakinimas
(apsauga nuo vaiky)
priekyje — gary srauto reguliatorius uz-
rakintas
gale — gary srauto reguliatorius atrakin-
tas
A5 Rankiné kalkiy $alinimo pompa
A6 Kabelio laikiklis
A7 Maitinimo laidas su kiStuku

B1 Vandens rezervuaras
B2 Atblokavimo mygtukas
B3 Bako dangtelis

C1 Taskinis antgalis
C2 Apvalus Sepetélis

D1 Langy valytuvas

Sumontuokite priedus

Jei reikia, prie gary purkstuko prijunkite no-

rimus priedus (zZr. skyriy ,Priedy naudoji-

mas®).

= Abu priedo griovelius suderinkite su
gary purkstuko fiksatoriais ir pasukite iki
atramos laikrodZio rodyklés kryptimi.

Priedy iSmontavimas

A Pavojus

Nuimant priedus i$ jy gali laséti karStas

vanduo! Jokiu badu neiSmontuokite priedy,

kol purSkiami garai — galite nusiplikyti!

=>» Pastumkite gary sverto sklende | priekj
(gary svertas uzdarytas).

= Sumontuotg priedg pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nutraukite nuo gary
purkstuko.

Vandens bako pildymas

Vandens bakg galite pildyti bet kada.

Pastaba: Jei nuolat naudojate parduoda-

ma distiliuotg vandenj, boilerio nukalkinti

nereikés.

=> Atjunkite vandens bakg nuo korpuso
tam paspausdami abu atblokavimo
mygtukus j vidy ir patraukdami vandens
bakg zemyn.

=> Nuimkite bako dangtel].

=> Pripildykite bakg Svaraus vandens.

Atsargiai

Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar kity

priedy!

=>» Uzdarykite vandens bako dangtel;.

=>» Pritvirtinkite vandens bakg prie korpu-
sO0.
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Prietaiso jjungimas

Atsargiai

Vandens bakas turi bati sumontuotas ir pri-

pildytas.

A\ |spéjimas

Nejjunkite kalkiy $alinimo pompos. Taip pri-

pumpuosite vandens j jrenginj ir prijungus

prie maitinimo tinklo jis bus purSkiamas i$

gary purkstuko.

=> |kiSkite prietaiso kiSukg j kitukinj lizdg.
Pastaba: mazdaug po 15 sekundziy
garintuvas yra parengtas naudoti.

=> Stumkite atgal gary sverto sklende.

= Paspauskite gary srauto reguliatoriy ir
pradékite purksti gara.

Pastaba: pirmg kartg naudojant jrenginj, i$

gary purkstuko gali pasirodyti dimy! Jrengi-

niui reikalingas neilgas jsibégéjimo laikas.

PradZzioje purSkiami garai purskiami labai

netolygiai ir drégni, gali pasirodyti net pa-

vieniy vandens lasy. PurSkiamy gary kiekis

pastoviai didéja ir maZzdaug po minutés pa-

siekiamas maksimalus gary Kiekis.

Prietaiso iSjungimas

=> Atleiskite gary srauto reguliatoriy.

Pastaba: gary purSkimas sustabdomas ne

i§ karto, taCiau palaipsniui. Po keliy sekun-

dziy garai nebepurskiami.

=> Pastumkite gary sverto sklende | priekj
(gary svertas uzdarytas).

=>» |Straukite prietaiso kistuka i$ kiStukinio
lizdo.

=> Maitinimo kabelj apvyniokite apie van-
dens baka ir pritvirtinkite kabelio laikikliu.

Priedy naudojimas

Svarbus nurodymai dél naudojimo

Grindy valymas

Rekomenduojama prie$ naudojant garintu-
vg nusluoti arba nusiurbti grindis. Taip pa-
Salinsite nuo grindy purva ir palaidus
neSvarumus dar prie$ drégng valyma.
Tekstilés ir minksty apmusaly valymas
Prie§ valydami garintuvu, visada patikrinki-
te ant uzdengtos vietos, ar garai negadina
tekstilés: pirmiausia iSgarinkite, tada iSdzio-
vinkite ir po to patikrinkite, ar nepakito spal-
va ir forma.
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Padengty papildomu sluoksniu ar
lakuoty pavirsiy valymas

Bukite atsargls valydami lakuotus ar plas-
tiku padengtus pavirSius, pavyzdZiui, virtu-
vés ir sve€iy kambario baldus, duris,
parketg, nes gali istirpti vaskas, baldy poli-
tdra, plastiko sluoksniai arba spalva ar atsi-
rasti démiy. Valydami tokius pavirSius
trumpai pagarinkite Sluoste ir jg valykite pa-
virsiy.

Atsargiai

Jokiu bdadu nenukreipkite gary srauto j su-
klijuotus kra$tus, nes iSirs suklijuotas profi-
lis. Nevalykite prietaisu neizoliuoty mediniy
ar parketo grindy.

Stiklo valymas

Esant Zemai lauko temperatdrai, pirmiausia
ziema, susildykite lango stiklg lengvai ga-
rindami visg stiklo pavirSiy. Tokiu badu i$-
vengsite pavirSiaus jtampos, dél kurios gali
jtrakti stiklas.

Atsargiai

Nekreipkite gary ant nulakuoty lango réemo
viety, kad jy nesugadintumeéte.

Gary purkstukas

Gary purkstukg be priedy naudokite:

— norédami pasalinti kvapus ir rauksles i$
kabanciy drabuziy, garinkite 10-20 cm
atstumu.

— norédami nuvalyti dulkes nuo augaly.
Valykite 20-40 cm atstumu.

— norédami nuvalyti dulkes, truputj pagar-
inkite Sluoste ir tuomet valykite baldus.

Taskinis antgalis

Kuo ar€iau purvinos vietos yra taskinis ant-
galis, tuo geriau iSvalysite, nes i§ antgalio
garai sklinda intensyviausiai, o temperatira
yra auk$cCiausia. Ypac puikiai tinka sunkiy
prieinamy viety, sidliy, armatdry, nuteka-
muyjy vamzdziy, praustuvy, klozety, zaliu-
ziy arba radiatoriy valymui. Dideles kalkiy
nuosédas prie$ valant garais galima sudré-
kinti actu ar cintrinos ragstimi, palaukti 5 mi-
nutes ir leisti iSgaruoti.
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Apvalus Sepetélis

Valant Sepeciu galima lengvai pasalinti su-
kietéjusius neSvarumus.

Atsargiai

Netinka jautriy pavirSiy valymui.

Langy valytuvas

Naudojimas:

— langams, veidrodZiams

— duso kabinos stiklo pavirSiams

— kitiems lygiems pavirSiams

=> Stiklo pavirSiy gary purkstuku tolygiai
apipurkskite garais i§ mazdaug 20 cm
atstumo.

=> Tolygiomis juostomis pertraukite stiklo
pavirSiy nuo virSaus iki apacios gumi-
niais langy valytuvo apvadéliais. Kie-
kvieng kartg nuleide j apacig antgalj,
Sluoste nusausinkite guminius apvadé-
lius ir apatinj lango krasta.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus
Technine prieZidra atlikite tik iStrauke kistu-
ka i$ kistukinio lizdo ir leide garintuvui at-
vésti.

Kalkiy pasalinimas

Jrenginyje nuséda kalkés, todél rekomen-
duojame Salinti kalkes tokiais intervalais
(BP=vandens bako pildymas):

Pastaba: Jei nuolat naudojate parduoda-
ma distiliuotg vandenj, boilerio nukalkinti
nereikés.

Kietumas °dH mmol/l BP
I minkstas 0-7 013 35
Il vidutinio kietumo 7-14 1,3-2,5 30
Il kieta 14-21 2,5-3,8 20
IV labai kieta >21  >3,8 15

Pastaba: Apie savo vandentiekio vandens
kietumg suZzinosite pasiteirave miesto van-
dentiekio tarnyboje.

Kalkiy Salinimo pradzia

=> |Straukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

=>» Palaukite, kol garintuvas atvés.

=> IS gary purkstuko iSimkite purk$tuko
elementg. Tam moneta pasukite ele-
mentg prie$ laikrodzio rodykle ir iStrau-
kite jj.

A\ |spéjimas

Norédami nesugadinti prietaiso, naudokite

tik ,KARCHER* patvirtintus produktus.

=>» Norédami pa$alinti kalkes, naudokite
JKARCHER* kalkiy $alinimo filtrg (uz-
sakymo Nr. 6.295-206). Salindami kal-
kes, atkreipkite démes;j j ant pakuotés
nurodytas tirpalo dozavimo nuorodas.

Atsargiai

Buakite atsargds pildydami ir tustindami

garo valytuvg. Nukalkinimo tirpalas gali pa-

Zeisti jautrius pavirsius.

=>» | vandens bakg jpilkite kalkiy Salinimo
tirpalo.

= Uzdarykite vandens bako dangtel].

=>» Pritvirtinkite vandens bakg prie korpu-
SO.

= Mazdaug minute tolygiais judesiais
pumpuokite kalkiy Salinimo pompa, kol
i$ atviro gary purkstuko pasirodys kal-
kiy Salinimo tirpalas (patariama tai dary-
ti vie$ praustuvo).

= Vandens bakg atlaisvinkite, iStustinkite
ir iSplaukite Svariu vandeniu.

=>» Palaikykite kalkiy Salinimo skystj jrengi-
nyje 8 valandas, kad baty reikiamas po-
veikis.

Nuvalyty kalkiy iSplovimas

=> Pripildykite bakg Svaraus vandens.

= Uzdarykite vandens bako dangtel;.

=>» Pritvirtinkite vandens bakg prie korpu-
SO.

Atsargiai

Nejunkite tinklo kiStuko j maitinimo tinklg!

=> IS pradziy kalkiy $alinimo pompa per
jrenginj pumpuokite vandenj j praustu-
va.

=>» Laikykite jrenginj vir§ praustuvo ir tik da-
bar jjunkite j maitinimo tinkla.
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A\ |spéjimas

Dél kar$to vandens srovés kyla pavojus nu-

degti!

=> Paspauskite gary srauto reguliatoriy ir
dvi minutes purkskite garus i$ jrenginio
i praustuva.

= Vél jkiskite purkstuko elementg j purks-
tukg ir pasukite elementg laikrodzio ro-
dyklés kryptimi.

=>» Garintuvas paruostas darbui.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias
galite pasalinti patys, perskaite Sig apzval-
ga. Jei abejojate ar jusy jrenginio gedimas
¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty
aptarnavimo tarnyba.
A Pavojus
Prietaisg taisyti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.
Technine prieZidrg atlikite tik iStrauke kistu-
ka i$ kistukinio lizdo ir leide garintuvui at-
vésti.

Sumazéjes gary kiekis

Uzkalkéjes prietaisas.
=> Pasalinkite kalkiy nuosédas is prietaiso.

Dirbant mazéja gary kiekis / néra
gary

Vandens bake néra vandens.

= Papildyti vandens.

Garo srauto reguliatoriaus nejmanoma

paspausti

Gary svertas uzdarytas sklende / apsauga

nuo vaiky.

=> Stumkite atgal gary sverto sklende.

UzsikiSo gary purkstukas

=> |8 gary purkstuko iSimkite purkStuko
elementg. Tam moneta pasukite ele-
mentg pries laikrodzio rodykle ir iStrau-
kite jj.

=> Pakeisti purkStuko elements.

= Trumpam jjungti jrenginj.

= Veél jkiskite purkStuko elementg j purks-
tukg ir pasukite elementa laikrodZio ro-
dyklés kryptimi.
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Apsauginis termostatas

Jei jvykus klaidai sugenda slégio reguliato-
rius bei boilerio termostatas ir prietaisas
perkaista, tuomet jj ijungia apsauginis ter-
mostatas. Norédami atstatyti apsauginj ter-
mostatg kreipkités j atitinkamg KARCHER
klienty aptarnavimo tarnyba.

Techniniai duomenys

Elektros jranga

Jtampa 220-240 V
1~50 Hz

Saugiklio rasis IP X4

Apsaugos klasé I

Galia

Kaitinimo galia 1600 W

Matmenys

Vandens rezervuaras 0,25 |

ligis 190 mm

Plotis 100 mm

Aukstis 280 mm

Svoris (be priedy) 1,2 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!

Specialus priedai

UZsakymo numeris

Apvaliy Sepetéliy rinkinys 2.863-058
4 apvalus Sepetéliai taskiniam antgaliui
Apvaliy Sepetéliy rinkinys su 2.863-061
zalvario Seriais

jsisenéjusiems neSvarumams Salinti. Idea-
liai tinka nejautriems pavirSiams.

Apvalus Sepetélis su grandi- 2.863-140
kliu

Apvalus Sepetélis su dviem eilém karsciui
atspariy Seriy ir grandikliu. Netinka jau-
triems pavirSiams.

Kalkiy salinimo antgaliai (9
vnt.)

6.295-206
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3aranbHi BKa3iBku

LLlaHoBHMIA nokynewyb!
A Mepen nepLumm 3aCT00yBaHVHF|M

=1l BaLLOro NPUCTPOIO NPOUUTANTE LitO
opwriHanbHy IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTadii, micns
LbOro JiTe BigMoBIAHO Hei Ta 36epexiTs ii ans
NoAanbLLIOro KopucTyBaHHs abo ans
HaCTYMHOTO BNACHMKa.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BurkopucToByiiTe NPUCTPIN ANS OYULLIEHHS
Napoto BUKIMIOYHO B JOMALLHBOMY rOCMOAAPCTBI.
MpunCTpin Npu3HaYeHnin Ans NPOBEAEHHS
0YMLLEHHSI Napoto. OUULLEHHSI MOXHA
NPOBOAMTY i3 3aCTOCYBAHHAM BiAMNOBIQHOMO
[101aTKOBOro 06naiHaHHs, ONCaHOro B
KepiBHULUTBI No ekcrnyaradii. Mutodi 3acobm He
noTpi6Hi. Cnig JOTpUMYBaTUCh IHCTPYKLIi NO
TeXHiLi 6e3neku.

3Haku y nocibHuKy

A\ O6epexHo!

[na Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a2poXye
ma npu3godums A0 MSXKKUX MpasM YU CMepMi.
A\ TMonepedxenns

Lns nomeHuitiHO MoXnueoi Hebeane4yHor
cumyauji, Wo Moxe rpu3secmu 00 MKKUX
mpasm 4u cMepmi.

Yeaea!

[lns nomeHuitiHo MoXueoi HebeaneyHol
cumyauii, wo moxe rpusgecmu 00 f1e2KuX
mpaem Yu crnpuyuHUmuU MamepiansHi 36UMkKu.

3Haku Ha npunagi

Mapa
YBAT'A — icHye Hebe3neka oniky!

3axMcT HaBKOMULLIHLOTO cepeagoBuila

&y, Martepianu ynakoskv nigaaloTbCs
%é nepepobLi Ans NOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHs. Byab nacka, He BUKMaaiTe
nakyBanbHi MaTepiany pasoM i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, BiAanTe ix 4ns noBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepiany,
LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
= [10BTOPHO. ToMy, Byab nacka, ytunisyinte
CTapi NpUCTPOI 3a AOMOMOrOK CreLianbHNUX
cuctem 36opy CmiTTS.
IHCTPYKLUi i3 3aCTOCYBaHHA KOMMOHEHTIB
(REACH)
AkTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBEAEHI
Ha Beb-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekT noctayaHHsA

KomnnekTauis npucTpoto 3asHaveHa Ha
ynakosLi. [py po3nakyBaHHi NPUCTPOIo
nepeBipuTV KOMMeKTaLito.

Y pasi HecTaui fogaTkoBoro obnagHaHHsa abo
YLIKOZKEHb, OTPUMAHMX Mid Yac
TPaHCMOPTYBaHHs, Crif NoBigoMTE Npo Le B
TOProBenbHY OpraHisauito, ska npoaana
anapar.

3anacHi YacTuHu

BuKoprcTOBYATE ThINbKM OPUTbIHAMbHbI 3aNaCHi
yacTuHu dipmmn KARCHER. Onuc 3anacHux
YaCTWH HanNPWKiHLi AaHOT IHCTPYKUIT 3
ekcnnyarauji.

lapaHTis

Y KOXHIl1 KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, HagaHoT
BiANOBIAHOK hipmoto-npoaasLeM. Henonagku
B pobOTi NpUCTPOIO MK yCyBaeMO Be3nnaTHo
NPOTArOM TEPMiHY il rapaHTii, SKLLO BOHM
BUKMMKaHi GpakoM MaTepiany 41 noMuIkamm
BUrOTOBMEHHS. Y BUMNAAKy YMHHOCTI rapaHTii
3BEPTITLCA 40 NPOAABLIA UM B HANONMKYNIA
ABTOPW30BAHUI CEPBICHUIA LIEHTP 3
[OKYMEHTasIbHUM MiATBEPAKEHHAM MOKYTKU.
(Appecw gvB. Ha 3BOpPOTI)
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MpaBuna 6e3neku

A O6epexHo!

">

Poboma y eubyxoHebe3ne4yHux ymosax He
00380/15I€EMbCH.

[pu sukopucmaHHi MPUCMpPOoIo 8
Hebe3neyHux 3oHax cnid dompumysamucs
8i0MosiOHUX npasus mexHiku besneku.
Ekcnnyamauis npucmpoto 8 6acelHi, wo
micmumb 600y, 3a60poHeHa.

He Hanpaenstime cmpyMiHb npsmMo Ha
0651a0HaHHs1, WO Micmumb efeKmpuyYHi
KOHCMPYKMUSHI ennieMeHmu, Harpuknad, Ha
6HymMpiWHi nosepxHi neyed.

lNeped sukopucmaHHsIM nepesipme
crpasHicmb pucmpor ma
npuHanexHocmedu. Skujo obradHaHHS
3Haxo0umascs y Hebe3002aHHOMY CmaHi,
ioeo He MOXHa 8uKopucmosysamu.
Ocobnugo pemenbHo nepesipme kabesnb
MEPEXHO20 KUBIMEHHS, 3anobixHy npobky
ma winaHe nodadi napu.

YwkoOxeHuli kabenb MEPexXH020
JKUBJeHHs1 No8UHeH bymu He2aliHo
3aMiHeHUU YroBHOBAXEHOI CITyXO0K
cepsicH020 0bcy2o8y8aHHs/haxisyem-
€/1eKMPUKOM.

Ywko0xeHull wnaHe nodayi napu nionseae
HeealiHil 3amiHi. [Jo3sonsembcs
BUKOPUCMaHHS MirbKU WiaHaie nodadi
napu, pekomeHA08aHUX 8UPOOHUKOM
(Homep Onsi 3amoereHHs1 Ou8. y CriUCKY
3arnacHux YyacmuH).

Hikonu He mopkalimecb MepexHo2o
wmekepy ma po3emKu 807102UMU PyKamu.
He yucmumu napoto npedmemu, wo
Micmamb peqosuHu, wkidnusi dns 30opos’s
(Hanpuknad, azbecm).

Y x00Homy pa3i He mopkalmecs

CmpyMeHs napu pyKoro 3 6r1u3bKoi eidcmani

ma He Hanpaesnsime ii Ha model ma
meapuH (Hebesrneka onikie naporo).
MonepedxeHHs

TNpucmpiti moxe 6ymu nid’edHaHull nuwe
00 enleKmpPUYHOI MepeXxi, Wo MNosUHHa
6ymu ecmaHoernieHa eneKmpoMOHMEPOM
32i0Ho 3 IEC 60364.

[Mpucmpiti cn1id emukamu nuwe 00 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyaa nosuHHa sidrnogidamu
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8Ka3aHuM Ha ¢hipmosilti mabnuyui
npucmpoto daHuUM Wodo Harpyau.

Y cupux npumiuieHHsIX, Hanpuknao, y
8aHHUX KiMHamax, ekrtoyatime npucmpid
MiNbKU 8 PO3eMKU i3 Neped8KITIYEHUM
3anobixHum saumukayem murny FI.
HenpudamHi enekmpuyHi no0osxysaui
MOXymb 6ymu Hebe3neyHuMU.
Bukopucmosysamu mirnbKu
6pusKo3axulieHull enekmpuyHull
nodoexysad i3 nepemuHoM nposody He
mMeHw 3x1 Mm>

3'edHaHHs MepexHOI sunku ma
nodoexysada He NOBUHHE nexamu y 800i.
llpu 3amiHi crnony4HUX enemMeHmie Ha
Kkabesni MepexHo20 XugneHHs abo
nodoexysavi noguHHa 3abesneyysamucs
bpuU3KO3axuLeHHA ma MexaHiqHa
MiyHicms.

Kopucmysay nosuHeH sukopucmosysamu
npucmpid y 8idnogioHocmi 0o iHcmpyKujl.
BiH rnosuHeH epaxosysamu ymogu
micyegocmi ma 38epmamu yeazy Ha
mpemix ocib nid yac pobomu 3 MPUCMPOEM.
Uit npucmpit He npusHayeHul Ons
BUKOPUCMAHHS 1I00bMU (8KITHOYarYU
dimeti) 3 obmMexeHUMU ¢hi3u4HUMU,
CEHCOPHUMU abo po3ymMosumMu
30amHocmamu abo 3 eidcymHicmio docgidy
Ui/abo eidcymHicmio 3HaHb, 3@ 8UHSIMKOM
sunadkis, KOmu 80HU 3Haxo00mbCs rid
Haznsidom eidnosidansHoi 3a 6esneky
ocobu abo ompumytoms 6i0 Hei 8kasigku o
3acmocy8aHHI0 MPUCMPOI0.
[Honyckaembcsa 3acmocygaHHsi Mpucmpor
0imsm, wo docsenu 8-piyHo20 8Ky,
3Haxodssmbcs nid Haensdom ocobu,
8idnosidanbHoi 3a ix 6e3mneky, abo wo
ompumas iHempyKuii Mpo 3acmocysaHHs
npucmporo 8id makoi 0cobu.

Cmexumu 3a mum, wjob 0imu He eparnu i3
npucmpoeM.

He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haansdy nid yac pobomu.

ObepexHicmb Mpu YUUWEHHI KaxenbHUX
CMIH 3 eNIeKMPUYHUMU PO3EMKaMU.
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Yeaza!

KopoTka iHCTpyKLUis

= 3006paxeHHA AMB. Ha PO3BOPOTI

N

N
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Cnidkytime 3a mum, wWob mepexHi kabeni
abo nodosxysayi He MoxHa 6yrio
nowkodumu Hacmynuewu Ha Hux, y
pe3ynbmaminepeauHaHHs, po3ipeaHHs abo
1M0dibHo20 ywKodkeHHs. Saxuwalime
MepexeHull kaberb 6id xapu, macna ma
20CMpPUX 0BEPXOHb.

Y xo0Homy pasi He sukopucmosytime
PO3YUHHUKU, PiOUHU, WO Micmsimb
PO34UHHUKU abo Hepo3gedeHi Kucrmomu
(Hanp., muliHi 3acobu, 6eH3uUH,
po3pidxysadi chapb ma auemoH) i He
3anueatime ix y 6ak 0151 600U, OCKiNbKU
80HU a2pecusHO 8MIusarmb Ha
Mamepianu, ukopucmaHi 8 npucmpoi.
[1i0 yac pobomu He 00380715IEMbCS
610Ky8aHHs 8axens nodayi napu.
3axuwatime npucmpiti 8id dowyy. He
36epicaeme nid 8i0KpUMUM HEOOM.

4

3HATK pesepByap ANs BoAW.
3HATU KpULLKY pe3epByapy.
HanosHWTK pe3epByap BoOZO0, MiCNs YOro
3aKPUTUN KPULLIKY.

3adpikcyBaTu pesepsyap.

BcTaBTe wrencenbHy BUnKy.

MpnbnmnsHo Yepes 15 cekyHa npuctpin Byae
roToBwWit O poboTu.

BriokyBaHHs Baxkens nogavi napu
NepecyHyTW B 3a4HI0 No3uLjto, Nicns 4oro
HaTUCHYTU Ha Baxifb.

KomnnekTauis npucTpoto 3asHaveHa Ha
ynakosLi. Mpy po3nakyBaHHi NPUCTPOIo
nepeBipuTy KOMMMeKTaL;ito.

Y pasi HecTaui fJogaTtkoBoro obnagHaHHsa abo
YLUKOMKEHb, OTPUMAHMX Mif Yac
TpaHCMOPTYBaHHS, Crif NoBIZOMTE Npo Le B
TOProBenbHY opraHisauito, ska npogana

anapar.
=> 306paxeHHs AMB. Ha PO3BOPOTI &N
3 Yz
A1 ®inbepHWin kKomnnekT
A2 Maposa Hacagka
A3 Baxinb nogavi napu
A4 BriokyBaHHS Baxens nogadi napu (3axmct

A5
A6
A7

B1
B2
B3

C1
C2

D1
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Big AiTen)

MepenHs no3uuis — Baxine nogadi napu
3abnokoBaHui

3aaHs nosuuis — Baxinb nogadi napu
BiNbHWIA

Py4Huid Hacoc Ans BuaaneHHs Hakumy
Tpumad kabento

Mepexesuin kabenb 3i LUTENCENbHOW
BUIKOO

Pesepsyap 4ns Boau
KHonka po36rokyBaHHs!
Kpuiwka pesepsyapy

Conno TOYKOBOro CTPYMEHS
Kpyrna witka

Hacagka ons MMTTS BiKOH



3MOHTYyBaTH 06nagHaHHSA

Mpwu HeobXxigHoOCTi (aMB. rMaey "3acTocyBaHHs

AoAaTkoBoro obnagHaHHN") npuegHaTv

fJopaTkoBe obnagHaHHA 4O NapoBOi HacaaKw.

=> [1ns uboro cnif HagartM oouaBi BUIMKK,
pO3TaLlOBaHi Ha 4o4aTKOBOMY 061agHaHHi,
Ha BUCTYNK NapoBOi Hacaakw i 06epHyTyW 3a
FOAMHHUKOBOHO CTPINIKOK 10 ynopy.

Bia'egHaHHsA Hacagok

A\ O6epexHo!

lNpu 3HMMI NpuHanexHocmedu i3 IPUCMPOLO

MOXxe sumikamu 2apsiya 8oda! He 3ximalime

Hacadku nid 4ac nodayi napu - noepo3a

obeaprosaHHs!

=> BbrokyBaHHs Baxens nogadi napu
nepecyHbTe Bnepes (Baxinb nogadi napu
3a6110K0BaHWiA).

= OO6epHyTW BCTAHOBIIEHE AOLATKOBE
obnagHaHHs! NPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKM i
BUOANWTM 3 MAPOBOI HacaaKm.

HanoBHUTK pes3epByap Ans soau

PesepByap ans Boau MoXHa HanoBHIOBaTU B

6ynb-sKkui yac.

Brkasieka: y pa3i mpusano2o 8UKOPUCMAaHHS

cmaHOapmHoi ducmubo8aHoi 800U He

nompibHo sudanamu Hakun 3 pesepeyapa.

=> Big'eaHatv pesepsyap Ans Boav Big
kopnycy. [nsi uboro Heo6XigHO HATUCHYTH Y
CepennHy KHOMKM po36roKyBaHHS i
3pyLUNTU pe3epByap BHU3.

=> 3HATW KPULLKY pesepByapy.

=> 3anoBHWTK pe3epByap CBiKOK BOZOH.

Yeaza!

He d0odasatime mutiHi 3acobu abo iHwi

0obasku!

=> 3akpuTu pesepByap Ans BOAW KPULLIKOIO.

=> 3akpinuTn pesepByap Ha Kopmyci.

YBiMKHeHHS1 npunagy

Yeaeal
Pesepasyap 01151 600u mae 6ymu ecmaHosneHull
i 3anosHeHud.
A\ MonepedwerHs
BmukaHHs1 Hacoca Onsi guQaneHHs Hakurny He
donyckaembcs. BumukaHHs Hacoca 0nsi
suOareHHs Hakury He donyckaembcs. [pu
8MUKaHHI pucmporo 8 MeEpexy 3 naposoi
HacadKu noYyuHaembCsi pO36pu3KysaHHs 800U.
=> BcraBTe MepexHui LWTekep y WTencenbHy
po3eTKy npunagy.
NMpumimka: MNpubnusHo yepes 15 cekyHd
npucmpit 6yde eomosutli 0o pobomu.
=> bnokyBaHHsa Baxens nogadi napu
nepecyHbTe Hasag.
=>» HatuckyBaTtv Ha Baxinb nogadi napy ans
BUXOAY napw.
NMpumimka: Npu nepuwiomy eeedeHHi 8
eKcrnmyamaujito 3 naposoi Hacadku Moxe
sudinumucs xmapa napu. lpucmpiti noguHeH
npodmu obkamky. Ha no4vamky pobomu
criocmepieaembCsi HepezaynsipHe 8UOiNeHHs
80110201 napu, a8 Mmakox 8udineHHs1 OKpemMuXx
Kpanenb 80du. Kinbkicms napu, wjo no0aemscs,
nocmitiHo 36inbwyemscs, i npubnu3Ho Yyepes
xeunuHy nodaya docszae Makcumymy.

BumkHeHHs npunagy

=> 3BiNbHUTY Baxinb nogavi napw.

NMpumimka: Nodaya napu NpUNUHAEMbCS He

8i0pasy, a 3MeHwWyemscsi nocmynoso. Yepe3

Oekinbka cekyHd nodaya napu NPUMUHSAEMbCS.

=> BnokyBaHHs Baxens nogadi napm
nepecyHbTe Bnepeq (Baxinb nogadi napw
3abnokoBaHui).

= BUTArHITE MEPEXHWIA LWTekep 3i
LUTENCESIbHOI PO3ETKM.

= OObmoTaTu JoBKONa pe3epByapy Ans BOAM
OpiT 4Nns NigkniYeHHs 4o Mepexi i
3aKpiNuTK 10ro 3a JOMOMOrOI0 TpUMaya Ans
kabenio.
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3acTocyBaHHA npunaaan

BaxnuBi BKa3iBku WO[0 3aCTOCYBaHHSA

Mpubupaiite noBepxHto Nignorun

lNepep 3acTocyBaHHAM NPUCTPOIO AJ1A
YMLLIEHHS NAPOK PEKOMEHAYETLCS NiAMECTU
abo nponunococuty nignory. Takum YMHOM
MOXXHa 3BiNbHWUTU Mignory Bif rpssi/
HE3aKpIiNNEHNX YacTOK Nepes, NPOBeAEHHAM
BOIIOroro npubmpaHHs.

YuwieHHA BMpOGiB 3 TekcTUN abo
noniectepy

Mepeg npoBeaeHHsIM 06pOOKM 3 LONOMOrOH
NPUCTPOLO NS YWLLEHHS Napoto Cifg 3aBXan
NEePEeBIPSTY CTIMKICTb TEKCTUNBHUX BUPOGIB 40
BMnMBY napw. Hacamnepeg, cnig 06pobuty
napoto BYpIO, NOTIM NPOCYLLMTK NOTO Ta,
HapeLLTi, NepeBipuTyH CTINKICTL hapbyBaHHs Ta
HasiBHICTb Aedopmalii.

OuMLLIEeHHSl NOBEPXOHb 3 MOKPUTTAM Ta
NaKoBaHMX NOBEPXOHb

lMpw YnLLEHHI NakoBaHMX NOBEPXOHb abo
MOBEPXOHb i3 NOKPUTTAM, HANPWKNag, KYXOHHMX
mebnis Ta MebniB ons kBapTUpPU, ABEPE,
napkeTy, Bick, MmebneBsa nonitypa, LWTy4He
nokpuTTs abo hapba MoxyTb po3unHUTUCS abo
Ha HUX MOXYTb BUHUKHYTU nnsmu. [ns
NPOBEAEHHS YMLLIEHHS CriJ 3rerka BignapuTy
XYCTKY i MOTIM NPOTEPTM HEIO NepepaxoBaHi
NOBEPXHi.

Yeaea!

He Hanpaenstime napy Ha npukneeHi kpadKu,
ockinbku obknadka Moxe sidkneimucs. He
gukopucmosylime npucmpiti 05151 YUWEHHS
Oepes'sHux abo napkemHux nidnoe 6e3
nokpumms.

OuuieHHs ckna

[Npy HU3bKMX 30BHILLUHIX TeMnepaTypax,
Hacamnepes, Y3MMKy, NporpinTe BIKOHHE CKMO.
3aBasku LbOMY BM 3MOXETE J1Ierko o6pobmtu
Mapoto BCIO MOBEPXHIO CkNa. Y Takui cnocid
BOACTLCS YHUKHYTU Hanpyr NOBEpXHi, LLIO
MOXXe NpU3BECTU A0 PO3BUTTS CKIa.

Yeaea!

lapy He Hanpasnsmb Ha yWinbHeHi GinsHKU
6ins1 8ikoHHOI pamu 07151 3anobizaHHs it
YWKOOXKEHHS.

MapoBa Hacapgka

BukopucToByBaTM NapoBy Hacaaky 6es3

[ofaTkoBoro obnagHaHHsa ans
YCYHEHHS! 3anaxiB Ta CKNafok Ha BUCAYMX
npeameTax oasary npu o6pobui 3 BigcTaHi
10-20 cm.

—  BWZaneHHs Ny 3 pociuH. [JoTpumMyinTech
BigctaHi 20-40 cm.

— NS 3BONOXEHHS NPOTMPAnbHOT TKaHWHH.
LBnako 06po6iTh TKAHWMHY Napoto Ta
MpOTPITh Heto Mebni.

¢OpCYHKa TOYKOBOIo CTPyMeHs

Yum 6nkye 3abpyaHeHe micue, TUM BULLE
€(heKT YMLLIEHHS, OCKiNbKM HamBuLLa
Temneparypa Ta Buxig napu 3abesneuvytoTbes
Ha Buxopi 3 popcyHkn. Ocobnmeo nigxoanTb
[N OYMLLIEHHS! BXKKOZOCTYMHMX MiCLb, CTUKIB,
apmartyp, CTOKIiB, pakoBUWH, TyaneTiB, xantoasi
abo papiaTopis onaneHHsl. CUNbHWUIA BanHAHWI
HaniT nepes YMLLEHHAM Napo MOXITMBO
36pn3HyTM ouTOM abo NIMMOHHOK abo
MMOHHOIO KMCIIOTO0, 5 XBUNWH AaTV NOAIATH, a
nicns uboro obpobutu napoto.

Kpyrna witka

3aBAAKN YNLLEHHIO LLITKOK € MOXIUBICTb
NEerkoro BUAAneHHs CTilkux 3abpyaHeHb.
Yeaza!

He npusHaveHa 0ns O4UWEHHS 4ymueux
108EPXOHb.

Hacapka ans MUTTS BiKOH

3acTocyBaHHA:

— BiKkHa, A3epkana
CKNSHi NOBEPXHi AYyLLOBKX KabiH

—  iHWI rnagki noBepxHi

=> PiBHOMIpHO BUNapymnTe CKMsiHY NOBEPXHIO
3aJ0NOMOror NapoBOI HACaAKM Ha BiACTaHi
6nuabko 20 cm.

=> TpoTpiTb CKIISIHY MOBEPXHIO CMY>KKaMM
3BEPXY BHM3 32 JOMOMOrOK r'yMOBOTO Kpat
Hacagku ans MUTTS BiKoH. lMicns
NPOXOMKEHHS KOXHOI CMYXKM NpOoTUpanTe
HaCyx0 r'yMOBWIA KpaW Ta HKHIO YacTUHY
BiKHa TKaHWHOIO.
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Hornap Ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

lposedeHHs1 pobim 3 mexHi4HO20
006c1y208y8aHHs 00380/19€MbCS MIfIbKU MPU
8UUHAMUU MEPEeXHIU sunui ma ocmuenomy
npucmpoi 01 YUUWEHHSI aporo.

BupaneHHsa Hakuny

Ockinbky B NpUCTPOI OCidae HaKuM, My
peKOMEHAYEMO BUAANSATM OTO 3 HACTYMHUMM
iHTepBanamu (TF=HanoBHeHHs pe3epByapy):
Bkasieka: y pa3i mpusano2o 8UKOPUCMaHHS
cmaHOapmHoi ducmunbo8aHoi 800U He
nompibHo sudansimu Hakur 3 pesepsyapa.

[JianasoH xopcTkocti  °dH  mmolll  TF
| Msaka 0-7 013 35
Il cepeaHs 7-14  1,3-25 30
Il »xopcTka 14-21 2,5-38 20
IV nyxe xopcTka >21  >38 15

Bka3zieka: iHghopmauito wodo xopcmkocmi

800U MOXXHa ompuMamu y opaaHisaujii 3

80003abe3neyeHHs1 abo y opaaHisayii Micbko2o

KoMyHanbHo20 2ocriodapcmea.

MouaTok BUAaneHHs Hakuny

= BuUTArHiTb MEpeXHUI LuTekep 3i
LUTENCENbHOI PO3ETKN.

=> [lati napocenapatopy OXOJIOHYTH.

=> Bupganutn 3 napoBoi Hacagku By30n
niaknoYeHHs Hacagok. [ns uboro 3a
[LONOMOrOK0 MOHETM 06epHYTH By30n
NigKMIOYEHHS HaCafoK NPOTU FOAMHHUKOBOT
CTPINKK | BUTATHYTU MOTO.

A\ TMonepedxenHs

LlJo6 yHUKHYMU ywKOBKEHHS MPUCMpPO0

guKopucmosylime minbKuU MpoOyKmu, cxeaneHi

ipmoro KARCHER.

=> [Insa BuaaneHHs BanHSHOTO HamnboTy
BUKOPUCTOBYWTE 3acib Ans BUAaneHHs
BanHa cipmn KARCHER (3amoeneHHs Ne
6.295-206). MNpwn BMKOpWCTaHHI 3acoby Ans
BUOANEHHS! BanHa 3BepHITb yBary Ha
BKa3iBKM 3 J03yBaHHS!, HAaBEAEHI Ha
ynaKoBL.

Yeaea!

Bydbme o0bepexHi nid yac 3anoeHeHHss ma

8UMOPOXHEHHS Mapo8020 cenapamopa.

BudaneHHs Hakuny Moxe 8rnnusamu Ha

OenikamHi MOBEPXHI.

=> 3anuTu 3acid Ansa BuaaneHHs Hakuny B

pesepByap Ans BOAW.

3akpuTyn pesepByap Ons BOAW KPULLKOHK.

3akpinuTn pesepByap Ha KOprnyci.

MpoTsarom 6nm3bko 1 XBUAWMHK PIBHOMIPHAM

PYXOM, L0 FONAHETLCS, HATUCHYTU Ha

HacocC Ans BUAANEHHS HaK1My, NOKK 3

BiKPWUTOI MapoBOI HAacafKkn He BUCTYMUTb

PO34MH (pobOTY Kpalle BCbOro MPOBOANTU

Hap, PakoOBMHOIO).

=> 3HATW pesepsyap Ans BOAW, BUNOPOXHNTK i
MPOMMUTH YUCTOK BOZOHK.

=> [laTi po34uHy Ans BUOANEHHS HaKUMy
MOAIATW YCepeauHi NpucTpoto Ha npoTar 8
TOAVH.

MpomuBaHHA NPUCTPOIO Bif PO34YMHEHOTO

Hakuny

=> 3anoBHWTU pe3epByap CBIXO BOAOIO.

=> 3aKkpuTu pesepsyap AN BOAW KPULLKO.

=> 3akpinuTu pesepyap Ha Kopnyci.

Yeaea!

He smukamu npucmpiti 8 mepexy

=>» Cnoyatky NpoTArom XBUnvHW BigkavyBaTtui B
paKkoBUHY BOZY 3 MPUCTPOIO 3a JOMOMOIO0
Hacoca Ans BUAANEHHs Hakuny.

=> YTpUMYO4U NPUCTPIl HaJ PakoBUHOIO,
BCTaBWTU MEPEXEBY BUITKY B PO3ETKY.

A\ MonepedweHHs

Yeaea: npu eapsqux bpuskax 8UHUKaE

Hebe3srneka 0bwinaprosaHHsi.

=>» HatuckyBaTu Ha Baxinb nogadi napu i
MPOTAroM ABOX XBWIIMH BUMycKaTy napy 3
MPUCTPOIO B PAKOBMHY.

=> 3HOBY NOMICTUTM BY301 NiAKIIOYEHHS
HacafoK B NapoBy HacaaKy i 06epHyTu noro
3a rOAMHHUKOBO CTPISTKOH).

=>» [lapoBwii cenapaTtop rotoBuin 4o poboTu.

vy

UK -10

177


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-206.0

178

[donomora y BunagKy Henonapok

YacTo NOLWKOMKEHHS € LOCUTb MPOCTUMM, TOMY
32 JONOMOro0 NPUBEAEHOTO HUXYE Ornsay BU
cami amoxeTe iX yCyHyTu. FKLLO BM MaeTe
CyMHiBM ab0 Npy HAssBHOCTi NOLLKOKEHb, HE
3ragaHux y ornsagi, 3seprantecs, byap nacka,
[0 aBTOPU30BaHOi cryx6u obcnyroByBaHHS
KnieHTiB.

A\ O6epexHo!

PemoHmHi pobomu wjo000 npucmpor MOXymb
nposodumucs fuwe asmopu308aHo0
cnyx60t0 0bcry208y8aHHsI KOpUCMysauis..
lposedeHHs pobim 3 mexHi4Ho20
o6cny208y8aHHs1 00380/19€MbLCS MifIbKU npuU
8UUHAMUU MepexXHit sunyi ma ocmuainomy
npucmpoi st YULWEHHST raporo.

3MeHLeHa KinbKicTb napu.

Y npucTpoi yTBOpMBCA Hakun.
= Buganuti Hakvn i3 NpUcTpolto.

Mig yac po6oTu nogaya napu
3MeHLyeTbcA / nogaya napu
NPUNUHAETLCA

Y pe3sepByapi Hemae Boau.

= [onutu Bogy

Baxinb nogayi napu He MoXXHa HaTUCHYTH

Baxinb nogadi napu 3acikcoBaHui

610KyBaHHSIM / 3aXVMCTOM Bif, BKITHOUEHHS

OiTbMU.

=> bnokyBaHHs Baxens nogadi napu
nepecyHbTe Ha3ag.

MapoBa Hacapgka 3acmiTunacs

=> BuaganuTy 3 napoBoi Hacaaku By30n

NiAKMIYEeHHs Hacaaok. [ns uboro 3a

[0MNOMOroK MOHETU 06epHyTH BY30M

MigKII0YEHHS HacadoK NPOTU FOAUHHUKOBOT

CTPINKM | BUTATHYTM MOTO.

Bigunctuty By30n NigKMiOYEHHs Hacadok.

3HOBY BMUKHYTU MPUCTPI Ha HETPMBaNWI

yac.

=> 3HOBY NOMICTUTY BY301 MiAKMOYEHHS
HacazoK B NapoBy Hacaaky i 06epHyTH oro
3a rOAVHHUKOBOIO CTPINKOH0.

L7

3axucHuii TepmocTat

FAKLo perynsiTop TUCKY Ta TEpMOCTaT KoTna
BUILLIOB i3 Nafy Npy BUHUKHEHHI HECNPaBHOCTI i
NPUCTPIV Neperpiscs, TO NPUCTPIA BUMUKAETLCS
3a J0MOMOrOI0 3aXMCHOro TepMocCTaTy.
3BepHiTbCa A0 Biapiny 3abeaneyeHHs
3aXVUCHUMM TepMOCTaTaMm B BiANOBIAHIN
cnyx06i 0bcnyroByBaHHS KMiEHTIB KOMNaHii
"KARCHER".

TexHiYHi xapaKTepucTuku

EnekTpuyHi 3'eaHaHHA

Hanpyra 220-240 V
1~50 Hz

CryniHb 3axucty IP X4

Knac saxucty |

PoGoui xapakTepucTUKH

MoTyxHicTb HarpiBy 1600 Bt

Po3mipu

Pe3epsyap ans sogu 0,25 n

[oexunHa 190 wmm

LnpuHa 100 mm

Bucora 280 wmMm

Bara (6e3 obnagHaHHs) 1,2 «r

Mosxnuei 3miHuU y koHcmpykuyii npucmporo!

CneuianbHe gonomixHe
obnagHaHHA

Homep 3amoBneHHs

Ha6ip kpyrnux witok 2.863-058
4 kpyrni WiTKK Ans (POPCYHKM KPankoBOro
CTpyMeHst

Ha6op kpyrnux witok 3 migHoto 2.863-061
LEeTUHOK

ANS BUAANEHHS CTiNKnX 3abpyaHeHb. |neansHo
MiaXoauTb ANs YyTIMBMX MOBEPXOHb.

Kpyrna witka i3 ckpe6kom 2.863-140
Kpyrna witka 3 ABOMa psaamMu XapocCTiikoi
LeTuHu i ckpebkoM. He nigxoautb ans
YYTIIMBMX MOBEPXOHb.

CpepcTBO ANs BuAaneHHs BanHa 6.295-206
(9 wr.)
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>Kannbl Hyckaynap KK 5
Kayincisgik Typanel Hyckaynap KK 6
Kbickalla HycKaynbiK KK 7
BynbiM cunaTTamacsl KK 8
KongaHy KK 8
YKababikTapabl konaaHy KK 9
KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy
KyYMbICTapbl KK 10
Keneprinep 6onFaHga kemek

any KK 11
TexHukanblk MaFnymatTap KK 12
ApHaliibl xababiktap KK 12

Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYyTbIHYLWbI,

A Byibimabl ariraumbl KongaHy
==\ angbliHAa nanganaHy HyckayblH

MYKWUSIT OKbIN LWbIFBIHBI3, HYCkaynapapl

opblHAAnN, KewiHri nanganady yLiH Hemece

OCbl annapaTTbl KeliH NarganaHaTtbiH
TyffFanap yLWiH cakran KOoWblHbI3.

Byhbimabl MakcaTbiHa cankec
KonpgaHy

By TazanafblWbIH Y1 WapyaLbinbIfbiHA
faHa KonaaHbiHbI3. BynbiMabl 6ymeH
Tasanay YLUiH apHarFaH xaHe ocbl
navaanaHy HyckayblHAa KepceTinreH TUiCTi
*abablkTapmeH kongaHyra 6onapl.
CoHAbIKTaH epekLue kKayincisaik
epexenepiH cakTaHbI3.

KonpaHy Typanbl HycKaynblKTarbl
cUMBoOnAap MeH Genrinep

A Kayin

byn 6enai mikenel mypde myce anambiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKapanaHyblHa XoHe axanobl anammapra
anapybl MyMKiH.

N\ CakmaHdbipy

byn 6enai mymkiH 6onbin KanamsiH 6ip
)xardaliObl Kepcemin 6indipedi, ockl Kayin
aybip deHe xapanaHyblHa XoHe axxasobl
anammapra anapybl MyMKIiH.

CakmblIK HycKaybl

KK -5

byn 6enei mymkiH 6071bin KanamasiH Kayinmi
b6ip xardaldbl kepcemirn 6indipedi, ockbl
Kayin xeHin deHe xaparnaHyblHa Hemece
3ammap meH bylbimMOapra 3UsiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.

ByvbiMaarbl cuMBongap MeH
6enrinep

By
Hasap ayaapblHbl3 — bICTbIK ByAbIH
Kynaipy kayni 6ap

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Kantay maTtepuangapbl eKiHLi
C9 eHaeyre xapamabl. KantamaHbl yi
KOKbICbIHA NaKTbipMayblHbI3[1bl CYpanmbi3,
ornapgpl eKiHWi eHaey yLwiH 6enek
KOMbIHbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaFraH Kypangapaa
Garanbl, ekiHLWi eHaeyre xapamabl
mmm MaTepuangap 6ap. CoHablkTaH
KOnaaHbIFaH XaHe ecki bynbimaapabl
apHaubl ipikTen XuHay Xxynenepi apkbinbl
KangblKTapFa TancblpybiHbI3 Na3biM.
KypambiHAarbl 3aTTap Typanbi
aHbikTamanap (REACH)
ByMbIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl
COHfbl MafnymMaTTapabl actbliaa
KepCeTINreH NHTepHeT 6eTTepimiaae oku
anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

KanTtama iwiHgere 6enwekrep

CiagiH, OyMbIMbIHBI3AbIH, XETKI3iny Kenemi
Kopanwaga 6enHeneHreH. byibiv
KopanLiacbiH allkanaa Kopaniwa iwiHgeri
OyVibiM MeH BenLeKTepiHiH, TomMbIK XoHe
Oy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH TeKcepin
anblHbI3.

Erep kenbip xababikTap ok 6onca
Hemece TacbiMangay KesiHgeri akaynap
bonca, annapaTTbl caTkaH pupmaHbl
xabapgaap eTiHi3.

Kocankbl 6enwekrep

Tek kaHa TynHyckanblk KARCHER
Kocarnkbl 6enweKkTep KonaaHbIHbI3.
Kocankpbl 6enwekrepaiH cypeTTemeci ochbl
HyCKayInbIKTbIH COHbIHAA GepinreH.
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Keningeme

ByMbiMaapbIMbI3 YLUIH 9p enae xayanTbl
oTiM cepikTecTepimi3 TapanbiHaH
LWbIFapbInaThiH Keningeme wapTrapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabliy,
akaynblfbl HeMece AanbiHaay
GapbicbiHaarbl kaTenikrep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblkTapabl kenin mep3imi
ilwiHae akbIcbI3 xxeHaenmi3. Kenin mepsimi
ilwiHae HapasbinbiKTapbiHpI3 6orca,
acnanTtbl caTKaH cayfa MekeMeciHe
Hemece XaKblHAaFbl OKINeTTi CEPBUCTIK
KbI3BMET KepCeTy OpHbIHA caTblIn any yeriH
KepceTin, xabapnacbiHpi3.

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ
KecTeciHae WundpnaHraH.

>Keke caHgoapablH MaFblHaCHI
Kenecigen donagbl:

Meicanbi: 30190

3 OHpaipinreH Xbinbl

0  O©HgipinreH facblpbl

1 ©HAipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH anbiHbIH, eKiHLWI caHbl

0  O©HgipinreH arbliHbIH, GipiHLLI
caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

(MekeHxalbl apTKbl XafblHaa bepinreH)

Kayincizgik Typanbl
Hyckaynap

A Kayin

W Kapebiny kayni 6ap xeprnepde
natdanaHyra mbilibIM casbiHaokbl.

B Kayinmi atimakma OylibiMObl KondaHy
ke3iH0e muicmi Kayinci3dik epexxenepiH
cakmay Kaxem.

B Cysbi 6ap xy3y b6acceliHiHoe
annapammel KoridaHbaHbI3.

B Onekmp 6enwexkmepi 6ap 6onraH
byliimOapra (Mbicanbi newmepoid
iwiHe) wawbipamnaHbI3.

B [JaddanaHy andbiHla bylibiM MeH
XKabobIKkmapObiH OypbICMbIfbIH
mekcepiHi3. Ecep Kbiamemi otidarbidall
bosnimaca, KondaHyra mbilbiM
carnbiHalbl. reKmMp MoKKa Kocy
KkabendepiH, Kayinci3dik KannakKuwacbiH
XxeHe by bepy winaHeiciH epekwe
mekcepyOeH emKi3iHi3.

W by3binbin KanFaH kabendepid depey
mypde oCbI XyMbicmap yWwiH pyKcamal
6ap apHalbl MamaHOap apKblribl
aybicmbIpmbir anybiHbI3 muic.

B By3bi/ibin KanfaH xofapbl KbicbiMObI by
bepy wnaHeiciH depey mypde
aybIicmbIpmbIrn anybiHbl3 muic. bylbim
wibiFapywbl maparibiHaH pyKkcam
emirneeH FaHa by bepy winaHaici
KondaHbinybl muic.

B Kaberib awachi MeH 3rekmp
po3emkKachIH ewkKawiaH bliFanobl
KOJIMEH ycmamaHbi3 He mypmrieHi3.

W KypambiHOa Kayinmi 3ammapbi b6ap
bylibiMOapObi 6ymeH ma3anamaHbi3
(Mbicarnbl, mackeHAIp).

B )KakbiH apanbikmaH 6y afbiHbIHa

KOJbIHbI30bI MU2i36€Hi3 XeHe OHbI

aldamOap Hemece xaHyapnapra Kapaul

barbimmamaHbi3 (bicmbiK 6yObiH

Kytdipy Kayri 6ap).

CakmaHObIpy

BylibimObl mek anekmpuwiHiH IEC

60364 cma+HOapmbiHa calkec

KOHObIpFaH 3/1eKmp po3emkachbiHa

Kocyra 6onadel.

ol
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BylibimObI mek KaHa aybicriaribl moKKa
KOCbIHbI3. TOK KepHeyi 6yUbIMHbIH Mmypi
beneiciHOeai kepceminzeH KepHeyiHe
catikec bonybl muic.

binrandbl 6enmenepde, Mbicassl,
e8aHHa benmenepiHoe, bylibiMObI
apHalbi Fl kayinci3dik axbipamabir-
KOCKbIWbIMEH po3emkKara Kocy muic.
XKapamcnbi3 anekmpirik y3apmy
kabenbOepiH KondaHy Kayinmi 6omnybl
MYMKIH. ¥3apmKbiw pemiHde mek cy
bypkiHdiciHeH cakmalmbiH KeMiHOe 3 x
1 MM? KenndeHeH Kumaribl 311eKmpJIiik
kabenbOi natidanaHbiHbI3.

Brnekmp awackl MeH y3apmkbi
Xanraybl cyda xamray Kepex.
Anekmp mokka Kocy kaberi Hemece
y3apmKbiwmarbl xarsfay
MygbmanapbiH anmacmsipy Ke3iHoe
6ypkiHOiOeH cakmarlybiH dHe
MexaHukarnblk 6epikmikmi
KammamachI3 emy Kaxxem.
lMatdanaHywbi 6ylibiIMObI HbICaHbIHa
batnaHbicmbl KO10aHy Kepex.
BylibimmeH Xymbic icmey Ke3iHOe
JKepeinikmi epekwernikmepae Ha3ap
ay0apybl Kepek, xaKblHOa XypaeH
adamOapObl eckepyi Kaxem.

Byn KypbinfbiHbI chu3uKarbiK,
CEHCOpPJIIbIK Hemece akbini-ol 0amybl
wekmerieeH Hemece maxipubeci xoHe/
Hemece binikminiai )oK adamdap
6inikmi MamaHHbIH 6akblnaybiHOa
bonmvaraH ke30e Hemece OCbl
mamarOap maparibiHaH 6ylbiMObI
KorndaHy macifli XeHe ofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinvezeH Kke3de
natidanaHbaybi muic.

bananap 8 xxacmaH ackaH xardalioa
Hemece oniapOblH KayirnciddieiHe
Jxayanmel alam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInFbIHbIH KOriOaHy maciniMeH xoHe
OFaH KambiCmbl KayinmepmeH
maHbicKaH Ke30e FaHa KypblsiFbIHbI
KondaHa anaosbl.

bananapra KypblnFbiMeH olUHayFa Xoil
bepmey ywiH onapdbl 6akbinan ombipy
Kepex.

B bylbiMObI ewKawaH Kocyrbl KyliHOe
Kandbipyra 6onmaliosbl.

B Onekmp posemkanapbl 6ap kaghenboi
KabbipranapObl ma3anay KesiHoe
Kayinciadikmi cakmaHbI3.

CaKkmbIK HycKaybl

B Onekmp mokka Kocy kabeni MeH
Y3apmKbIWMbIH KUbITY, KbICbIfY,
co3blry xeHe m.6. HemuxxeciHoe
natida 6onraH akaynapObiH 6onmaybIH
Kalaranay Kepek. dnekmp kabendep
bICMbIKMbIH, MalOblH 8CEPIHEH )XoHe
emkip KbipnapOobiH 3aKkbiMOaHybIHaH
caKkmaHbi3.

B Cy pe3epsyapbiHa epimkiwmepdi,
epimkiwi 6ap cylibiIkmbiKmapOobl XoHe
Oe apanacmbipblnmaraH
KblWKbINOapObl (Mbicarbl, XyFbluw
3ammap, xaHapmad, bosiynapra
apHarnfraH epimkiw Hemece ayemoH)
KytoFa mblilibiM carnbiHalbl, alimnece,
OyUbIMHbBIH XacarnfaH
MamepuandapbiHa 3UsiH Kenmipyi
MYMKIH.

B )Kymbic 6apbicbiHOa By 6epydiH
OeHeell pemmeeiwiH 6ekimyae
6onmalios!.

B bylibiMObI XaHbbIpOaH cakmaHbI3.
[Hanada awbiK acrnaH acmbiHOa
cakmayra 6onmaliobl.

= CypeTtTep awbinatbiH 4 &
6eTTe KapaHbI3

1 Cy pesepBypblH LWbIFapbin anbiHbI3.

2 Cy pe3epBypbIHbIH KaknakwacbIH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

3 Cy pesepBypblH TONTLIPbLIM, CY
pe3epBypbIHbIH, KaKNakLwachiH
»KaObIHbI3.

4 Cy caybITblH Thifbl3gan GekiTiHi3.

5 XKeni awachbliH eHrisiHi3.

LLlamameH 15 cekyHaTaH keniH By
TasanarfblLL XyMbICKa AalbiH.

6 bekiTKiWwTi apTKbl No3nuusiFa
XbIKbITEIN, 6y 6epyaiH aeHren
peTTeriwi 6acbiHbI3.
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ByibiM cunaTTamachbl

CizaiH GyNbIMbIHbI3AbIH XETKI3iny Kkenemi
Kopanwaga 6enHeneHreH. bylibim
KopanwacblH awkaHaa Kopaniwa iwiHaeri
OylibiM MeH BenLeKTepiHiH TOMbIK XXoHe
Oy3binmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCEpin
anblHbI3.
Erep keinbip xababikTap ok 6onca
Hemece TacbiMangay KesiHaeri akaynap
6ornca, annapaTtTbl caTkaH oMpMaHbl
xabappap eTiHi3.
= CypeTtTep awbinaTtbiH 6eTTe &N
3 KapaHbI3
A1 WymekTiH ycTeme
A2 By wymeri
A3 by GepyaiH AeHreniH peTTeriw
A4 by GepyaiH AeHreniH peTTeriwi
cakTaHablpfbiw (GananapabiH KOChIN
xibepyiHeH kopray)
AngbiHaa — by 6epyaiH aeHreni
peTTeriwi )abblK
ApTbiHOa — By 6epyaiH AeHremiH
peTTeriwi 6oc
A5 TaTTbl KeTipyre apHanfaH Kon
COpFbiLLbI
A6 Kabenb ycTarblLLbl
A7 OnekTp ToKka Kocy kabengep
allacbiMeH

B1 Cy caybIThl
B2 AxblpaTkbil Tynme
B3 CaybITbIHbIH, KaknakLachbl

C1 HykTeni afblH Wymeri
C2 [eHrenek Kbinwak

D1 Tepese xyyFa apHarnfaH LyMeri

ByWbIm Kepek-XapaKTapbliH OpHaTy

KaxeT OonFaH xarganga kaxeT

xababikTapabl («XKababikrapabl kongaaHy»

6enimiH kapaHpI3) By WymerimeH

XarnfaHpl3.

= by wymeriHgeri eki weTTi e
XababikTapaarbl caHblnaynapra
€Hri3iHi3 e, OHbl cafaT TiniMeH
TipenreHwe BypaHbI3.

XabpbikTapabl axbipaTy

A\ Kayin

XKabobikmapObiH benwekmepiH

axbipamkaH Ke30e, bICmbIK Cy

mamuwblinaybl MyMKiH! XKabdbikmap

benwekmepiH ewkawaH by wWblifbir

mypraH ke30e axblpamnaHbi3, byra

warnblHy Kayni 6ap!

= by 6epyaiH AeHren peTTeriwi 6eKiTKiLuTi
angpblHFbl No3uumMsiFa opHaTbiHbI3 (By
OepyaiH AeHreniH peTTeriwi xabblk).

=>» OpHaTbinfFaH xababikrapapl carat
TiniHe Kkapcobl BypbiHbI3 Aa By WyMeriH
LWbIFApbIN anbiHpbI3.

Cy caybITbIH TONTbIPY

Cy caybITbIH Ke3 KenreH ke3ge kavTa

TONTbIpYFa 6onagpl.

Hyckay: CambinbimOarsl ducmunbO0eHaeH

cyObl yHeMi KondaHraH ke3ode, 6y

Ka3aHbIHbIH MamblH X00bIH KaxXemi XOK.

= Cy caybITbIH KabblHaH LUbIFapbiHpI3,
Oyn ywiH ekeyi oe 6MOKTaH WbiFapy
6aTbipmanapabl apTKbl NO3MUUsiFa
XKbIDKbIThIMN, CY CaybITbIHbl TOMEH
Kapaw TapTbin any Kepek.

= Cy pe3epBypbliHbIH KaKnaKLlacblH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

=> Cy caybITblHa Ta3a CyblH KyMbIHbI3.

CaKkmbIK HycKaybl

Tazapmkbiw 3ammap0dbl Hemece backa

KocnanapOb! KylimaHbl3!

= Cy caybITblHbl CaybITbIHbIH,
KaknakwacbIMeH >XabbIHbI3.

= Cy caybITbIHbl KOpMyCbiHAA GEKITIHI3.

BynbiMAabI eLipy

CakmbiK HycKaybl
Cy caybimbl OpHambliFaH XoHe
mornmeipraH 6011y Kepex.
A\ CakmaHOdbipy
Tammbi Kemipyae apHarnfFaH OpfFbiWmbl
KocnaHbI3. Otmnece bylbivsa cy eHedi, on
bylibiMObI Wwmekepdi xernize KOcKaH Kke3de,
6y wymeziHeH bimblir Whiradsbi.
=>» OnekTp awacblH ANeKTp po3eTkacbiHa
canblHbI3.
Hyckay: lllamameHr 15 cekyHOmaH
KeliH 6y ma3anarbiw Xymbicka 0albiH.
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= by 6epyaiH AeHreniH peTTerii
GekiTKILLTI apTKbl No3uLusiFa
KbUDKbITBIHBI3.
= by GepyaiH AeHreniH peTTeriwiH 6y
WbIFaTbIHAAN KOCbIHbI3.
Hyckay: bylibimObi 6ipiHWi pem KondaHbir
mypraH ke30e, by wymeaiHeH KilukeHe
mymiH 6ynmbl whbifFybl MyMKiH! BylibiMFa
XKYMbIC icmeyee beliimOenyae KilukeHe
yakbim Kaxxem. bacmarnkbiOa 6y bipkenki
emec Whblifaobl XaHe 011 ObIMKbIT 6051a0bl,
cyObiH bipHewe mamuwbinapbi 0a WhbiFybl
mymkiH. XKibepinin omsipamsiH 6y0bIH
mernuwepi yHeMi xorapblnarn ombipadsl,
wamameH 6ip MuHymman keliH 6y
XibepyOdiH makcumarndbi deHeeliHe
xemeoi.

ByMbiMAbI icTeH WhbiFapy

= by 6epyaiH AeHren peTTeriwiH
6ocaTblHbI3.

Hyckay: Byosi xibepy 6ipdeH

mokmamadiobl, on bipmiHOen a3asiobl.

bipHewe cekyHOmaH KeliH 6y whbIKnalobl.

= by 6epyaiH aeHren peTTeriwi 6ekiTkiwTi
anablHFbl No3uumsiFa opHaTbiHbI3 (By
6epyaiH AeHreniH peTTerilli xxabbIk).

=> 3neKTp alacblH 3NeKTp po3eTkacbiHaH
LbIFAPbIN anbiHpI3.

= Xeninik 6aygbl cy caybiTbiHa
alHangblpa opaHbI3 Aa, OHbl 6ay
yCTafblLLbIMEH DEKITiH]3.

XababikTapabl KongaHy

MaHbI3abl KongaHy Typanbil
HycKaynapbl

Xep 6eTiH Tazanay

By TazanarbiwbIH KongaHbac GypbiH
efeHAi CbiNbIpy He LaHCcopFbinay
ycbiHbInagpl. Ocbinaniia efeH binFangpl
Tasanay angpiHaa Kip/60c¢ KOKbICTaH
TasanaHagpl.

TokbiMa GyMbIMAapbIH HEMece XXyMcak,
xuhasgapabl Tazanay

TokbiMa ByiibiMAapbIH Tasanayabl
6actamac 6ypbIH, angbiMeH kepiHOenTiH
ariMakTa TOKbIMaHbIH Oy acepiHe
TYPaKTbINbIFbIH TEKCEPY KaxeT. AnabIMeH

OymeH TazanaHbI3 Aa, KenTipin, MaTaHblH
TYCi, NiLWiHi e3repyiH TEKCEPiHi3.
KanTtanfaH, xxanartbinfaH Hemece
nakranfaH 6eTTepai Tasanay

Ac 6enmeciHiH >xaHe yi xuhasbl, eciktep,
napkeT CUSIKTbI JTaKTarnfaH Hemece
KacaHabl MaTepuangapMeH KantanfaH
OeTTepai TasanaraH ke3ge, 6anaybis,
Xuhas nonuTypachl, xacaHgbl
maTepuangapAaH xacanfaH 6eTTep xxaHe
cbip GeniHin, Tycin kanybl, 4akTap nanga
6onybl MymkiH. Ocbl 6eTTepai Tazanay
KesiHAe MaTaHbl KilLKeHe KypfFaTbiHpbI3
XeHe GeTTepiH CYpTiHi3.

CakmbIK HycKaybl

JKancbipbinFaH xuekmepae 6yobi
barbimmamaHbi3, cebebi xabbICmbipFbil
mycin Kanybl MyMKiH. BylibiMObl nak
JKafblrIMaraH araw Hemece napkem
eldeHdepdi ma3zanay ywiH
natidanaHb6aHbl3.

OWHekTepai Tasanay

CyblK aya pavibl KesiHae, acipece KbicTa,
Tepese 9MHEKTEPIH, aliHeK 0eTiH BymeH
akblpblHAAN eHaen, XbIMblTbIHbI3.
Ocbinaniwia, sNHeKTe XapblKLakTapablH,
nanga 6onybiHa akenyi MyMKiH aiHeK
6eTiHiH fedbopmaLmanaHy kepHeyi Tycesi.
CaKkmbIK HycKaybl

Tepese xaKkmaybIHbIH 1aKNeH KanmarsraH
JKepriepiHe HyKcaH Kerimipin anmac ywiH,
6y0bI oraH Kapali barbimmamaHbi3.

By wywmeri

By LWYMeTriHi )kababIKTapchbi3 KOnaaHy,
inyni TypFaH KniMaeri nictep MeH
O6ypmenepai keTipy ywiH onapgel 10-20
CM KallbIKTbIKTaH OyMeH eHAEH|3.

— ecimaikTepaeH WaHabl KeTipy YLUiH.
Con ywiH 20-40 cM KalUbIKTbIFbIH
CaKTaHbI3.

— LWaHAabl biNFanabl KeTipy YLiH, OCbl
MakcaTtTa wybepekTi asgan bymeH
eHAen, OHbIMeH Xuhasabl CYpTiHI3.

KK -9

183



184

HykTeni afbIH Wwymeri

Tasanay canacbl HyKTeni afblH LUYMeriHiH
KIpNEHreH xepre >akblHablFbIHa Tayeni
Xofapbinavapl, cebebi Temnepatypa meH
KbICbIM LLUYMETiHIH, WhiFa 6epiciHae eH
Xofapbl 6onbin Tabbinagsl. Kon xeTtyre KubiH
xepnepgi, hyranapgpl, apMatypanapabl,
cyarapriapgel, LWyHFbinwanapasl,
JapeTxaHanapabl, Xanoaunepai xxeHe
XbINbITy 6aTapesnapblH Taszanayra acipece
TMiMAai 6onbin Tabbinaabl. OKTIH KaTbIMN
KanfaH xepnepiH 6ymeH TasanayabiH,
anablHaa cipke cyblMeH Hemece NMUMOH
KbILLKbINbIMEH Cyran, Cipke cybl 5 MUHYT
iLiHAe acep eTy YLUiH ToCkIM, CoAaH KeniH
OGymeH Tasanan, keTipyre 6onagsbl.

LunuHapnik Kbinwak

KpinwakneH TazanayabiH apkacbiHaa,
TYpbIN KanfFaH Kiprnepai oHambIpak keTipyre
oonagbl.

CaKmbIK HycKaybl

Tes akaynaHambiH 6emmepdi masanayra
Kenmeuoi.

Tepese Xyyfa apHanfaH LyMeri

Konpany:

— Tepesenep, anHanap

— [Oyw kabuHanapAablH aviHek beTTep

— acka Teric 6eTTep

=> OWHek 6eTTi uamameH 20 cm
KaLUbIKTbIKTaH Oy LUYMETiHiH, kemeriMeH
Gipkernki 6y apKbinbl ©HAEHI3.

=>» OliHek 6eTTi bip OarbITTa XoFapblgaH
TOMEH Tepease XyyFa apHanfaH
LUYMETiHiH, pe3nHa rybkacbiMeH >xyMbIC
icTel oTblpa TasanaHpl3. Op eTKeH
calblH pe3nHa rybka MeH LbiHbl 6eTTiH
TOMEHTI XaFblH LLUyOepeKneH KypraTbin
CYPTY KaxerT.

KyTy MeH TexHuKanblIK
TeKcepy XyMbicTaphbl

A Kayin

TexHuKanbIK Kbiamem Kkepcemy 6olbIHwWwa
JKYMbIC icmey meK KaHa WhbirapbliraH Xesi
awachbl oHe cybiraH by masanarbiuibl
KesiHOe raHa pykcam emineoi.

TaTTbl KeTipy

Tat bybiMaa ga 6onaTtbiHAbIKTaH, 6i3
TaTThbl KENeci MHTepBanMeH KeTipin
oTbIpyab! yCbiHambI3 (TF=caybITThbI
TONThIPY):

Hyckay: CambinbimOarbl ducmunbO0eHaeH
cyObl yHeMi KondaHraH ke3ode, by
Ka3aHbIHbIH MamblH X00bIH KaxXemi XOK.

Cy KaTTbInbIfbl °dH mmol/l TF
I >xymcak 0-7 013 35
Il opta 7-14 1,3-2,5 30
Il kepmek 14-21 2,5-3,8 20
IV aca kepmek >21 >3,8 15

Hyckay: Kybbipribl cyObiH KammbisibifbiH

CyMeH KammamachbI3 emy bacKkapmacbiHaH

Hemece KoMMyHanobl wapyawblibiK

sedomcmeornapbiHaH b6inyze 6onadebl.

TartTbl KeTipy 6acTanybl.

=> OneKTp alacblH 3MeKTp po3eTKacbiHaH
LUbIFAPbIN anbiHbI3.

=> by Tasanarblill CyblFaHLLA TOCbIHbI3.

=> Llymek yctemeHi Oy wymeriHeH
WewwiHi3. byn ywiH wymek ycTtemeHi
TUBIHMEH caraT TiniHe Kkapcbl bypan,
LUYMEK YCTEMEHI LWbIfapbin anblHbI3.

A\ CakmaHOdbipy

BylibIMHBIH CbIHYbIH 60110bIPMaY YWIH, MeK

kaHa KARCHER ycbiHraH eHimMOepdi

KOnodaHbIHbI3.

= TartTbl keTipy ywiH KARCHER Ttat
KeTipyre apHanfaH 3aTTbl KONMAaHbIHpI3
(Bestell-Nr. 6.295-206). TaT keTipyre
apHanfaH 3aTTbl NanganaxfaH kesge,
opaybllbIHAA KENTIPINreH menwepney
OombIHLWA HyckaynapfFa Ha3ap
ayaapblHbI3.

CakmbiK HycKaybl

Tonmeipy xeHe 6bocamy ke3iHOe abal

60ribIHbI3. Tammebl Kemipyee apHarnfaH

epimiHdi cesimman xepnepdi by3ybl

MYMKIH.

= Cy cayblTblHa TaTTbl KETipyre apHarnfaH
€pITiHAIHI KYNbIHbI3.

= Cy caybITblHbl CaybITbIHbIH
KaknakwacbIMeH >KabblHbI3.

=> Cy caybITbIHbI KOpnycbiHAA BEKITiHi3.
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=> TaTTbl KeTipyre apHarnfaH COpfblILLKa
6ip MMHYT yaKbIT LWWamacbkiHAa allblk 6y
LYMEriHEH epiTiHAI WhbIKKaHLwa
(pakoBuWHa ycTiHAEe €eH aKcbl bonap
efi) GipkanbIinTbl KO3FanakneH
0acbliHbI3.

=> Cy caybITbIHbI aXbIpaThbIf, ilWiHAErICiH
Terin, Tasza CyMeH LalbIHbI3.

=> TatTbl KeTipyre apHanfaH epiTiHaiHi
6ynbiMaa 8 caraTtka Kanablpbirn, oFaH
acep eTyre MyMKiHAIK 6epiHi3.

BocaraH TaTThl XKybIn XOH0.

=> Cy caybITblHa Ta3a CyblH KyNbIHbI3.

= Cy caybITbiHbl CaybITbIHbIH,
KaknakwacblMeH >abblHbI3.

= Cy caybITbIHbI KOpnycbiHAA OeKiTiHI3.

CaKmbIK HycKaybl

XKeni awachkiH eHei3beHi3!

= AngbiMeH 6ip MUHYT iWiHae cyabl
TaTTbl KETipYre apHanfaH COpFbILUThLIH,
KemMeriMmeH ByiibiM apKbirbl pakoBUHaFa
anbin TacTaHbI3.

= BylibiMabl pakoBMHA YCTiHOE YCTaHbI3,
€eH[i FaHa Xeni LUTEKEPIiH eHrisiHi3.

A\ CakmaHObipy

blcmbik wawbipaHObi cy — bicmbik 6y0biH

KyGoipy kayni 6ap!

= by GepyaiH AeHremiH peTTeriwiH
6acbiHpI3 Aa, eki MMHYT OoMbl acnanka
KanfaH OyApl WbiFapyFa yakbIT OepiHi3.

= Lllymek ycTemeHi kaTagaH by
LymeriHe eHri3iHi3 ae, ycTemMeHi carat
TiNiMEH OnN HbIfbI3 OTbIpaTbiHAAM ETiN
OyYpbIHbI3.

= by Taszanarblll XXyMbiCka AalblH.

Kepeprinep 6onfaHga kemek
any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTblga
KOpCEeTINreH TisiMre cankec O3iHi3 xos
anybIHbI3 MyMKiH. KyaikTi xXargannapga
Hemece ocblHAa aTanfaH emec cebebi
xafgavinapga Keismet KepceTty 6enimiHiH,
apHaibl MamaHaapbiMeH xabaprachiHpi3.
A Kayin

BylibiMOb1 xeHOey XyMbiCmapbl MeK KaHa
OCbI XXyYMbiCmap yWwiH pykcamsbi 6ap
apHalibl MamaHOap apKblsibi
aybIcmbIpmbin anybiHbI3 muic.

TexHukanbiK Kbiamem Kepcemy 6olbiHWa
JKYMbIC icmey mek KaHa WhblrapbliFaH Xesi
awachbl XoHe cybiraH by masanarbiubl
Ke3iHOe raHa pykcam eminedi.

By menuuepi azangbl

ByWbiMm TaT nanga 6onpgbl.
= bylbiMaarbl TaTThbl KETipY

Xymbic ke3iHge by meniuepi
asaspbl / by XOK.

Cy caybITbIHAA CY XOK.
=> Cyabl TONTIPbIN KYNbIHbI3.
By G6epyaiH AeHren petTteriwiH 6acy
MYMKiH emec.
CakraHngblpfrblineH / 6ananapabli Kocbin
XibepyiHeH KoprayMeH »abblinbin Kangbl.
= by OepyaiH AeHreniH peTTeriwi
OekiTKILITI apTKbl No3uuusra
XKbIMKbITbIHBI3.
By wymeri TbifbiHAANbIN Kanabl
= Lllymek yctemeHi Oy ymeriHeH
LeLwiHi3. byn ywWiH Wwymek ycTeMeHi
TUbIHMEH carFaT TiNniHe Kkapcbl byparn,
LYMEK YCTEMEHI LblFapbIin anbiHpI3.
LLlymek ycTemMeHiH Ta3anaHbI3.
ByMbIMAabl KbiCKa Mep3iMre KocaHbl3.
LLlymek ycTemeHi kantagaH 6y
LymeriHe eHrisiHi3 ge, yctemMeHi carat
TiniMEH OnN HbIFbI3 OTbIpaTbiHAAN eTin
OypbIHbI3.
Kayincisaik Tepmoctathbl
Erep kaTte HoTMXeCIHAE KbICbIM peTTeriLli
)KoHe KasaH TepMocTaThl iCTEH LWbIKca
XoHe OyMbIM WamaaaH TbiC Kbi3ca,
Kayincisgik Tepmoctatbl OynbiMAabl
ewipegi. Kayincisaik TepMmocTaTbiH Kepi
Kanblnka kauTapy YLUiH eKineTTi
KARCHER.KbIamMeT kepceTy GenimiHe
xabapnachblHpI3.

v
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TexHUKanbIK MarnymatTap

AnekTp KyaTKa Kocy

OneKTp KepHeyi 220-240 V
1~50 Hz
Kopray aapexeci IP X4

Kopray krnaccel |
XyMbic napameTpnepi

Kbiny eHimainiri 1600 Bt
Kenemi

Cy caybIThl 0,25 n
¥3bIHObIFbI 190 mMm
XKannakTbifbl 100 mm
BuikTiri 280 ™Mm
By/bIMHBIH Kepek- 1,2 «r

XapakTapcbI3 canmarbl

TexHuKanbIK e32epicmep natida 6onbin
Kanybl MYMKiH!

ApHaubl XababiKkTap

TancblpbiC HOMeEpI

LnnuHapnik Kbinwakrap 2.863-058
KOMMMEeKTi

4 HyKTeni afblH LWYMEriHiH LMNnHaPIiK
KblnaKTapbl

XespeH xacanfaH Kbin 6ap  2.863-061
UMNUHAPNIK KbISLWaKTap

KOMMNMEeKTi

KaTTbl Kipnepai keTipy ywiH. Waeanapl
cesimMTen emec Tecemaep YLiH.
Kbipfbiwbl 6ap umnuHapnik  2.863-140
KbIJLLAK

Eki kaTap Xblnyra Te3imai Kbingapbl XoHe
KblpFbllbl 6ap UMNUHAPMIK KblrLwak.
CesiMTan Tecemaep YLUiH KongaHyra
oonmangpl.

Tar keTipyre apHanfaH 6.295-047
TasKwanap

186 KK -12



auall oLl

Al Juosil
Sl agl

V  240-220
Hz 50~1

IP X4 a ozl d> >
I FHPOS PR
6aa)l olly

o] 6,29

sl

olwll ul>

Jshll

100 ol
280 elas,Vl
1,2 (olixda)l gy9u) ojdll
libgixo 4ud OMpaei SB[ (Ged> gra>

wdall 29,
6, imoll 6Lis,4l dCgane

bl 1600

(%)

0,25
190

it e

2.863058
Bl 29,3 aDgal 6 e Li,9 4
2.863061 Ol3 6 uaime i, pab
6 adawW alio oauell ol LuoYl &l;Y
daw Ll

2863140 aluiSo olI3 6,yimo 6Lis,9
.S ey 639509 6,12l p9lsall il

. duw Luud | a]a.ufBU duwlio e

6.295206  (&lad 9) ulsil Al Rilowo

AR

s\

Vgl e pMao¥l Jlacly ol i Y
. taizall eMasl] doa3 _iSho M5 o
o 10, Y] bl o] olinly aiis Y
iy casdait] jlg> 109 el 15

alds 2l dpas

Sl (9 2l s
el o Rl AL @8 e

Sy a2s V/ Jasdl sl sl Ladli,

bl g3 S elo azg, Y

el ol e o JoSiwl

Bl 2lise le sl )isi

[ ol g Gl e oge LI 2liss

JabYl dlo>

Sl 2o ol dlpwg iy a5 @
=zl

8390 HlRJI dDgd

Bl a9 (40 aDgall divg > g5l o
doc plaiwl adgall divglo > >l
dclull )lse ol LuSe duases
2B dig 3l cxuwly

9S> 6,0 aDoall disglo > J3oI e
aDgall dinglo > alg ;I Do
dclull o)lae ol (8 oS>

ooVl &liwgo 5

M)l Oliwge yi9 lagiall plais Jlass 13|

6JIJ? i) wsai)ly Jloc g489 dl> 9

OVl Sliwgo i pody o iy 5lgl

o Al 0id (9 lexl Jasin Slasl

eMac dox> S 0] azgill clle

layio 65le] J21 o Laikall KAERCHER

oI & luwgo 5

187


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-058.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-061.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-140.0

i>gisall Ll a8 o sl Lo
29> N3 0o s iy ol Jindy)
(Joue

alweg agy,ai9 clall Gl oy p9 @
ol elalby

Slel (9 dpl Cluw,ill (udo Il e
ageas Laxy olelw 8 6.0

il Ll Gagdais

il el clall o3 Vol @

clagll clall o3 3lel o

Sledl puuxy clall Oljs cwiy p5 @

YO

laSuid] w8 Juorgiy psis Y

sl Wl aiany clall guioy Vol pd @
Sub e Juue (09> (9 48> baal
Jlexdl

Jru 09> Bl 0 Sl iy @5 @
oY Gwlall JBsb ad9

).'4'25‘@:"

151>V a5 — o3 lud] eladl 515,

Sledl Jilg el plics e lngiol o
o> Juusll (09> (9 uisid> 6ol
Sl aclay

oS 31 6,0 aRall dinglo s J3o1 e
adgall divgl ,> aly , Ll adgd
ekl oylac oll U3 plS>L

209 9 )l cadaill jlg> puay g o

Slasiwd

Jlacl 91> aic 8acluwall

bl e axb oS b Wle oYY
usiy lpde Ll Sy illy calawun
i . JWl L uiogidl Lol sacluay
L @,55 aiy o) oYW 92> ol clidl
eMosll @013 S50 | dlad (o azgi
ool

188 AR

Sl il Dl 5,920 o s Dliy)f
clall plasiwl dl> S @M o dy ]

paiwl SlowVl 5 _sSlsiall asall
TF mmoll  Hd°  aNall §lo
35 130 7-0 o |
30 2,5-1,3  14-7
20 3,8-25 21-14 o I
15 38< 21< o dw IV

clo_pac iz e pMeiwV] ila, DU/

clalud] 9/ oball 590 SV _j9uisal]

.dd=al/

sl dl| eay

Juogill Gudo o a8l Gl Lol e

S HBIL cadaidl jle> Il e

DBl 499 (0 aDgall dinglo > g5l @
dlac plixiwl, @Dgall diglo > ol
aclull )lae olxil uSe dbaso
2B digl 3l cuwly

izl

o g praddl olriiall Sow pasine Y

0 &91> cizid KAERCHER kS

g/l

&uo| paziwl d | Sluw il Ay e
o)l p8,) KAERCHER 2l dlj]
wdo @09 NE Lo ,>| .(6.295-206
bl lelbe e dpudl ol ill
ol e dgaall dc,2ll

oS

ddaid| jlg> gupti 91 e fo vic [)i> oS

Sl il codo (5290 Ol Koy B

cdwlwn)! gawVl ol G915 ] duzll

sl Sl cuday eladl G153 Vol o

el clall gl alel o

Sl puuzy cloll U3 iy 05 @

8,8 8aa) | dlj| dian o baiol o
DR > plaiio S g8,>9 bss



waa> 91 J3b deall dpll &l il
Josy aS,ily L cadaidl Jid ey il
08 05« 358> 5 6a0) dlg=an Gaxgg
LBl sl

&y xiasall 8L ,all
Woguy b2u2ll o5 LuYl 1] (Sa
6Linall pladiwl,

VAN

cdwlw]| Jawl cadaid duwlio ul

LLolly d0ledl —

plaxiwVl diyls (9 dx>l>j)l alawdl —

3Vl aaljl zlawdl -

plaiwl a3 alawVl i o8 @
20 2=y e o soluwilly )13l daDgo

Sl el o ax )l alowVl zusol o
plaziwl ohluwe JSi e Jawl
38lgill cadnis & ddollaall Blg=Jl
Bl hi>g adolas)l a8l gl
plaziwly jlws JS a2y 838U dylawl
.Jrxio

alually @bl

s
wrw a2 V] éiluadl Jlacl el >l asi Y
I cadaid] jloz i aSuid] (9

Al aljl

a3t s Sl 9 el o) Dl
Wl oliall oo 5lgl (o siall il
(oLl s o duas = TF)

AR

‘ S

A Je>VI o JB& (sb_ B azgi V
A 380 19 s OV Lo 6l ,sall Sloxl
b)Yl cidais 9 jlg2l paiius V. (<5
Ldiiad| uC aS Ul 9/ duiiiz)/

eyl cadais

olz)5 0eSs boaic M8lgill gl aidaw pd
o9 logasg dnasio a3l 6,1,
o2l g b oo el Jad
W9 .39, JoSUL dx >l alawVl
silly a3 adawVl e hnsall i
2l b 9> | 085 29
AN

630300/ oS>Vl golgo | Gl azei V
91> S i V > 90l U] S
.&oloall oldg ol

Sl agd

wwliazlo dl g9 HLl idgé pasiwl

oMol glad o wlbally wilg Jl Ay —
Doz ,Bl azgi Bl e (dalzall
oaw 20-10 2l @8luwo 0

eVl Al 89 .obldl e asVl dly -
o 40-20 2l a8luay Lnsi>|

a9 b o o )l dVl Jwe) -
05 6,m08 858 Lulad dslad gz 3l
LYl glad zue 9 Lgolaziwl

HBl 29,3 adgd
gogall po )l 29,3 aDg9 il Lals
a2 oY Dl oyl aled oolj ol
xe i) ol e olsS, ,llly 6,01
alal dloc iy D9 .aDgall 2,50
el Joog)l wsay il giolgall caddai)
lo>ls wlioally cligilly Gosills
oeddl ol >y paselly Jwsll
Uiy oS o] alawly 391sdly

189



Slexl Wlay
D pislo 5] 29,5 aSei V dlrgxlo
wilei giay Az Lily B/
oLl plide (ol dluws iy @5 @
OBl pliss gilo) ploVI
s> i )l Juogil s i, p5 @
S ol aiiy 089 clall ol

o laxloll pb.k'iuﬂ

dol® plasiwl olslis)
ol alowl o

lginlais 91 a0, V1 uiiS 8,9 50 uciy

pi Wiy LBl bl jlg> plasiwd
aalle)l byl /plwgVl (o dwo VI ylais
o)l Gdaill )8 L,

Lol 91 Cloguminll aylnis

o2 L il 5le> go Jolaill i
Dledl go ol guminll (§9lgi o Losls ST
Olzsuiall (o )l u€ o3> Lalaii, Y9l @
leaxsl ells a=y9 o LSl @i oLl
9l uslll 8 ©lhusi 5929 pac (o aslill
Jsal

adlnall ol llazall alauwVl adais
slakall 5l dudlnall plawYl cadais xie

9 639200l AlS liwdl (o dila,

9l LlaVl 9l &LV gladg dulaoll wla>g
gadidl 0Los I ells 528y 288 as,UI

9l aSuiwll oladally LY gaals slg09
s sie @iyl oS 9l wleVI Glig )
Ll oo SR 3 alawdl 0id Jio
2wl 4 Gl pf 6,uad 6,8

190 AR

elall 0I5 e Jo

289 sl L9 elall o3 e o Sy

Sl il Wl 519020 o s Sliy)f

clall plasiwl > S &M oo dy ]

paiwl SlowVl 5 sSloiall sasall

oo Sl pu> oo clall o> Juadl e
g Sl SUbYI 55 basip JY>
JawV clall ol

bRl ellae g5l o

Lail elally clall ol Mol o

e . . =wyﬁi}

ls 31 S lSlofol i slao df dasiy adi V

el clall ol 3lel o

Sledl puuy cloll B3 cusiy p9 @

el Jasit
PPN

caiog elod] U153 Sy ey

izl

dwiw Vo w3l dllj] dno sy asi Y

cladl 29,5 | 5361 lao_jlg=Jl 51> clall

aSwid] g8 Juogs aic 5] iDg9 o
-Jwogill

Jlg> oS ail 15 _Jlo> aey idbgxlo
olasiwl) [l 5l ]

oLl 2lise ol dlwy iy 05 @
.l

29> Sl oo )l plide Jusisiy @8 @
]



_ 5 I olyazdl Gubris aic [yi> o5 ™
. I dguSal) vk < v
Py has A
3 4,9laall dxauall Llail je.all 4,9, % U”J‘}/{é}
iDgall diglo,> A1 Seooill el dlog o p2is VI Ly @
Sl amgd A2 lil] 91 pirl] 1y 0] Al 91 _passsi
Jlglias A3 il lini posei 9l lgud ) das
lax)) LUl 2liao 36 oo A4 oAas dlas o o el by
(Jlaboyl Sloxly il disul] o i
LBl pliss 3le - bW aeill ] o
DBl 2o 208 - alsl) agdl 5l dypio sloay elal] GLis e fo Lilg gia; ®
a9al el dlj) axiae A5 9 dgdo dlgo e digizo dlilu Slgo
Sl Jol> A6 :uubu//Jlst“’) mza_,._cuola}/
L Yo (coiwVl9 Sl cviog «siz9
)l Jwogdl dlw oy A7 A 129
bl ulills q.9a.o.,l.zl.m.a//)[5u.a//;9L<z.4/',a:.[",;.‘;//
oball ol;> BT I
sl elil 5l pliso cuiiy asr Y W
Lol B2 S=E -
Jiall eloe B3 Y .5Jls slaoVl o jlg)] dla> 2 ™
ol sllac igiiall SIS i i
Jlzg,> ddgs C1

381l o s D1 poiall JJJl
4 yslnoll axiall il yoall &30 G55
S EEEEEEEEE—— ol elbg g5l 2
clac gleg clall G153 e oy 8 .3

olanlall cuds

SRlall (i S i @8 Wiy plislly @
ol 3 Logaly sl amgd Slbl,
ylgll _i> aclull o lac

olaxlall eld

sl

elol] cluad Lass 2% of oSaall o

Loy i Y L Iolaxlall S aic 5 Lal

oz -G 29,3 clif clixlall clin/

1992 aloyl

Bl 2lido (ol dluws ey pb @
(Bl plias gilo) ploYI

olxl puse LSall Gxlall ol a8 @
Ll @68 o azawly dcluwll lac

AR

ey

ol OL3 casiiy 0

elogSl Gl Juosi, p3 5
il lg> 0%, asb 15 s> asy
Pl Bl Ll

Lo haoly wlsll el plaw ol .6
Sl pliso

~

191



.ﬂiﬂ{h

S llas Y] g2 Juorgis sy V

(699 i8 b (o amancii pi bai

. IEC 60364 _l2all

D20 ilgS iz ilgR| Juogir a9
g2 go ilgSIl ag2l G916k O e
Ae 29290/l gualall e 95 ial/
g/

ai V. ololaxl o ddo JI SV 9
wsbo (G e Y| ilgR] i
Flobol plicas 590 Juogi

i aail] Il i Of o Saall oo
Ae sladVl cxg9 .6 905 duvlial]
claJ wo a0 LAai cllw ,o/JA'L'u.//
SVI e 200 X13 _uo,c glaso ols
8 Juogi gngo (95 Yl wxs
clall (S syanill clly dSuid!

Al of dSuid! YUS &Mo9 Jyaws aic
o Sl dla> e a5t oy yraid]
 iSuilSaall dpMallo clall

el Masiwl pasiwal] e 2y
S 3L Ols .63axall acledll L399
dlacxall dplSall S92l o, licl
ol doMw e Lo,
olaiwl aic GUSall (S pya>loiall
S/

o plaziwll jansio ul jlg2l id
of diadl olyaddl 39420 LolEisYI S
e sSlois Y oo 9l dlil] 91 duuil]
geS 42 @l U9 dSsmall 9lf9 6,
LAy o Sy loeinz, > s
A aio Golax, 9/ pgioMuwg agiol
il plaiwl 46 Jo> Clgpzei

Y il plaziwl Jabl poouis s
SLpais] e 91 ciolil] s G55 1ol5 15
Gsbazx; 9/ agioMw9 agiol Lai% o
plziwl &8s Jo> Slgzgi e aio
g/

@il lallb &Sl r0 &9 Wily jlg=Il Suis Y
sl 18 iy V

192

AR

aoMal oL, ‘

s

Sl S jlg| i olai_jlaz, ™
oY o) do e

ol G Slads 6lcl o oy ™
Sl 9 _jlgx)| Nasiwl xic duwlially
basil

>l Clola> 5 jlgl pasiiv Y ®
elo _lc dgiall

oags wadai S jleal pasiuy Yz, ®
diS109 Ll )9 Jio duly,gSIl 6ig> VI
Jilalil]g 3199, lall 0,499 «Fubaal
o]y il $6209 plucalls
LaSN59 il S

oo S e plaiiwVl LS Lo,>] ™
o) 3] .olixlols jlgxl) dagdud] W=
29 g9 cuc V9 dadw AR/ S5
vaxds pldll > lgoaiui VI e
sl ool dow iy o JS
5 090,39 (oY 63lau9

Al dlrg Sasiaw! e 1,99 Jou>! ™
doa> gy & ddlli] pausii I Jurgill
aitio il g8 i8 /6aaizall eMas)!

B poo 13 MNasiswls 93l e a6 ®
LSJ//J[).J/ro_g.bP ,o/JAuu/ukJ e/
bl 48, i y20)) giaall 4 pucris
Dbl glald dails _ail

15/ uusallo sty HuoVl ps5 Y ™
nillio Iy cols

e seixi Jﬁu‘//cluu.\//um‘u@‘m u
A pwsissw VI fio) dxally 6 uino )[90

Lo po_ylGiall 1l Loy s Lilgi ging ™
rirlo iy agzgi IS giay9 6 puad
oYl paz) Slilgxdl of Lol il
(59>



oslely y9all dbB cadeill slgo SO,
(VY ual.le PAC > .p|.x.>.uu§” %@
elde S5 adiall doladll b 9 osl
9% dslel dniall wle=l leoyasi
.dolasll

ingd slgo lo doyaall 6521 o

9 plaziwdlg 9.1l ssley dLle
bzl p8 1V Lo 83leiwdl Loy
A 2o 3915 Loy doyadll 6562V (o0
LA lial| graxill

Lgosbuss o3z il Sliginall

sl el eMaiive) 690 ddell e azgi
3629 o §9wall zid aie ST . Lgowlus oy
Slgixall a5

sl BList ol olaxle &l Lass dl> 99
LWllas] (> Jall o g &l

L)l glad
o0 dslo¥l il glad Souw patius Y
Jeiidl s aylgs 9 xxiw .KARCHER
Dbl glad e dole 6 b 1id

ulaall

il olaall by i s ,u dl9> JS' 9

W dey Wl daisiall gyguill &S i lgmins
e L 28 Ll el s o 2
Lllo olaall 6,i8 SV Llio w9 Jsle>
3629 o€ a2l JUacVl 038 5 uwd! ol
J& (S guall (3 9l slgall (3 cue
dapui; azgill (> leall §laxiwl
oMo doa3 5,0 91 590 w81 I el pill

(aal=Jl axaall L9 39>50 Glgisll)

AR

dole ool ‘

Jueedl s5u5e

oVl il J> éel,8 3}"&
Jolsill 5 a5 5lg plactial gl Jid 132
Sl g 65,l0)l olodeill (339 jlexl 2o
&Y Jsiall oy blasVl > S
ol A>3 9l a2y lawd 5,31 ololasiwl

olagdeil) sl plasiwl

S 1aad [l adnidll 5lg> plaiiuwl @9
o jiod] cadaill Lol €l

Ol oSy H Bl cadaill jlgdl 13D Jas,
S anwliol laxlall jas, go padiuy
o 13D il Jds (9 8,53 a5 il
saall 13D 8 awl i slga) dxl> Jud
oIl olgus J avls

Jeiall J> 9 62,1s)l jsaI

s

6 pislo 6 y0ua) Sl >agi il solzall

cusassis 9l dslly dpae> Sblof ) 52659
ETE/

JRTeLN

I 5265 189 _blall lgixi 45 iSlga)
61991 8 uunsis 9l dslly s> llof
oS

A 5385 199 4blRal] [gixi 19 i9/gal
cdplo 1ol S wsaniis 9] sy Sllof

Jlgl Lle 639250l jgo I

PN

92 aloyl oz — i

193












2.863-077.0

5.762-308.0

4.769-050.0
6.647-681.0

v

4.039-118.0 - *EU
4.039-218.0 - *CH

4.071-152.0

59661650 19.02.2013


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.966-165.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-077.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.762-308.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.769-050.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.512-056.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.647-681.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.039-118.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.075-031.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.071-152.0

Service + Beratung beim Kéarcher-Fachhandler:

SBR Hoéllwarth GmbH
Lise-Meitner-Stral3e 6
71364 Winnenden

Tel.: 07195/ 957 66 44
Fax: 07195/ 957 66 45
Web: www.SBR-Hoellwarth.de
Shop: www.SBR24.de

Alfred Kdarcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



